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Аннотация
Даджа и Фростпайн зимуют г. Кугиско, в Наморне, у друзей Фростпайна, четы Банканоров. Даджа обнаруживает, что у дочерей-близнецов Банканоров есть окружающая магия — плотническая (у Ниа) и кулинарная (у Джори). Даджа начинает искать им наставников, благо магов соответствующего типа легко найти. Помимо этого она знакомится с местным героем — Бэном Ладрадуном, который обучает пожарные бригады Кугиско и, не обладая никакой магией, отважно входит в горящие избы, чтобы спасти людей. Пока Даджа вынашивает планы о том, как своим искусством помочь Бэну в его опасном призвании, в городе один за другим начинают вспыхивать пожары, и в конце концов Даджа осознаёт, что это — отнюдь не случайность.
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Глава 1

В городе Куги́ско, в Наморне
Ниама́ра Ба́нканор, двенадцати лет от роду и иногда слишком услужливая, по мнению Даджи Кисубо, схватила Даджу за левую ладонь и локоть. Они стояли на краю широкого круга льда, где летом Банканоры швартовали семейные лодки. Сейчас, в месяц Снежной Луны, за девять недель до праздника зимнего солнцестояния под названием Долгая Ночь, это было местом для катания на коньках, со скамейками и наваленными вокруг снежными насыпями, которые защищали тех, кто не был так способен остановиться, как Ни́а. При всех своих четырнадцати годах возраста, Даджа была в этом деле такой же начинающей, как если бы ей было три года. Она бы и не согласилась на эти уроки, желая сберечь своё достоинство, но после трёх недель наблюдения за тем, как наморнцы носятся вверх и вниз по замёрзшим каналам города, она осознала, что пришло время учиться кататься на коньках, вне зависимости от ущерба её достоинству.
— Ты готова? — спросила Ниа. В холодном воздухе её кремово-коричневые щёки расцвели тёмным румянцем, а карие глаза сверкали ещё ярче.
Даджа глубоко вдохнула:
— Вообще-то нет, — обречённо сказала она. — Поехали.
— Раз, — начала считать Ниа, — два, три.
На счёт «три» Ниа и Даджа оттолкнулись левыми ногами от льда, каждую ночь выравниваемого группами заключённых, которые выполняли такую работу по всему городу. Даджа заскользила вперёд, у неё дрожали колени, дрожали лодыжки, дрожал живот.
— Правая, толчок! — крикнула Ниа, хватая Даджу за руку. Два правых конька оттолкнулись от льда. Левая и правая, левая и правая, так они маневрировали вдоль лодочного водоёма. Даджа с трудом удерживалась на ногах. Она знала, что её тело находилось в неправильном положении: на коньках она не каталась, но годы обучения бою на посохах подсказывали ей, что её тело совершенно неправильно располагало центр тяжести. Она будто пыталась удержать равновесие на паре ножей. Кто вообще выдумал этот безумный способ перемещения? И почему этих людей не посадили за решётку до того, как они передали свои опасные идеи другим?
Она не хотела думать о том, как она выглядела, хотя она готова была побиться об заклад, что выглядела она смешно. Ростом в пять футов и восемь дюймов, она была выше Ниа на четыре дюйма. Если Ниа была стройной, то Даджа была широкоплечей и массивной, с развитыми за годы занятия кузнечным делом мускулами. Она была гораздо более тёмного оттенка коричневого, чем Ниа и другие дети Банканоров, чья мать была светло-коричневой а отец — белым. Лицо и губы у Даджи были широкие. Её большие карие глаза были спокойными, по крайней мере когда она не пыталась научиться катанию на коньках. Свои кудрявые чёрные волосы она носила в виде множества длинных, тонких косичек. Сегодня она стянула их в хвост и повязала оранжевым шарфом; в отличие от Ниа, она не носила подбитой мехом шапки, потому что у неё был свой собственный способ держать голову тёплой. Её одежда соответствовала наморнскому мужскому стилю: длинный плащ из толстой шерсти поверх чуть более короткого пальто для ношения в помещении, рубашка с длинными рукавами и высоким воротником, мешковатые штаны и сапоги до середины икр, к которым ремешками цеплялись коньки.
— Видишь, не так уж плохо, — сказала Ниа, когда они достигли входа в лодочный водоём. — Скоро это будет так же просто, как дыхание. А теперь поворачиваем… — Она потянула Даджу в сторону, пока она не оказались лицом к лестнице в задний двор, по ту сторону небольшого водоёма. — Готовься, левая, правая, — подталкивала Ниа. Даджа подчинилась.
Левая, правая, левая, правая, они медленно пересекли ледяное поле. Слуги, ходившие между домом и дворовыми пристройками, наблюдали за ними, скрывая улыбки. Как и Ниа, они всю жизнь провели здесь, на юго-восточном берегу Сиф. Для тех, кто не мог позволить зимой коней и сани, ледовые коньки были необходимостью. С помощью них можно было быстро перемещаться по городу, который раскинулся по нескольким островам на водах, покрывавшихся толстой коркой льда от середины Кровавой Луны и до окончания Луны Семени.
К тому времени, как Ниа снова развернула Даджу, та начала улавливать суть процесса. Фокус был в том, чтобы раскачиваться, отталкиваясь то одной, то другой ногой. Если она сводила ноги вместе, то рано или поздно останавливалась. Коньки, в отсутствие движения, имели неприятную привычку заставлять носящего их человека падать.
Ниа подвела её к дальнему концу лодочного водоёма, где он проходил под уличным мостом и впадал в лежавший за мостом канал. Не останавливаясь, она направила Даджу на траекторию, которая шла кругом по краю льда, а не поперёк. Они сделали три круга, с каждым поворотом Даджа чувствовала себя сильнее и увереннее. Это не очень отличалось от пребывания на борту корабля, только холоднее. Ей так нравилось новое ощущение, что она не осознала, что Ниа её отпустила. Она проехала в одиночестве два ярда, и только потом заметила. Потом она совершила ошибку, начав искать взглядом свою партнёршу. Её колени и лодыжки задрожали. Она отчаянно попыталась снова поймать ритм и сумела оттолкнуться коньками три раза, прежде чем её ноги ударились о край водоёма. Даджа влетела лицом в сугроб.
Она погрузилась на фут, прежде чем Ниа её вытащила. Смеясь, девочка попросила прощения:
— Я подумала, раз у тебя так хорошо получается, то ты продолж…
Даджа выпрямилась, пытаясь не упасть. Ниа внезапно замолчала. Мгновением позже Даджа осознала, что и слуги замерли. Все уставились на то место, где она упала.
Даджа вздохнула. Люди, у которых она жила в Наморне, говорили ей, что она чудесно адаптировалась к их северной зиме. Она не упоминала, что её магические таланты включали способность управлять температурой тела, вытягивая тепло из других источников. Поэтому её очень тёплое тело выплавило в снегу её точный силуэт, вплоть до отдельных пальцев на её перчатках. Снег, который остался после падения у неё на лице, начал таять, стекая по передней части её плаща.
— А Фростпайн так может? — спросила Ниа, прикладывая свою собственную облачённую в перчатку ладонь к выжженному Даджей в снегу отпечатку. Наставник Даджи, великий маг, посвятивший себя служению богам Огня, был причиной, по которой они проводили зиму в Доме Банканор. Родители Ниа были друзьями Фростпайна ещё до того, как он принёс клятвы.
— Нет, — ответила Даджа. — Даже если у тебя такая же магия, как у кого-то другого, она может проявлять себя другими путями. — Потребовалось бы слишком долго объяснять, иначе она бы добавила, что она сама не обладала бы этой способностью, если бы не прожила несколько месяцев, переплетя свою магию с магией трёх других юных магов. Хотя Даджа и её названные брат и сёстры в конце концов разняли свою магию, они всё ещё носили в себе следы способностей друг друга. Способности Даджи к тому, чтобы втягивать тепло и видеть магию, перешли к ней от погодного мага.
— Что ж, — с непоколебимой радостью сказала Ниа. — Давай попробуем ещё раз.
Урок продолжился. Даджа поймала ритм и сумела проехать два круга по водоёму, пока они наконец не решили остановиться. Они вернулись в дом, скинув зимнюю одежду и коньки в сенях. Затем они пошли по коридорам, соединявшим пристройки с основным зданием, чтобы добраться до кухни.
Даджа приняла от одной из служанок кружку с горячим сидром. Она села рядом с одним из маленьких очагов, где её ждали ювелирные инструменты и задача, с которой она могла справиться. Никакой слуга бы не попросил такого великого мага как Фростпайн починить различные украшения. Но на Даджу это не распространялось; они думали, что она — ученица, усердная и умелая. Шепотки о том, что она тоже может быть великим магом, не дошли настолько далеко на север, где лежал Наморн.
Даджа была рада работе. Ей нравилось сидеть здесь и работать над мелкой починкой, вдыхая запах специй и готовящегося мяса, слушая наморнский говор слуг и продавцов. До того, как она освоила этот странный язык, её путешествия с Фростпайном по империи Наморна были одинокими. Было здорово знать, что на самом деле говорили люди.
Она коснулась ожерелья, которое ей дала кухарка, Аню́сса. На левой руке у Даджи было что-то вроде латунной полу-рукавицы, которая покрывала её ладонь с обеих сторон; полоски латуни проходили между её пальцами, соединяя их. Гибкая, как её собственное тело, латунь ярко блестела на фоне её тёмной кожи. Магия в живом металле сказала Дадже, что ожерелье было серебряное с позолотой — дорогое для слуги, пусть и такой хорошо оплачиваемой, как главная кухарка Мата́зи Банканор, но сама Матази носить его погнушалась бы.
Даджа разложила свитую из металла верёвку на столе. К щипцам она не притронулась. К позолоте трудно было прилагать силу: неправильное обращение заставляло её отслаиваться, показывая лежащий под ней металл.
Ей нужно было нагреть ожерелье. Повернувшись, Даджа потянулась к очагу и позвала к себе крупицу огня. Та полетела, обогнув двух работавших там поваров: Анюсса наблюдала за тем, как Джорали́ти, или Джо́ри, сестра-близнец Ниа, помешивает зелёный соус. Джори увидела пролетевшую мимо крупицу огня и широко улыбнулась Дадже, затем нервно переступила с ноги на ногу, когда Анюсса проверила результаты её работы.
— Ну вот, смотри — ты поспешила. Он получился с комками, — сказала женщина, поднимая на ложке несколько зелёных комков. — Это любой соус портит. Если не помешивать достаточно, или если отвлечься, или слишком быстро сыпать муку, то соус получается с комками, и никуда не годится. — Анюсса отвернулась, чтобы отчитать лакея, который уронил корзину с хворостом.
Даджа собралась было сказать угрюмой Джори, что это всего лишь зелёный соус для рыбы, а не конец света, когда от Джори в кастрюлю для соуса прыгнул серебряный ручеёк магии. Девочка дрожащей рукой размешала соус. Даджа уставилась на неё. Они с Фростпайном жили здесь уже два месяца. Никто не упоминал, что кто-то из детей Банканоров, близняшки или их младшие брат и сестра, обладал магией.
Анюсса повернулась обратно к Джори. Даджа наблюдала за кухаркой. Заметила ли та маленькое заклинание Джори?
Анюсса снова запустила ложку в суп.
— Я всё время говорю юным девушкам, нельзя тороп… — Она замолчала, когда вынула ложку и перевернула её, чтобы вылить соус обратно в кастрюлю. С ложки аккуратно стекла гладкая зелёная лента, ни одного комка было не видать. — Но я готова была поклясться…
Пока Даджа чинила ожерелье и латала трещины в позолоте, Анюсса черпала одну лишённую комков ложку за другой. Она попробовала соус на вкус и полила им блюдо: никаких комков. Когда ученик булочника подошёл и начал спорить с Анюссой о счёте, Даджа скользнула по скамье, чтобы сесть поближе к Джори. Девочка озадаченно нахмурившись смотрела на соусницу.
— Знаешь, — тихо сказала Даджа, — если ты можешь найти способ закрепить это заклинание в порошке или жидкости, то могла бы его продать. Все повара пели бы тебе дифирамбы.
Джори заморгала, глядя на неё. У них с Ниа были большие карие глаза и тонкие носы, а лица были цвета коричневого мёда — чуть светлее, чем у их матери-южанки. Она была оживлённой, улыбчивой и непоседливой — её сестра-близнец, Ниа, была тихой. Её (и Ниа) основным источником красоты были ниспадавшие до пояса массы коричнево-золотых вьющихся волос.
— Какое заклинание? — спросила она у Даджи.
Даджа улыбнулась:
— Какое заклинание? Ты раскомочила свой соус. Я могу видеть магию — даже не пытайся мне говорить, что не бросила в ту кастрюлю заклинание. — Она изучила лицо Джори, и нахмурилась. Близняшки были как открытая книга. — Ты не не знала?
— У меня нету магии, — настаивала Джори. — Папа и Мама наслали на нас с Ниа искателей магии, когда нам было два, и когда нам исполнилось пять. Ни следа. — Она широко улыбнулась Дадже: — Может быть, это была искра. Тут всё время что-то блестит.
Даджа встала и повесила на руку свой плащ. Любой, кто видел магию, заметил бы её по всей кухне. Здесь были руны, отгонявшие крыс и мышей, заклинания на камнях очага, чтобы поддерживать жизнь в угольках, пока кто-то не растопит очаг заново, и шкаф для специй, построенный с помощью магии так, чтобы его дорогостоящее, импортное содержимое оставалось свежим.
— Ещё узнаешь, — сказала Даджа. — Если всё же выяснишь, как ты это сделала, тебе следует это записать.
— Ох, да Анюсса просто со дна соскребла или что-то такое, — беззаботно бросила Джори. — Она хочет, чтобы всё было идеальн…
— Пожар! — закричал кто-то снаружи. — Пожар в переулке! Пожарная бригада, на выход! — Джори убежала — Даджа предположила, что она пошла предупредить домоправительницу и свою мать. Кухонная прислуга потянулась наружу.
Даджа отложила свой плащ и последовала за ними, гадая, что означало словосочетание «пожарная бригада». Её удивило, что Анюсса позволила всем пойти поглазеть — женщиной она была справедливой, но строгой. Добравшись до двора, Даджа обнаружила, что ошибочно сочла слуг просто зеваками. Цепочка из кухонной прислуги протянулась между колодцем и переулком у задней части двора; они передавали из рук в руки вёдра воды, передавая их к задним воротам. Другая цепочка людей вела к большой куче песка, которую использовали для посыпания заледеневших дорог. Они таким же образом передавали вёдра с песком.
Даджа пошла за полными вёдрами к переулку. Эффективная линия передачи протянулась вдоль него к находившемуся рядом горящему зданию — заброшенной конюшне за Домом Мо́йкеп. Даджа окинула пожар знающим взглядом, поскольку огонь был связан с её силой. Конюшню уже было не вернуть, в этом сомнений не было. Ближайшие к ней здания могли быть в опасности, но похоже было, что эта странная местная эффективность это тоже учитывала. На каждой крыше, которая рисковала загореться, стояли мужчины, вымачивавшие кровлю водой и следившие за скачками пламени или горящими обломками.
Даджа была вдвойне впечатлена. С тех самых пор, как она прибыла в Наморн, она обнаружила, что ей трудно чувствовать себя в безопасности в городах, которые были практически полностью выстроены из дерева. Здесь из камня строили только имперские дворяне. Очевидно, это волновало не её одну. Кто-то учил кугискцев организованным методам борьбы с пожарами.
— Как так получилось? — спросила она у стоявшей рядом с ней Анюссы. — В большинстве городов есть разве что небрежно организованные цепочки, и практически никогда никто не думает о соседских крышах, кроме самих соседей.
— Нам повезло, — ответила Анюсса. — Она была белой женщиной лет сорока с лишним, с карими глазами, острыми скулами и полными, страстными губами. В отличие от большинства северных женщин, она оставила свои волоса карими, а не красилась по последней моде в блондинку, и носила их свёрнутыми в клубок. — Бэ́ннат Ладра́дун — человек, который обучил нас борьбе с пожарами — учился у огненного мага, Па́уэла Го́дсфорджа[1].
Даджа присвистнула. Каждый, кто занимался подобными вещами, знал великого Годсфорджа, чей дом был расположен среди горных ручьёв и гейзеров в северо-западном углу Наморнской империи.
— Ладрадун — маг? — Имя было знакомым: Ладрадуны жили поблизости.
— Только не Равво́т Бэннат, — ответила Анюсса, используя наморнское слово, означавшее «господин». — Но он сказал, что есть множество вещей, которым мог научиться даже не-маг — и он научился. Вернувшись домой, он уговорил совет города позволить ему обучить каждый район годсфорджским методам борьбы с пожарами. Потом он уговорил некоторые из советов островов выдать средства и людей для обучения. Это окупилось. Последний раз здесь, в Кадасепе, дом сгорел дотла два года назад. Он…
Вдруг люди во дворе конюшни закричали. Голоса взрослых заглушили тонкие крики детей. Даджа покинула Анюссу и побежала к конюшне, осознав, что, наверное, кто-то остался внутри здания. Она собрала свою силу — на случай, если ей придётся что-то поспешно сотворить.
Во дворе конюшни люди стояли так близко ко входу в горящее здание, как только смели, держа в руках полные вёдра. Глаза на их измазанных сажей лицах были широко открыты и не отрывались от тёмного проёма, обрамлённого пламенем.
«Кто-то вошёл внутрь», — подумала Даджа. «Они ждут, когда он выйдет». Она протянулась своей магией, готовясь удерживать огонь, когда крупная, неуклюжая, серая фигура бегом вылетела из заполненного дымом дверного проёма. За спиной у человека не выдержали и со стоном обрушились кровельные балки. Крыша конюшни осела внутрь, заставив огненный вихрь вырваться из дверного проёма, лизнув серую фигуру. Даджа увидела, как через отверстие в крыше вылетел комок горящей соломы, кружась в раскалённом пламенем воздухе. Крепкие ветры Снежной Луны подхватили его и понесли выше, в направлении основного здания.
Даджа подняла правую руку и щёлкнула пальцами, воззвав к своей силе. Комок огня подлетел к ней, сжимаясь, пока не превратился в аккуратный шар, лежавший на её ладони. Держа его перед своим лицом, она спросила:
— И что мне с тобой делать?
Она посмотрела на фигуру в сером. Пожарные стянули с неё пропитанное водой одеяло, открыв взору крупного, вымокшего насквозь белого мужчину и двух мальчишек не старше восьми или десяти лет. Одного он нёс на плече, второго — подмышкой.
У Даджи свело от переживаний горло. В этом малом, который чуть не сгорел в конюшне, не было ни одного отблеска магии. Имея в качестве защиты только мокрое одеяло, он прошёл сквозь пламя, чтобы спасти этих мальчиков. Он чуть не умер: ещё один миг, и та горящая крыша обрушилась бы ему на голову.
Это был истинный герой — не-маг, спасавший жизни потому, что должен, а не потому, что мог защитить себя магией. Он был высоким мужчиной, лет тридцати с небольшим, верхней одежды на нём не было; его шерстяная рубаха была покрыта подпалинами и сажей. Его грубые шерстяные штаны также пострадали от огня. Он, похоже, забыл о своей извивающейся ноше, уставившись глазами густого синего цвета на Даджу и её огненное семя.
Пожарные потянули мальчиков к себе. Опомнившись, мужчина отпустил их и поморщился. Он потряс левой ладонью: она покраснела и покрылась волдырями от сильного ожога. Мальчики кашляли, наглотавшись дыма. Их спаситель хмуро оглядел их, пока пожарный перевязывал его обожжённую руку льняной повязкой:
— Кто из вас устроил пожар? — потребовал он.
Женщина белом фартуке в головном уборе служанки протягивала мальчикам ковш с водой, чтобы попить. Услышав слова синеглазого мужчины, она выронила ковш.
— Устроил? — воскликнула она.
— Это он виноват, Мама, — прохрипел один из них, показывая пальцем на другого. — Он пролил лампу.
— Ты сказал, что мы сможем там поиграть! — воскликнул его товарищ, и тяжело закашлялся.
Служанка схватила каждого из них за ухо и потащила к основному зданию. Даджа покачала головой, дивясь глупости юношей, и бросила взгляд на горевшую конюшню. Пожарные сдались. Они просто стояли в стороне и следили за вылетавшими из пожара обломками. Они также попятились прочь от Даджи, поглядывая на раскалённый шар у неё на ладони.
«Если не хочешь, нервировать людей, то не делай вещи, которые их нервируют», — такой совет дал ей Фростпайн через неделю после начала их путешествия. «Или делай вещи, которых они не заметят. Проживание в Спиральном Круге тебя разбаловало. Там магию используют все. В остальном мире, когда заставляешь вещи вести себя отличным от обычного образом, люди пугаются».
Дадже не нравилось пугать людей. Она прикрыла свой огненный шар ладонью.
— Как тебе это удалось? — Спаситель мальчиков подошёл к Дадже, баюкая перевязанную левую ладонь. — Ты призвала его к себе. Винэ́йн, — «мужчина-маг», по-наморнски, — Годсфордж умел это делать, только в виде лент, а не шаров. — Он протянул Дадже правую руку: — Бэннат Ладрадун, — сказал он. Даже покрытый сажей и подпалинами, он был приятным на вид мужчиной, с мягким, большим телом как у особо удобного кресла. На обоих его широких щеках были родинки, одна — выше, другая — ниже. Его нос был мясистым и вытянутым; его свободные локоны имели коричнево-красный цвет и уже начали редеть на макушке. Кто-то подошёл, и дал ему сухое одеяло: его одежда вымокла от мокрого одеяла, которым он защищался внутри конюшни.
Даджа убрала ладонь с огненного шара, чтобы пожать ему руку.
— Даджа Кисубо, — ответила она. — Чтобы так броситься на помощь, потребовалась смелость.
— Нет, я просто не думал, — рассеянно ответил Бэннат. — Если бы задумался, то остался бы здесь. Крыша уже была на последнем издыхании. — Он повернул её протянутую руку ладонью вверх и обхватил пальцами. — Даже не горячая, — отметил он. — Немного тёплая, и только. — Он выпустил руку Даджи. — Ты — одна из магов-кузнецов, я прав? Которые живут у Коула и Матази?
Даджа кивнула:
— Кухарка Банканоров говорит, что ты учишь Кугиско тушить пожары.
Бэннат улыбнулся, кончики его тонких губ иронично скривились:
— Я учу некоторые части Кугиско, клочок за клочком, насильно, — ответил он, рассматривая огненный шар. — Он протянул к шару ладонь и отдёрнул её. — Ну, по крайней мере он-то горячий. Винэйн Годсфордж носил заколдованные перчатки, чтобы не обжечься, когда работал с огнём. А тебя почему огонь не трогает?
— Это магия, — тихо сказала ему она. — Одна из первых вещей, которым мы научились.
Он покачал головой:
— За весь год, в течение которого я жил у Годсфорджа, только два мага научились держать огонь, и даже они не могли держать что-то настолько горячее. Что ты собираешься с этим шаром делать?
Даджа пожала плечами и забросила шар обратно в конюшню. Тот исчез в пламени.
— А одеяло правда помогло внутри? — поинтересовалась она.
Её собеседник подошёл к стоявшей у дальней стены бочке и сел на неё. Даджа последовала за ним.
— Фокус в том, чтобы правильно прикинуть, сколько у тебя осталось времени до того, как огонь вытянет из одеяла влагу, — объяснил он. — Я надеялся, что оно было достаточно мокрым, чтобы я мог добраться до чердака, схватить наших светлячков, и выбраться. Помогло то, что я знал, где они были — мы видели их через окно над дверью. Если бы мне пришлось искать, то я бы сейчас был немного более обугленным. — Посмотрев на горящую конюшню, он покачал головой: — Я ещё полгода назад сказал Мойкепам, что им следует снести это здание. Оно только и ждало, чтобы вспыхнуть.
— Да весь этот город только и ждёт, чтобы вспыхнуть, — с чувством произнесла Даджа. — Все эти деревянные дома… это сумасшествие, вот это что.
Бэннат посмотрел на неё, и улыбнулся:
— Точно — ты же с юга. Кто-то мне об этом говорил. В этой части страны древесина очень дешёвая — у нас столько лесов, что мы не знаем, что с ними делать. И семьи, которые переселяются в город, хотят иметь что-то напоминающее им о доме.
— Древесина, — сказала Даджа, с отвращением качая головой.
— Привыкнешь, — сказал Бэннат. — Резьба на крышах, дверях и верандах — настоящее искусство. И строители используют брёвна разных сортов, чтобы играть контрастом цветов и фактуры древесины.
— А я-то думала, что они просто строят тут из чего попало, — призналась Даджа. — Мне и в голову не приходило, что они используют разные сорта древесины намеренно. — Она осознала, что грубит. — Прости. Это не моё место — критиковать твою родину.
Бэннат хохотнул, и закашлялся. Подошла одна из женщин-пожарных, протянув ему флягу. Бэннат взял её и начал пить, кашляя между глотками. Наконец его кашель прошёл. Он вернул флягу обратно.
— Спасибо, — сказал он женщине, вытерев рот рукавом. Посмотрев на Даджу, он спросил: — А ты сама борешься с огнём?
Даджа криво улыбнулась. Она не была уверена, что он назвал бы «борьбой с огнём» втягивание в себя лесного пожара с целью тушения его о близлежащий ледник.
— Я в основном просто работаю с ним в кузнице, — ответила она. — Я знаю пару уловок, — в кузницах или постоялых дворах всегда есть риск небольшого возгорания, — но я почти никогда к ним не прибегаю.
— Хотелось бы как-нибудь о них услышать, — сказал ей Бэннат. — Любой, кто может слепить шар из огня и держать его в руках, наверняка знает об огне больше меня. — Он с трудом встал, прочистил горло и вздохнул: — Мне лучше пойти проверить сторожевые посты — убедиться, что из огня не вылетело больше никаких горящих обломков. — Он протянул Дадже ладонь: — Спасибо за помощь.
Они с Даджей пожали руки. Возвращаясь обратно в Дом Банканоров, она поглядывала на пожарных. Те следили за догоравшей конюшней, но не были напряжены, и перебрасывались шутками. Худшее было позади. Конюшню они потеряли, но два мальчика выжили, и больше ничего не загорелось, потому что Бэннат Ладрадун хорошо этих людей натаскал. В этом пожароопасном городе данный факт впечатлял гораздо больше, чем её способность обращаться с пламенем.

Когда прислуга вернулась в кухни Банканоров, Даджа вернула Анюссе починенное ожерелье. Затем она взяла свой плащ, и поднялась по служебной лестнице в свою комнату.
Её возбуждение, вызванное пожаром и спасением Бэннатом детей, испарилось, оставив после себя лишь пепел. На Даджу накатила тоска по дому, когда она вошла в свою наморнскую комнату, с её вычурной резьбой над камином, заваленной пуховыми одеялами высокой кроватью, окнами с тяжёлыми ставнями и буйными цветами ковра и занавесок.
Всё это напоминало ей о том, что она не дома, в Эмелане, в храме Спирального Круга, с его оштукатуренными зданиями, простой мебелью и множеством садов. Она была вдалеке от Моря Камней, и она не могла ожидать встречи с её названными братом и сёстрами, или с их наставниками за ближайшим углом. Можно было много чего повидать во время путешествия, много чем заняться, было немало поводов для восторга, деятельности, даже веселья. Но каждый раз, когда сильные эмоции гасли, ей начинало не хватать её приёмной семьи. Не с кем больше было поговорить о моде, о созвездиях, о болезнях, о кремах для кожи, о бое на посохах или об искусстве взращивания миниатюрных деревьев. Ей даже не хватало их пса, Медвежонка — хоть тот и был большим, прыгучим, слюнявым зверем.
Даже если бы она сейчас вернулась, остальных там не было. Сэндри жила со своим двоюродным дедом, Герцогом Ведрисом Эмеланским, в Саммерси. Она написала Дадже, что отдала свою комнату напуганному послушнику-нитемагу. Когда Даджа последний раз получала весть от Браяра, их единственного названного брата, он и его наставница Розторн направлялись на восток. Они могут пропутешествовать до двух лет. Трис и её наставник Нико заехали так далеко на юг, что Даджа серьёзно ждала, что они вернутся с севера.
Фростпайну пришло в голову тоже отправиться в путь, чтобы показать Дадже, как работают другие кузнецы. Она знала, что частично он это сделал для того, чтобы отвлечь её от тоски по Браяру и Трис. Также было правдой то, что она многому научилась в кузницах — от маленьких мастерских на перекрёстках, где специализировались на подковах, до элегантных кузниц золотых дел мастеров, где она научилась наносить на металл узоры, составленные из мельчайших шариков золота. Здесь, в Кугиско, её учил Тэ́йрод Воска́джо, которого Фростпайн называл величайшим из известных ему кузнецов по железу. Казалось нечестным, что ей пришлось так далеко заехать, чтобы столь многому научиться. По крайней мере, они пока что остановились в удобном месте. Здесь они не были бродячими магами. Они были почётными гостями главы Гильдии Золотых Дел Мастеров Кугиско, которая контролировала городские банки.
Ей хотелось, чтобы она сразу и учиться, и быть со своей эмеланской семьёй. Поначалу разлука с названными братом и сёстрами была в радость. После того, как они сплели свои силы, между ними протянулись магические узы, которые позволяли им знать то, о чём думали другие, что они чувствовали. Когда они покинули Эмелан, Даджа думала, что готова была прожить месяцы или даже годы без того, чтобы открываться трём остальным так же, как они открывались ей. Она с грустью подумала, что протянула всего две недели.
Одна только мысль улучшала её настроение: она приятно побеседовала с Бэннатом Ладрадуном. Разумная беседа о полезных вещах. Улыбаясь этой простой радости, Даджа повесила своё домашнее пальто. Бэннат упомянул кое о чём, что подстегнуло её воображение: перчатки, заколдованные так, чтобы носящий их мог брать пламя в руки. Сможет ли она сделать перчатки, которые сможет использовать лишённый магии человек? С огнеупорным костюмом подобному Бэннату человеку не придётся больше полагаться на скудную защиту мокрого одеяла.
Она размышляла об этом, пока не осознала, что бесполезно грезит наяву. Она отодвинула идеи насчёт перчаток и костюма на задворки сознания, и вернулась к своему текущему проекту: комплекты украшений для всех женщин из семьи Банканоров, даже для восьмилетней Пэ́йги. Для Коула и его пятилетнего сына А́йдарта она уже сделала наборы золотых шейных колец и наручей — именно такие украшения предпочитали наморнские мужчины. Они были её будущими подарками на Долгую Ночь, в качестве благодарности этой радушной семье.
Даджа работала над подарками, делая женские украшения такими же тонкими и вычурными, как кружева. Стоимость золота её не волновала. Странные, уникальные изделия, которые она делала из лишнего живого металла, который она каждый день снимала со своей руки, — если бы она за ним не следила, то он бы уже покрыл всё её тело, — сделали Даджу богатой.
Она выводила знак здоровья, когда кто-то постучался ей в дверь.
— Открыто, — крикнула она, набрасывая на свою работу лежавший поблизости кусок ткани, чтобы спрятать её.
В комнату заскочила Джори, её сестра-близнец последовала за ней. Ниа села рядом с Даджей, в то время как Джори начала ходить по комнате, тараторя:
— Анюсса говорит, что маги-повара учатся по книгам. Они накладывают заклинания на соусы и чертят символы на кастрюлях и сковородах. Они делают магические знаки из хлеба, и усиливают действие трав и специй для использования в заклинаниях. Они могут заставить человека влюбиться с помощью чашки чая, только вот их поймают и арестуют за околдовывание людей без разрешения. Она сказала, что Оле́нника Поткракер[2], которая была личным поваром императрицы, была такой могущественной, что если кто добавит яда в еду императрицы? Еда вся зеленеет.
Даджа скрестила на груди руки, ожидая, когда Джори перейдёт к сути. Даджа этой тактике научилась за последние два месяца.
— А ещё Анюсса говорит, что магов-поваров находят искатели магии, и они все получают лицензию Общества Магов у нас, или медальон из Лайтсбриджского Университета или Спирального Круга, который говорит, что они — правильные маги, и прочитали все правильные книги, как Оленника Поткракер. — Джори плюхнулась на скамеечку для ног. — Поэтому я не могу быть таким магом. Искатели магии сказали, что мы — не маги. Дважды. В папином роду магия есть, но не у нас.
Даджа коснулась медальона, который носила скрытым под одеждой. Фростпайн восемнадцать месяцев назад сделал по одному такому для каждого из жившей в Коттедже Дисциплины четвёрки, и раздал их во время ужина, на котором присутствовали они и их наставники. На лицевой части медальона на ободке было выгравировано имя ученика и его или её главного наставника. В центре был символ магии ученика; у Даджи это был молот на фоне огня. На обратной стороне медальона была изображён закручивающийся символ Спирального Круга, где они обучались.
Медальоны были заколдованы так, что обычно носившие их забывали об их существовании, если только кто-то не просил их доказать, что они является аккредитованными магами. Совет магов Спирального Круга выдал заслуженные четвёркой медальоны только после того, как Фростпайн пообещал сделать так, чтобы они не хвастались перед другими тем, чего большинству магов удавалось достичь лишь за годы упорной учёбы. Он не стал говорить совету, что эти четверо вряд ли станут хвастаться — совет бы этому не поверил. Сэндри носила свой медальон так же, как носила дворянский титул: он настолько стал частью неё, что она редко когда о нём вспоминала. Браяр когда-то хвастался бы им, но это для него осталось в прошлом. Трис хотела, чтобы весь мир забыл о том, насколько могущественной была её магия. А на Даджу заклинание забвения не действовало вообще. Мало того, что благодаря своей силе она всегда осознавала, что именно на ней было надето, так ещё и скрывающие заклинания на медальонах были работой Фростпайна, а уж его магию она знала не хуже своей собственной.
Пока что она не видела смысла говорить Джори, что Даджа, будучи аккредитованным магом, знала о магии побольше Анюссы. Вместо этого Даджа сказала девочке:
— Есть и другой вид магов, более редкий, чем те, что учатся в Обществе Магов или в Лайтсбридже. У нас таких много в Спиральном Круге. Они используют магию, которая уже содержится в вещах, вместо того, чтобы добавлять к вещам магию. Это называется окружающей магией. Её можно сделать сильнее, больше или точнее с помощью знаний из книг, но ты всё же черпаешь уже присутствующую вокруг магию. Магия есть во всём. — Она посмотрела на Ниа: — Полагаю, тебе тоже нравится готовить? Хотя я тебя практически никогда не видела в кухнях.
Ниа покачала головой.
Джори ответила:
— Она к очагу и близко не сунется. Она боится огня.
Ниа зыркнула на Джори:
— Ты бы тоже боялась, если бы у тебя хватало ума, — уведомила она свою близняшку.
Послышался бой домовых часов.
Джори и Ниа переглянулись:
— Уроки музыки! — взвизгнули они, и метнулись за дверь.
Даджа сняла скрывавшую ожерелье ткань, и вернулась к работе.

Проработав пару часов, Даджа осознала, что затекла. Возможно, прогулка поможет ей проветрить голову. Она спустилась по служебной лестнице, пройди мимо кухни с её заманчивыми запахами, миновав коридоры, соединявшие здания, пока не добралась до сеней. Надлежащим образом одевшись, она вышла в освещённый клонившимся к закату солнцем переулок. Задние ворота Дома Мойкеп всё ещё стояли открытыми, истоптанная и покрытая сажей земля вокруг них подмёрзла, вся в дырах и выбоинах. Даджа заглянула внутрь. По останкам конюшни бродила высокая, встрёпанная фигура в тяжёлом тулупе, разбрасывая пинками большие скопления обугленных обломков. Бэннат Ладрадун проверял пожарище на наличие скрытых очагов возгорания, которые могут что-то поджечь, если поднимется ветер.
Войдя во двор, Даджа раскинула свою силу впереди себя, пытаясь найти источники жара.
— Ничего тёплого тут не осталось, — сказала она ему. — Я только что проверила.
Тот улыбнулся:
— Ещё одна полезная способность, Вимэ́йси Даджа, — сказал он, использовав наморнское слово, означавшее женщину-мага. Он начал осторожно пробираться через обгоревшие обломки, пока не добрался до неё. В местах, где пожарные лили воду, земля покрылась льдом, на котором вполне можно было поскользнуться. Когда он вытянул руки в стороны, чтобы поддержать равновесие, Даджа увидела его аккуратно перевязанную левую ладонь.
— Ты обжёгся, — сказала она, указывая на повязку.
Он поморщился:
— Не так уж сильно. Когда я пытался добраться до мальчиков, на пути был кусок дерева. Я оттолкнул его в сторону, но одеяло соскользнуло, и я попал по нему незащищённой рукой. Лекарь говорит, что когда я сниму повязку через два дня, то даже шрама не останется. — Меняя тему, он заметил: — Удивлён, что ты не учишься у Годсфорджа. Не знаю, слышала ли ты о нём… — Он поскользнулся на краю здания.
Даджа мгновенно схватила его, не дав упасть.
— Слышала, — сказала она, отпуская его, когда он восстановил равновесие. — Вообще-то, я кузнец — мне не особо интересен огонь сам по себе. Всё, что я знаю о пламени, происходит из моей магии. Я знаю, что ты у него учился.
Бэннат покачал головой:
— Мы думаем, что у нас тут крупный, цивилизованный город, но на самом деле мы — просто скопище деревень. Слухи тут распространяются быстрее ветра. Они тебе рассказали о моих родимых пятнах?
Даджа осклабилась:
— Не знаю, как они могли это упустить, — ответила она. Она уже успела обнаружить, что большинство обитателей Острова Кадасеп знали её и Фростпайна по имени, знали цель их приезда в Кугиско, и знали их место проживания. — А можно спросить, зачем было учиться у огненного мага, если у тебя у самого магии нет?
— Потому что он знал, как горят разные материалы, и как их тушить, — ответил её собеседник. — Вещи, которым может научиться даже такой, как я. Например, что если ты в горящем здании, то сначала надо к закрытой двери прикоснуться. Если она горячая, то тебе не понравится то, что случится, если ты её откроешь.
Даджа вопросительно подняла брови.
Он ответил:
— Открыв дверь, ты создашь для горящего по ту сторону огня порыв свежего воздуха. Он вспыхнет и поджарит тебя прямо в дверях.
Даджа тихо присвистнула:
— Я это запомню. И в этом есть смысл. Мы же используем мехи, чтобы накачивать в огонь воздух, чтобы сделать пламя горячее. Чему ещё ты научился?
— Тому, как узнать, был ли пожар устроен намеренно, — объяснил он. — И про движение ветра, про использование песка зимой… — Он посмотрел на руины, засунув руки в карманы тулупа. — Как-то раз нужно было уничтожить амбар, и он его поджёг. Затем он набросил на нас щит, чтобы мы могли стоять посреди амбара и наблюдать за тем, как горит огонь — вдоль пола, по стенам и на сеновал. Будто бы над нашими головами расцветал и шёл волнами ковёр огненных бутонов. — Он бросил взгляд на Даджу: — Прости. Люди говорят мне, что я болтаю без умолку.
— Нет, нет, мне интересно! — возразила Даджа. — Я подобное видела только один раз, во время лесного пожара. И даже тогда я не видела никаких волн или чего-то подобного. Я пропустила огонь через себя. Видела только полосы. — Она осознала, как это, должно быть, звучало, и повесила голову: — Я не хвастаюсь. Это правда так и было.
— О, я тебе верю, — сказал Бэннат, взволнованно сверкая глазами. — Я бы многое отдал, чтобы это увидеть!
Даджа широко улыбнулась:
— А мне тогда очень не хотелось ничего такого видеть, но выбора особого не было. Я бы погибла, если бы мои названные брат и сёстры и Фростпайн не помогли мне своей магией. И я не пережила это совсем уж нетронутой. — Она потёрла большим пальцем металл под левой перчаткой. Да, он был полезен. Да, она теперь делала творения из живого металла, которые богатые люди покупали за большие деньги. Она также видела отвращение на лицах людей, которые касались её руки и обнаруживали там тёплый металл, или тех, кто видел, как она отколупывает его кусочки от своей плоти. Ещё металл иногда цеплялся за что-то и отдирался вместе с куском кожи, оставляя ранки, в которые попадала инфекция. Даджа встряхнулась, отгоняя эти воспоминания. — Ты чему-нибудь научился у Годсфорджа насчёт лесных пожаров? — спросила она.
— Достаточно, чтобы предпочитать пожары в городе, — сказал Бэннат, поморщившись. — Или, по крайней мере, я предпочитаю пожары в городе, если я научил жителей их тушить. Годсфордж однажды вывел нас в лес, копать противопожарные рвы, и огонь перескочил через ров. Если бы его не было рядом, чтобы нас защитить… — Он пожал плечами: — Он сказал, что когда очень большой лесной пожар набирает ход, его уже не остановить, пока не пойдёт дождь, или пока огонь не поглотит всю растительность в пределах досягаемости.
Они пошли к переулку через ворота Мойкепов.
— Так и есть, — сказала Даджа. — По крайней мере Нико — Никларэн Голдай, он был одним из наших наставников — говорил подобное о многих явлениях — грозах, лесных пожарах, приливных волнах. Их сила достигает определённой точки, после чего их не остановить даже самым могущественным магам. В лучшем случае их удаётся перенаправить.
Он встал как вкопанный, уставившись на неё:
— Ты училась у Никларэна Голдая?
Пришёл черёд Даджи пожимать плечами:
— Именно он и разглядел во мне магию, и научил нас управлять тем, что у нас было. Но в основном он учил мою названную сестру Трис. — Она поморщилась: — Они друг другу отлично подошли — постоянно сидели, уткнувшись носами в книги.
Бэннат засмеялся и протянул ей руку:
— Мне понравилось с тобой беседовать, Даджа Кисубо. Надеюсь, что мы сможем это повторить.
Даджа взяла его руку:
— Спасибо, Раввот Ладрадун. Приятно поговорить с кем-то, кто не полагает, что огонь — только для использования или тушения.
— Зови меня Бэн, — сказал он ей. — И я знаю, что ты имеешь ввиду. Для большинства людей огонь — либо инструмент, либо чудовище. Они не понимают, что у него есть собственные настроения, как у Сиф, или как у неба.
— Нет, не понимают, — согласилась Даджа.
Они постояли немного в замёрзшем переулке, улыбаясь друг другу, разделяя своё понимание огня и его форм. Затем Бэн вздохнул:
— Мне правда нужно домой, — сказал он. — Матушка будет вне себя, когда увидит мою одежду. Но что поделать? — Он пошёл вниз по переулку к Дому Ладрадун, снова засунув руки в карманы тулупа.
Даджа посмотрела ему вслед. Она думала, что когда дети вырастают, то уже не беспокоятся о гневе своих родителей. Может, всё было по-другому, когда повзрослевший ребёнок возвращался жить под родительской крышей.
Ветер бросил ей в лицо горсть мокрого снега. Она повернулась, и поспешила обратно в Дом Банканор.

Глава 2

Вернувшись в Дом Банканор, Даджа подошла к комнате Фростпайна, и постучалась. Войдя после полученного приглашения, она обнаружила своего наставника сидящим так близко к камину, что вымокшая от снега кайма его красного шерстяного облачения потихоньку исходила паром. Он был высоким чернокожим мужчиной почти пятидесяти лет от роду, худым и жилистым, с орлиным носом и полными губами. Его лысая макушка блестела в свете пламени. Даджа часто думала, что Фростпайн отрастил длинные, густые, пышные волосы по бокам головы исключительно наперекор собственной лысине: сегодня он стянул волосы назад и повязал их ремнём. Порядок, в который он привёл свои волосы, лишь подчёркивался его бородой, тоже пышной и густой.
Когда она вошла, Фростпайн держал в каждой из ладоней по золотой монете. Он перекатывал монеты по своим длинным пальцам, поворачивая их на ходу.
— Закрой дверь, дует, — приказал он, бросая Дадже монету. — Я только что вернулся с поездки верхом, и я замёрз.
— Если ещё сколько-нибудь ближе подвинешься к огню, то загоришься, — уведомила она его, садясь в кресло рядом с ним.
— Значит, умру в тепле, — с мрачным выражением лица сказал Фростпайн. — Что думаешь об этом? — Он указал на монету, которую Даджа держала в руке.
— А что я должна думать? — спросила она, расположив монету у себя на ладони. — Это аргиб, — она назвала стандартную имперскую монету, — золотой аргиб, с этим ужасным портретом императрицы на лицевой части.
— Это подделка, — сказал он.
Даджа взвилась:
— Да разве бы я не отлич… — начала говорить она.
Фростпайн наклонился к ней и прочертил знак на монете в её руке. Даджа мгновенно осознала, что держит латунную подделку.
— Ты меня не учил такому, — с обвинением в голосе сказала она. — Как я могла не знать, что она поддельная?
— Потому что ты не думала о возможности того, что это подделка, и потому что это лучшее заклинание подобного рода, какое я когда-либо видел, — сказал он. — Слава Хаккой Огня и Кузницы, что начальник магов магистрата почуял неладное и попросил меня присмотреться поближе. Мне потребовалось два часа, чтобы пробиться через наложенные на монету иллюзии.
Даджа впечатлённо присвистнула:
— Подделать золото так, что даже я не могу отличить его от настоящего? Это серьёзно.
— Губернатор хочет, чтобы я работал над этим вместе с Хэ́лудой — Хэлуда Солт[3], магистратский маг, которая меня вызвала. — Фростпайн вздохнул: — Нам нужно не только узнать, кто это делает, но и количество подделок в обороте. И нам нужно это проделать по-тихому.
— Вот уж действительно! — Даджа была из народа Торговцев, множество кланов которых покупали, перевозили и продавали товары практически везде. Торговцы-малыши получали деревянные игрушки, вырезанные в виде основных монет из стран, в которых торговали их семьи. На протяжении десяти лет вся жизнь Даджи была сосредоточена на торговле и деньгах. Она знала, что происходило, когда люди обнаруживали, что монеты, на которые они полагались, были фальшивыми. Деньги обесценятся. Никто не станет ничего покупать или продавать за золото, возможно даже за медь или серебро, пока не будет доказано, что подделок больше не осталось. Такой кризис мог повлечь развал государства или даже войну, а также мгновенную нищету для целых групп населения.
— А что серебряный аргиб? — спросила Даджа.
— В порядке, — сказал Фростпайн. — Проделывающий это сосредотачивает свои усилия на золоте — на серебре этот метод никогда бы не сработал. Возможно, мы узнали о существовании фальшивомонетчика достаточно быстро, чтобы успеть всё исправить. Я прошёлся по половине содержимого казны губернатора, и пока нашёл только десять фальшивок. Конечно, нам всё же надо поймать виновного. И любых его подельников. На какое-то время я буду очень занят.
— Уверен, что сможешь его поймать? — спросила Даджа.
Фростпайн улыбнулся:
— Найду достаточно этих его подделок, и тогда смогу взять его след как гончая.
— Ты то же самое говорил дома, когда кто-то крал твои инструменты, — безжалостно сказала она. — У тебя вся зима ушла на его поимку.
Фростпайн сверкнул тёмными глазами:
— Я не знал, что искать надо было ребёнка, — едко сказал он. — Я подозревал, что это какой-то тёмный заговор… ох, ты меня совсем не уважаешь.
Даджа осклабилась:
— Я очень тебя уважаю. Правда. Клянусь.
Фростпайн ссутулился в своём кресле:
— Было время, когда ученики не насмехались над своими наставниками. Они просто делали то, что им велели, и говорили «Да, сэр» и «Нет, сэр».
— Тот дворянин в О́ларте, который хотел заиметь тебя в качестве наставника — он был очень уважительным, — невинно сказала Даджа. — Он «да, сэр»-ил тебе весь день. Ты назвал его… э… «расфуфыренным, избалованным простофилей». А ещё ты сказал ему, что запоминание рун и наговоров не делало из него мага-кузнеца. Нам тогда пришлось идти спать в чьём-то амбаре.
— И что, это я виноват, что ему не понравилась моя критика? — поинтересовался Фростпайн. Он подошёл к огню, подкинув ещё одно полено.
Пока он садился обратно в своё кресло, Даджа сказала:
— Кстати, насчёт учеников и наставников… Я думаю, что у Джори кулинарная магия.
Фростпайн поднял свои густые брови:
— Ты думаешь?
Даджа пожала плечами:
— Я была на кухне, когда она делала соус. Анюсса сказала, что соус был с комками. Когда Анюсса отвлеклась, Джори использовала какую-то… — Даджа помахала пальцами, обозначая магию — … на нём, и когда Анюсса проверила ещё раз, комки исчезли. Я видела, как магия перескакивала с Джори на кастрюлю. И она видит заклинания на той кухне, хотя считает их лишь световыми бликами, которые видит краем глаза.
— Она — окружающий маг? — спросил Фростпайн.
— Должна быть, — ответила Даджа. — Они с Ниа сказали мне, что их дважды проверяли искатели магии, и ничего не нашли.
— Ну, если у одной из близняшек есть магия, то и у другой — тоже. — Фростпайн протянул к камину обутые в сапоги ноги. — С близнецами всегда так. Сила выбирает разные пути — похоже, что её форма определяется их характерами и тем, что происходит с ними в жизни. Есть какие-то соображения по тому, какая магия у Ниа?
Даджа покачала головой:
— Понятия не имею.
Фростпайн разгладил бороду:
— Тогда тебе нужно проверочное устройство. Что-нибудь для того, чтобы помочь тебе выяснить, какого рода сила магии может быть у человека, — сказал он. — Они бывают самые разные — зеркала, шары, кристаллы. Я знал мага-художника, которая заколдовала прозрачное масло так, что когда проверяемый клал ладонь на холст, там вырастало изображение его или её силы. Прекрасная работа, — заметил он, и вздохнул. — Я весь обзавидовался.
— Так пусть Коул и Матази просто отведут Ниа к искателю магии и скажут, чтобы искал усерднее, — ответила Даджа. — У меня и свои проекты есть. — «Перчатки из живого металла для героя, у которого нет магии для собственной защиты», — подумала она, но не произнесла вслух.
Фростпайн исследовал ногти у себя на руке.
— Я полагаю, что мы могли бы вызвать искателя магии и всё объяснить, — сказал он подозрительно мягким голосом. — Например то, что Банканоры услышали о наличии силы у Ниа, но та, кто обнаружила эти способности, не смогла ничего о них выяснить.
Даджа зыркнула на него:
— Ты меня дразнишь, — обвинила она.
— Хуже станет, когда искатель магии выяснит, какого именно рода у Ниа способности, и пошлёт её обратно к тебе за указаниями, — Фростпайн, похоже, испытывал непреодолимую потребность убедиться в чистоте каждого из своих ногтей. — Сомневаюсь, что она станет увереннее в тебе, зная, что тебе пришлось обратиться к кому-то ещё, чтобы выяснить, чему именно её учить.
Даджа резко выпрямилась:
— Я никого учить не собираюсь. И я не позволю магу-незнакомцу мне указывать.
— Это вообще-то моя вина, — сказал Фростпайн, подкидывая ещё одно полено. Он протянул ладонь вперёд и немного поднял её вверх. Пламя скачком поглотило свежую древесину, быстро заставив её загореться. — Я думал, что нам ещё много лет не придётся с этим разбираться, но боги любят заставать людей врасплох, как говорят мудрые женщины.
Даджа побарабанила пальцами по подлокотнику своего кресла.
— Прекрати ходить вокруг да около, — сказала она. — Ненавижу, когда ты плетёшься как черепаха.
— Поскольку ты их магию обнаружила, ты обязана их учить, — объяснил Фростпайн. — Я ведь упоминал правила, когда ты получила медальон. Часть цены, которую ты платишь за это, — он указал на точку у неё на груди, где под одеждой скрывался медальон, — заключается в том, что найдя нового мага, ты должна стать его наставницей, пока не отыщется надлежащий наставник с такой же разновидностью силы. Сэндри же писала тебе, так? О том, что она взяла себе ученика?
Даджа медленно кивнула:
— Я думала, что она просто глупила, когда писала о том, что ей пришлось самой придумывать заклинания для этого Пакона, или как его там зовут, потому что больше никаких других танцемагов-одиночек нету. И у меня такое же плохое начало — я ничего не знаю о кулинарии для Джори, и о том, что за магия у Ниа. Я не смогу!
— Не паникуй, — твёрдо сказал Фростпайн. — Маги-повара, по крайней мере, встречаются часто. Искатели магии, способные увидеть и определить окружающую магию, достаточно редки, но у Общества Магов есть список людей с такими способностями. Весьма вероятно, что как только узнаешь разновидность магии Ниа, то сможешь найти наставника с такой же магией так же легко, как сможешь найти мага-повара для Джори. А пока что начни учить их медитировать. Если магия Джори начинает действовать без её ведома, то и магия Ниа не будет отставать. Им нужно научиться контролировать магию раньше, нежели позже.
В холле пробили часы. Пора было переодеваться к ужину. Даджа вытолкнула себя из кресла.
— Мне обязательно всё это делать? — умоляющим голосом спросила она. — Бегать по всему городу за искателями магии и наставниками, и всё такое?
— Поскольку ты не хочешь создавать собственное проверочное устройство для определения магии Ниа, то полагаю, что должна, — ответил Фростпайн. — И ты должна сказать Коулу и Матази. Они будут рады.
— А ты был бы рад? — спросила Даджа, засовывая руки в карманы штанов.
— Что за странный вопрос, — сказал Фростпайн. Он снова начал вертеть фальшивые монеты в пальцах. — Разве ты не рада, что ты — маг?
— Иногда, — сказала Даджа, направляясь к двери. Перед её мысленным взором всплыла она сама, болтающаяся на поверхности моря среди обломков корабля, пытаясь дотянуться до плавающего ящика, наполненного припасами для выживания. — А потом я вспоминаю, что узнала о своей силе после того, как вся моя семья утонула, а меня саму объявили изгоем. Иногда я гадаю о том, действительно ли магия является чем-то хорошим.
Фростпайн поднял на неё взгляд, улыбнувшись:
— Ну, для меня твоё появление точно стало чем-то хорошим, — сказал он. — Это чего-то да должно стоить.

Даджа вернулась в свою комнату в определённо сварливом расположении духа. Для начала, переодевание к ужину было глупостью, практикуемой людьми, у которых было слишком много одежды, которую им не требовалось стирать. Поскольку это было обычаем в богатых домах, Даджа стала переодеваться, хоть это было ей не по нраву.
Однако больше одежды её раздражали выданные Фростпайном сведения. То, что она обязана была учить, уже было плохо — в конце концов, она была занята. А идти к незнакомому магу для узнавания того, чему именно она должна учить, почему-то казалось ещё хуже. Она чувствовала себя так, будто перед ней поставили задачу, и она с ней не справилась.
Упомянутые Фростпайном методы магической проверки вращались вокруг виденья. Она изучала что-то подобное пару лет назад. Наставник Трис, Нико, который специализировался на провидческой магии всех сортов и учил четвёрку общей магии, решил, что им следует изучить прозрение — способность видеть события в прошлом, настоящем и, иногда, будущем. Те маги, у которых был хоть какой-то талант к прозрению, легко видели в своих провидческих приспособлениях настоящее. Некоторые даже видели прошлое, мельком. Иногда они видели обрывки будущего, но поскольку будущее менялось от одного мига к другому вместе с настоящим, эти обрывки редко были полезны.
Так что Нико дал каждому из четверых выбрать среди кристаллов, зеркал и даже чаш, показывающих на поверхности налитых в них воды или масла. Затем он попытался научить их различным способам вызова видений на выбранных ими приспособлениях. Только у Трис получалось это делать каждый раз, но у неё были проблемы с тем, чтобы увидеть что-нибудь интересное. Провидчество оказалось такой недостижимой магией, что Браяр и Сэндри с отвращением бросили это дело. У Даджи самым удачным был случай, когда она провидела на маленькой чаше со своим живым металлом: именно так она и обнаружила, что поварёнок крал инструменты Фростпайна. Метод был ненадёжным: любая встряска чаши заставляла изображение исчезнуть, и назад его было уже не вернуть. В конце концов она выбросила металл, который использовала в чаше. Тот продолжал показывать отблески образов ещё долгое время после того, как она перестала использовать провидческую магию, и она не могла больше его использовать ни для чего другого.
Даджа перестала переодеваться в одежду к ужину на полпути, и села за свой рабочий стол, подтянув к себе доску и кусок мела. Что если она создаст зеркало из живого металла? Оно будет стабильнее чаши; она сможет им пользоваться снова и снова. Она возьмёт науку Нико и придаст зеркалу такую форму, чтобы оно в точности отражало чью-то магию. Она начала делать поспешные записи. Если она всё правильно помнила, то всё необходимое у неё уже было в этой комнате.
Оживившись, — вот она покажет Фростпайну! — она открыла ящик в ногах своей кровати. Тот был покрыт кожей и закрыт на кожаные ремешки, на каждой его стороне была оттиснута эмблема Дома Кисубо, к которому принадлежала Даджа. Это был её сураку, ящик для выживания, в который моряки укладывали еду и воду на случай кораблекрушения. Содержимое этого ящика поддерживало в Дадже жизнь, пока Нико её не нашёл. Ящик был её самым ценным сокровищем и единственной вещью, оставшейся у неё от её утонувшей семьи, поэтому она совершенно естественным образом сделала из него свой набор мага. Внутренняя часть ящика была обита медью, и она хранила там магические инструменты, травы, масла и образцы металла в маленьких бутылках и банках, закрытых пробками, запечатанных и установленных в выложенные мягкой тканью подносы. Даджа выбрала крошечные склянки с ртутью и шафрановым маслом, тонкую полую стеклянную трубку, серебряный диск диаметром с её ладонь, и инструмент для гравировки. Всё это она поместила перед собой на рабочий стол.
Затем она открыла большую банку, которая занимала половину внутренней части сураку. Содержимое банки отбрасывало серебристо-золотые блики латуни. Некоторое время тому назад она начала наполнять банку лишними кусками металла, который продолжал расти на её левой руке. Позже, когда она находила для металла применение, она добавляла в банку обрезки латуни и собственную кровь: в течение нескольких дней обрезки размягчались и смешивались, предоставляя ей приличных размеров объём живого металла, когда она испытывала в нём необходимость. Творения из живого металла сделали её богатой в возрасте четырнадцати лет: хорошо, что она нашла способ создавать больше этого металла, и ей не приходилось ждать, пока металл вырастет у неё на руке. Сейчас же она взяла чашу, и наполнила её металлом до краёв, затем поставила на стол.
Рядом с дверью стоял её посох Торговца. Он был пятифутовым и состоял из твёрдого куска чёрного дерева, с латунным наконечником наверху и железным — внизу. На верхнем наконечнике она выгравировала или выложила проволокой символы, рассказывающие её историю любому, кто умел читать знаки Торговцев. Там было её выживание после крушения корабля её семьи; её жизнь в изгнании; её спасение каравана Торговцев от лесного пожара; окончание её статуса изгоя; и её нынешняя жизнь как мага, с которым Торговцы могли вести дела с честью.
Посох также был полезен для самозащиты, что Торговцы и делали в течение столетий, а ещё — для создания защитных кругов. Протянув свою силу через чёрное дерево, Даджа очертила вокруг своего рабочего стола круг, оставив себе порядочно места. Закончив, она прислонила посох к своему стулу и закрыла глаза, скользнув в сосредоточение своей силы. Она начала поднимать барьер, пока не оказалась заключена в серебристый пузырь, который не позволит ни одному клочку её силы вытечь наружу. В течение второго года обучения магии она на своём собственном горьком опыте выяснила, что незаконченный круг приводил к весьма интересным повреждениям, когда её сила сталкивалась с чьей-то чужой магией.
Закончив с защитной сферой, она открыла глаза и улыбнулась. Ей нравилось быть окружённой своей магией. Когда она была совсем маленькой, у неё было любимое одеяло, в котором она чувствовала себе тепло и безопасно. Её защита очень походила на это одеяло, хотя она об этом никому не говорила.
Теперь она была готова. Даджа села, и потянулась к своему серебряному диску.

Покидая свою комнату с готовым зеркалом в руках, Даджа ощутила протесты своего желудка. Проходя мимо часов в холле первого этажа, она поняла, почему: ужин уже два часа как миновал. Семья и Фростпайн сейчас должны были быть в книжной комнате.
Когда она вошла, все обернулись, уставившись на неё. Из четверых детей Банканоров присутствовали только близняшки, Ниа плела кружева, Джори читала книгу у камина. Фростпайн, Ко́улборн Банканор и его жена, Мата́зида, или Матази, тоже были здесь, причём Фростпайн сидел как можно ближе к огню. Коул и Матази были в своих любимых креслах у столика, на котором уже стоял чайный сервиз.
— Даджа, нам тебя недоставало за ужином, — сказала Матази, звоня в колокольчик, чтобы позвать служанку. — Ты, наверное, проголодалась. — Она была красавицей, которая, похоже, не осознавала свою красоту — качество, которое досталось от неё в наследство близняшкам. Её кожа, цвета кофе со сливками, была идеальна; у неё были большие и тёмные глаза над тонким носом и подкрашенными красными губами, из которых нижняя была немного толще верхней. Свои горсти тёмных, кудрявых волос она свивала в клубки, подчёркиваемые каплями топазов, свисавших с мочек её ушей. Она была одета по наморнской моде, в длинное платье-куртку без рукавов, сделанное из окрашенной в цвет корицы шерсти, с расшитой лилиями каймой и маленькими золотыми пуговицами, которые тянулись от ключицы до туфель. Под платьем Матази носила нижнюю рубаху кремового цвета с полными рукавами и стоячим воротником, окаймлённым золотой лентой. Даджа запечатлела детали её одежды у себя в памяти: Сэндри всегда любила услышать о последней моде, а Матази задавала стили и цвета для всего города.
Когда служанка отозвалась на звон колокольчика, Матази попросила её принести поднос для Даджи. Служанка сделала реверанс и ушла, а Ниа предложила Дадже чаю. Вздохнув про себя, Даджа согласилась. Даже после трёх месяцев в Наморне, два из которых она прожила в этом доме, она всё ещё не могла привыкнуть к тому, что чай подавали в стеклянных стаканах с коваными серебряными подстаканниками.
— Ещё чаю, Фростпайн? — осведомилась Матази. Тот передал ей свой стакан, и получил его обратно полным. Взяв из блюда на стоявшем сбоку от него столе кусок сахара, он взял его в зубы, и начал пить чай, процеживая его через сахар. Даджа наблюдала за его действиями, содрогаясь. Ему нравилось пробовать обычаи страны, в которой они находились, а наморнцы пили чай либо так, либо процеживая его через находившееся во рту вишнёвое варенье. Дадже было плевать, что отказ следовать обычаю могли счесть грубостью: она и в Каранге не ела печёную баранью голову.
Джори встрепенулась:
— Ты делала что-то магическое, Даджа? Фростпайн сказал, что ты делала что-то магическое. Он сказал, что он сразу узнал.
Даджа тяжело села в мягкое кресло, крепко сжав стакан чая, чтобы не расплескать его. У неё вдруг ослабели колени. Работа отняла у неё больше сил, чем она ожидала — и пропущенный ужин делу не помог.
— Да, делала, — сказала она Джори. — И конечно же Фростпайн сразу узнал. Он же мой наставник. — Держа стакан обеими руками для устойчивости, она начала пить чай. К тому времени, как она закончила, пришла служанка, неся большой поднос с ужином. Когда она уловила запах содержимого подноса, её желудок отозвался урчанием, которое услышали все.
— Даджа может рассказать тебе о своей работе после еды, — сказал Джори Коул Банканор, пока служанка расставляла блюда и столовые приборы на столике рядом с креслом Даджи. Даджа не собиралась спорить. Она начала с супа, оживлённо работая ложкой.
— Слышал, у вас сегодня был пожар в переулке, — заметил Фростпайн.
— Мелочь. Мы им не придаём особого значения, благодаря Бэну Ладрадуну. Он весь Остров Кадасеп обучил тому, что надо в таких случаях делать, — сказал Коул. Он был высоким, широкоплечим, добродушным мужчиной с худым лицом и глазами очень насыщенного синего цвета. Свои светло-коричневые волосы он носил зачёсанными назад. Он был хорошо одет, потому что Матази, бывшая швея, за этим следила, но его штаны из простой коричневой шерсти были практически лишены вышивки, как и его белая рубашка с длинными рукавами. Его сапоги были начищены до блеска стараниями коридорного, а не по собственному желанию Коула. Он сказал Фростпайну: — Три года назад из-за этого происшествия загорелись бы четыре или пять домов. А теперь наши люди ходят, похлопывая друг друга по спине, и говорят «что ж, не так уж плохо».
— Так этот малый, Бэн…? — спросил Фростпайн.
— Бэннат Ладрадун, — подсказал Коул.
— Ладрадун оказал острову услугу, — заметил Фростпайн.
Коул кивнул:
— И другим островам тоже. В течение последних двух лет он учил пожарных и заставлял советы островов убирать очевидные пожароопасные здания.
— Из такой чудовищной трагедии, да выстроить такую чудесную вещь, — сказала Матази, потягивая чай. Даджа с облегчением увидела, что госпожа Дома Банканор пила чай как нормальный человек, на размазывая по зубам сладости. — Подумать только, он потерял свой дом, жену и детей. Были опасения, что он и рассудок потерял. Он был совершенно разбит. А потом он отправился к Годсфорджу…
Фростпайн поднял свои густые брови:
— К огненному магу?
Коул кивнул:
— Бэн учился у него два года. Потом он вернулся в Дом Ладрадун, и у него будто загорелся огонь в сердце, простите уж за сравнение. Он уговаривал, льстил, угрожал — что угодно, лишь бы получить средства на обучение пожарных. Он изменил наш подход к пожарам. Другие наморнские города посылают сюда людей, чтобы учиться его методам. — Он покачал головой: — Потрясающе. Это геройство, не говоря уже о людях, которых он лично спас. Если он видит дым, то спешит к нему как можно быстрее.
Даджа ела и слушала. Она в сотый раз задумалась о том, какими они трое были прежде, когда только подружились. Коул и Фростпайн в течение трёх лет снимали одно жилище на двоих в столице Бихана, изучая ювелирное дело. Они одновременно познакомились с прекрасной швеёй, и Коул ухаживал и женился на ней после того, как закончился её роман с Фростпайном. Только приехав с Коулом в Наморн, Матази узнала, что бедный студент, за которого она вышла замуж, был наследником одной из богатейших купеческих семей Наморна. Все последовавшие годы они поддерживали дружбу с Фростпайном, и убедили его и его ученицу провести северную зиму у них.
Даджа посмотрела на тарелки и блюдо перед собой. Она их полностью вычистила. Когда она со вздохом откинулась на спинку кресла, все взгляды сошлись на ней.
— А теперь ты скажешь, что ты делала? — потребовала Джори.
— Джоралити, манеры, — предупредила Матази.
Джори закатила глаза:
— Пожалуйста, скажи, что ты делала?
Кис хмуро глянул на неё:
— Полагаю, твоя мать имела ввиду то, что тебе следует дать Дадже отдышаться.
Даджа посмотрела на Фростпайна:
— Ты мог бы начать, — предложила она.
Фростпайн покачал головой:
— Не бросай дело на полпути, — уведомил он её. — Говорить с семьёй — часть ответственности.
Даджа хмуро посмотрела на Фростпайна, а тот зачерпнул ложкой варенья. Прежде, чем он успел начать пить через варенье чай, она повернулась к Коулу и Матази:
— Сегодня Джори использовала магию. — Она не смогла придумать, как поделикатнее подать новости, поэтому Даджа просто решали сказать как есть. — Не наговор, не амулет, не что-то купленное на улице или в лавке. Это была её собственная магия, исходившая от неё самой. Она избавила от комков зелёный соус, который она готовила. Фростпайн говорит, что если у одной из близняшек есть магия, то и у второй тоже.
— Но я же сказала тебе, — начала Джори.
— Мы показывали их обеих искателям магии, дважды, — возразила Матази. Она налила в пустой стакан Даджи чаю.
— Спасибо, — сказала ей Даджа. — Таких как Джори мы называем…
— Окружающими магами, — сказал Коул, кивая. — Берущими магию, которая уже содержится в окружающих их вещах, и использующими её в своих целях. — Он широко улыбнулся Дадже: — Нельзя прожить вместе с магом три года, ничему не научившись.
— Окружающую магию не всегда легко увидеть, — объяснила Даджа Матази. — Её нужно искать определённым способом. Поскольку я не могу сказать, какая магия у Ниа, я сделала зеркало, которое применю в качестве приспособления для провиденья. Поэтому я и пропустила ужин.
— Простите, — спросила Ниа, пока Даджа отхлёбывала чаю из свеженаполненного стакана, — но… провиденье?
— Прозрение, — сказал ей Фростпайн. — Зеркала, хрустальные шары, чаши с водой — зависит от мага, но большинство может использовать любое из этих приспособлений.
— Вот зеркало, которое я сделала для проверки на магию. — Даджа вытащила зеркало из сумки у себя на поясе, и вытянула его всем на обозрение. Диск был покрыт живым металлом по ободу и сзади; на ободке были аккуратно выгравированы руны зрения и магии. Ртуть, которую она использовала для пробуждения металлического потенциала серебра, была закрыта её силой и переведена в твёрдое состояние, делая зеркало безопасным для использования людьми, лишёнными магии металла.
Фростпайн вытянул ладонь. Даджа положила в неё своё зеркало. Когда Фростпайн посмотрел в него, вспыхнул белый свет, заставив всех вздрогнуть от неожиданности.
— Очень хорошо, — с одобрением сказал Фростпайн. — Хорошая, аккуратная и тщательно сделанная работа.
— Можно мне? — спросила Матази, протянув руку к зеркалу.
Даджа кивнула, и Фростпайн передал ей зеркало. Когда Матази посмотрела в него, Даджа зашла к ней за спину и посмотрела ей через плечо. Зеркало не отражало ничего, кроме прелестного лица Матази. Когда она вернула зеркало, Даджа предложила его Коулу, но тот покачал головой.
— Ниа, — сказала Даджа, поманив её к себе. Джори будет так оживлённо тараторить о своей силе, что Ниа может остаться без внимания. Она это хорошо умела. Даджа пока не решила, делала ли Джори это намеренно, чтобы помочь своей застенчивой сестре избежать внимания, или только Ниа осознавала, что болтовня Джори отвлекала всех от неё. Как бы то ни было, в этот раз Ниа никуда не убежит.
Наставница Даджи по катанию на коньках нехотя вышла вперёд. В отличие от Джори, тем вечером она носила большую часть своих волнистых волос в виде одной косы. Она не разделяла любовь своей сестры-близнеца к блестящим браслетам и сделанным из бус украшениям для волос, хотя на ней всё же был медный браслет явно южного происхождения, и маленькие жемчужные серьги. Джори нравились яркие цвета и вычурная вышивка на её блузках и каёмках; Ниа одевалась неброско.
— А обязательно? — спросила она Даджу, глядя на зеркало так, будто оно вот-вот укусит её.
— Магию нужно использовать и практиковать сразу же, как только она начинает себя проявлять, — мягко сказала ей Даджа. — Иначе ты потом не сможешь с ней справиться. Помнишь, как я рассказывала тебе о моей названной сестре Трис, погодном маге? — Обе близняшки кивнули. Даджа продолжила: — Её магию годами никто не распознавал, и её магия постоянно отбивалась от рук. Как-то раз она даже устроила град внутри комнаты. Я знаю, что видела, как Джори использовала магию, что бы там Анюсса ни говорила. — Она бросила взгляд на Джори, та широко улыбнулась. — Это значит, что и у тебя магия есть, и если ты не возьмёшь её под контроль, то она обернётся против тебя.
Ниа покачала головой, но всё же взяла зеркало, и посмотрела в него. Мягкий свет, блестевший подобно опалам, пробежал по ободку зеркала, заставив руны мерцать. Глядя Ниа через плечо, Даджа увидела мерцающие образы столов, горки деревянных пуговиц, держащие рубанок руки, инкрустированные деревянные шкатулки, котёл с протравой, и за всем этим — лицо Ниа с широко открытыми потрясёнными глазами.
Фростпайн, тепло сжал Дадже плечо, затем отпустил.
— Плотничье ремесло, Ниамара, — сказал он. — Твоя сила происходит из древесины, которой придают форму. Ты разве не рада, что есть причина, почему тебе так нравится выстругивать всякую всячину?
На лице Ниа проявилась смесь озадаченности и удовольствия.
— Да, — прошептала она, затем сунула зеркало Дадже и вцепилась в мать. Коул и Матази переглянулись.
— Моя очередь, — сказала Джори, подпрыгивая.
Как и в случае с Ниа, по ободку зеркала протекло опаловое пламя. Глядя Джори через плечо, Даджа увидела то, что и ожидала: котелки над огнём, отмеривание специй, месящие тесто руки, всё это отражалось в зеркале вместе с лицом Джори.
— Кулинария и плотничье дело, — бросил Коул. Что ж. Не мрачней ты так, Ниа. Это сделает вас, девочки, гораздо более привлекательными для брака.
— Это сделает Джори более привлекательной, — сказала Ниа. — Семьи хотят магов-кухарок для своих сыновей. А какой дом захочет невесту, покрытую опилками?
— Мудрый дом, — сказала Матази, целуя Ниа в голову. — Я могу сходу назвать три судостроительных клана, которые с руками оторвут невесту, способную почуять гниль в древесине.
— Кораблестроители? — спросила Ниа, немного посветлев лицом.
— Кораблестроители, — твёрдо сказал Коул. — В том числе старый Дома́нус Мойкеп. По-моему, он ещё не уговорился о браке для мальчиков его младшего сына.
Ниа покраснела и уткнулась лицом в плечо матери. Даджа не была удивлена тем, что Банканоры уже искали близняшкам пару: северные девушки выходили замуж в пятнадцать или шестнадцать, и переговоры между богатыми семьями занимали годы. Она с удивлением выяснила, что Ниа нравился один из подростков-хулиганов, живших вниз по переулку — она-то ожидала, что Ниа просто спрячется, как только какой-нибудь парень с ней заговорит.
Посмотрев на Даджу, Коул спросил:
— А что дальше?
— Мне нужно будет найти, какие здесь есть маги со специальностями близняшек. Каждая из сестёр лучше всего будет учиться у наставника, который обладает такой же магией, как и она, — ответила Даджа. — И Фростпайн говорит, что мне лучше начать показывать им, как медитировать, чтобы они могли узнать свою магию и управлять ею.
— Ох, замечательно, — простонала Джори. — Ещё уроки.
Даджа её проигнорировала.
— Нужно выделить время на медитацию, каждый день, — сказала она родителям близняшек.
Матази немного подумала, постукивая изящным пальцем по щеке:
— Я передвину инструктора по танцам на час после обеда, — наконец сказала она. — Ты можешь занять его время, ближе к вечеру, для медитации — так подойдёт?
Даджа кивнула.
— Эти маги, — спросил Коул, озорно поблескивая глазами, — какие у них расценки? Мне сделают скидку, две по цене одной, поскольку они близнецы?
— Папа, — воскликнули девочки, раздражённо закатывая глаза.
— Как и всякий банкир, всегда думает о деньгах, — с ухмылкой сказал Фростпайн. — Ты просто не забывай о том, насколько вырастет выкуп за невесту, который ты получишь за жён-магов. Уроки — это инвестиция. — Он осушил свой стакан с чаем, и продолжил уже серьёзнее: — Что касается расценок, то если потенциальный наставник получил аттестат в Лайтсбридже или Спиральном Круге, то денег он не возьмёт. Обучение других — это то, чем выпускники этих заведений расплачиваются со своими наставниками за свою собственную учёбу. Вам лучше подыскать выпускников. У них образование шире, чем у тех, кто лишь получил лицензию Общества Магов.
Матази кивнула:
— Я составлю список, — сказала она. — Если я кого-то не знаю, то подскажут Анюсса или домоправительница. — Она посмотрела на своих дочерей: — Ну, вы две всегда полны неожиданностей. Ступайте спать.
Близняшки поцеловали родителей и побежали вверх по лестнице. Джори размышляла вслух о том, что будет, если она сможет продавать колдовство, избавляющее соусы подливы от комков, как ей ранее в шутку предложила Даджа. Даджа покачала головой, думая: «Купеческая дочка до мозга костей».
Коул, Матази, Фростпайн и Даджа снова уселись. Даджа провела пальцами по ободку зеркала. Она пыталась решить, можно ли его использовать для других целей, помимо определения магии, когда Матази сказала:
— Это не с моей стороны семьи.
Даджа подняла взгляд, увидев, что Матази качает головой, улыбаясь наполовину весело, наполовину грустно.
— Нет, это с моей, — устало сказал Коул, наливая себе новый стакан чаю. — Поэтому мы и вызывали искателей магии дважды, — объяснил он Фростпайну и Дадже. — У нас есть двоюродные родственники, которые сейчас в Лайтсбридже, и один уже оттуда выпустился. Есть дядя в Данкруане, у него кулинарная магия. Мой прапрадед был магом-плотником. Так что они всё получили по-честному. — Они с Матази озабоченно переглянулись.
— Большинство родителей были бы рады тому, что перед их дочерьми открылись такие возможности, — мягко заметил Фростпайн.
Коул сказал:
— Это всё осложняет.
— Две семьи, которые проявили к девочкам интерес, сразу откажутся от магов, — добавила Матази. — Многие полагают, что жёны-маги слишком независимы и непредсказуемы. Да, мы заменим кандидатов Ниа на других, из судостроительных кланов, но придётся снова начинать переговоры с самого начала. О наморнских браках договариваются годами.
— У нас есть время, — сказал Коул. — Мы даже близко не готовы расставаться с ними. И я знаю, что Ниа положила глаз на этого парня из Мойкепов. Нам нужно будет посмотреть, как она будет к нему относиться через пару лет, прежде чем мы обо всём окончательно договоримся. Мойкепы запросят меньше приданого для неё, поскольку она обладает плотницкой магией.
— Но всё это не должно тебя тревожить, — с улыбкой сказала Дадже Матази. — У меня ощущение, будто мы тебя слишком нагружаем, прося выбрать им наставников, но я предпочла бы предоставить этот выбор магу.
Даджа зевнула, прикрыв рот рукой. Она совсем вымоталась.
— У меня перед ними ответственность, — сказала она Матази. — Перед ними и, полагаю, перед моими собственными наставниками. Если бы ты только составила список возможных преподавателей?
— Он у тебя будет к завтраку, — пообещал Коул.
— Тогда, если можно, я пойду. — Даджа встала, и засунула зеркало в свою поясную сумку.
— Спокойной ночи, Даджа, — Фростпайн протянул руку и обхватил её запястье. Через их общую магию он молча сказал ей: «Хорошо поработала — и с девочками, и с Коулом и Матази».
Она робко ему улыбнулась. Получить от него такой комплимент было значительным событием.
— Спокойной ночи, — сказала она, и поцеловала его лысую макушку.

Глава 3

На следующий день был Водный День: традиционно люди в этот день молились и отдыхали. Даджа знала, что сегодня она не найдёт за работой ни одного наставника. И сама тоже никого учить не будет, поскольку Банканоры пошли в храм, в котором они молились, а потом члены семейства рассыпались по всему городу. Даджа напомнила Коулу, что близняшкам надо начать медитировать, а тот лишь покачал головой:
— У Матушки шестидесятилетие, — с сожалением объяснил он. — Если мы не проведём с ней всю вторую половину дня и часть ночи, то она будет очень недовольна.
Даджа вздрогнула. Она один раз мельком услышала, как Коула бранила его мать. Она не хотела становиться свидетельницей ещё одной перепалке, или подводить под неё кого-то ещё. Старые женщины в Наморне славились властью над своими семьями, и сварливым характером.
С уходом Банканоров, в большом доме стало тихо. Почти все слуги ушли молиться, навестить родных или по своим делам. Фростпайн отсутствовал, искал фальшивомонетчика. Даджа пыталась кататься на коньках в одиночестве, поскольку теперь она могла сколько угодно падать, и никто её не увидит, но после пятого падения на спину кататься ей расхотелось. Сняв коньки, она вернулась в свою комнату и провела остаток дня за работой над долгоночными подарками.
За завтраком на следующий день, Солнечный День, Матази дала Дадже обещанный список кугискских магов, владеющих плотницкой или кулинарной магией.
— Я также приставила к тебе сани и кучера для всего этого, — сказала она Дадже. — Ты тут провела только два месяца, а некоторые из этих мест довольно удалённые. Ты знаешь нашего лакея Серга? Он будет ждать снаружи — просто дай домоправительнице знать, когда будешь готова ехать.
Даджа поблагодарила Матази, удручённо вздохнув про себя. Было бы гораздо проще, если бы она умела передвигаться на коньках. «Или нет», — подумала она, просмотрев список. Она понятия не имела, где находилось большинство этих улиц.
Когда она вышла из дома, держа в руках посох Торговца, со сверкающим на фоне её тулупа медальоном, молодой человек в окаймлённой жёлтым ливрее Дома Банканор соскочил с небольших саней в переднем дворе, где он сидел на скамейке кучера.
— Вимэйси Даджа, доброе утро! — сказал он. Сергу было почти двадцать, он был эффективным молодым человеком с длинным, весёлым лицом и светло-карими волосами, доходившими ему до плеч. Несмотря на медленно падавшие с неба хлопья снега, он носил своё крепкое стёганое шерстяное пальто нараспашку. Под ним у него была рубаха с твёрдым воротником, с застёжками у правого плеча — такие предпочитали восточные наморнцы. Как и его длинные штаны, рубаха была бодрого красного цвета. Он был обут в подбитые мехом сапоги из воловьей кожи и носил на поясе пару кожаных перчаток, также подбитых мехом. — Ра́ви, — что по-наморнски значило «госпожа», — Матазида попросила меня слушаться ваших приказаний. — У него был кугискский акцент, который так нравился Дадже — из-за этого каждое его слово звучало как особенно вкусный кусок сыра. — Куда поедем? — спросил он.
Даджа сверилась со списком:
— Улица Найри[4], — сказала она ему, забираясь в сани.
Серг снова сел на скамейку кучера. Он цокнул на лошадей языком, щёлкнул кнутом над их головами, и с выработанной долгой практикой непринуждённостью направил их через главные ворота на Улицу Блайс.

Входя в большую, процветающую, оживлённую столярную мастерскую, принадлежавшую Ка́моку Оукборну[5], древомагу, Даджа чувствовала, будто её вот-вот поднимут на смех, будто она — ребёнок во взрослой одежде, притворяющийся магом. Как она должна убедить этого человека, что она могла судить о том, у кого магия была, а у кого — нет? Её ладонь, державшая чёрное дерево посоха, вспотела; рот был сухим как бумага.
Встав в дверях, она огляделась вокруг. Это было не производство мага-одиночки, и даже не средних размеров столярная мастерская: это было крупное предприятие, на котором трудилось несколько дюжин мужчин и женщин. Они обрабатывали дерево рубанками, сколачивали и чинили бочки, телеги, салазки, сани и даже небольшие лодки для передвижения летом по каналам. Со стороны ближайшей лестницы Даджа услышала стук молотков и визг пил: на верхних этажах тоже работали плотники.
Она собиралась с смелостью, чтобы спросить у одного из занятых рабочих, где она может найти самого мастера, когда кто-то крикнул:
— Ты! Маг!
Она посмотрела туда, откуда донёсся голос. К ней приближался высокий, костлявый белый мужчина с кудрявыми волосами, в которых рыжий цвет начал уступать серому. Его густые брови нависали над глубоко сидящими бледно-голубыми глазами, которые не сводили с неё взгляда. Под кожаным фартуком он был одет в рубаху с длинными рукавами и мешковатые штаны, покрытые стружкой и опилками.
— Никогда не видел, чтобы через эту дверь проходил кто-то столь одарённый магией, — шероховатым голосом уведомил он Даджу. Он остановился прямо перед ней, и наклонился, чтобы присмотреться к медальону у неё на груди. — Ну, по крайней мере это имеет смысл. Прости, но… — Он коснулся медальона Даджи пальцем, на кончике которого блестел серебряный свет творимого волшебства.
Привыкшая к подобному, Даджа закрыла глаза как раз перед тем, как её медальон испустил две яркие белые вспышки. Вокруг неё послышались восклицания от других людей в мастерской. Мастер Камок использовал собственную силу, чтобы проверить подлинность медальона Даджи, с ожидаемыми последствиями.
— Настоящий, — угрюмо произнёс маг. — Ты очень молода, чтобы иметь его, знаешь ли.
Даджа открыла глаза и посмотрела в его глаза снизу вверх.
— Да, я знаю, — тихо сказала она. Окажется ли он одним из тех магов, что обижаются на неё, потому что она уже достигла статуса, которого большинство магов-учеников достигают только после двадцати?
Не оказался. Он протянул ей свою костлявую руку:
— Камок Оукборн, маг плотничества и работы по дереву.
Даджа ответила, как того требовала вежливость, пожимая его руку:
— Даджа Кисубо, маг-кузнец. У вас есть минутка, Винэйн Оукборн? Обещаю, что не буду отрывать вас от работы надолго.
— Сюда, — сказал он, и повёл её в тихий уголок мастерской. Увидев, что остальные люди в помещении глазеют на них, он рявкнул: — Что, работы мало?
Все мгновенно вернулись к своим обязанностям.
Камок прислонился к стене в углу помещения.
— Чем я могу служить, Даджа Кисубо?
Даджа набрала воздуха в грудь:
— В настоящий момент я и мой наставник, Посвящённый Фростпайн из храма Спирального Круга, гостим в Доме Банканор. Недавно я обнаружила, что дочери-близнецы Коула и Матази Банканоров обладают окружающей магией. У Ниамары магия связана с плотницким делом. Я опрашиваю лучших древомагов в городе, чтобы узнать, берут ли они учеников. Если они согласны, то я в другой день приведу Ниа, чтобы выбрать ей среди них наставника.
Камок потёр подбородок:
— Ну, как видишь, у меня есть всякие ученики, как маги, так и не‑маги. Ещё одна ученица ничем мне не помешает. Девчонка будет работать?
Даджа нахмурилась, не совсем уверенная в том, что он имел ввиду:
— Ниа всю жизнь любила древесину, насколько я понимаю. Она хочет учиться.
Камок вздохнул:
— Она хочет учиться сейчас, — сказал он. — Может ли умудрённый сединами маг дать тебе совет…?
— Конечно, сэр, — ответила Даджа, сбитая с толку.
— Старшая дочь Коулборна Банканора, одна из двух. Провела всю жизнь в роскоши, её учителя приходили и уходили с переменами моды… юная Даджа, я видел дюжины отпрысков богачей. Они бьют баклуши и обучаются лишь настолько, чтобы забавляться, но у них нет вкуса к настоящей работе, какую знаем мы с тобой. — Он кивнул на её посох: — Вот если бы она была из Торговцев, то я бы даже не сомневался, хотя, конечно, Торговцы не позволяют своим детям-магам учиться у посторонних. Но Торговцы понимают ценность времени и наставничества. Я возьму её, если ей тут понравится, но я гарантирую, что она только научится паре трюков, а потом ей наскучит.
— Я думаю, что обе девочки не такие, — холодно сказала она Камоку.
Тот улыбнулся ей тем понимающим, снисходительным образом, каким улыбаются взрослые — улыбкой, которая говорила, что молодая особа имела право на своё мнение, каким бы глупым оно ни было.
— Ну, я буду с тобой честен — если она всё же будет здесь учиться, то скорее всего наставлять её сначала будет один из моих подмастерьев. Мастерская большая — у меня и на втором, и на третьем этаже работают люди, не только на первом. Мы делаем всё — от работ над миниатюрами до того, что ты видишь здесь. Все мои подмастерья, являющиеся магами, знают основы, и большинство из них уже учили. Так что она не будет учиться от меня, хотя я и буду присматривать за обучением. Так обстоят дела в больших мастерских.
Даджа кивнула. Кузнец, учивший её тонкостям литья и ковки железа, хоть он и не был магом, работал примерно таким же образом, приставляя новых учеников к подмастерьям для обучения основам.
— В любом случае, окончательное решение остаётся за Ниа, — ответила она.
— Приводи её, если хочешь, — сказал он, отталкиваясь от стены. — Если она захочет, я её возьму. Я здесь во все дни, кроме Водного Дня, если только меня не вызывает кто-то, кто может себе позволить моё время. Ты была на каких-нибудь собраниях Общества Магов? — спросил он.
— Пока нет, — ответила Даджа. — Фростпайн упоминал их пару раз.
— Мы собираемся только зимой — в остальную часть года слишком много работы. Вам с наставником следует как-нибудь зайти. Мы всегда интересуемся работой южан.
Он протянул Дадже ладонь на прощание, и крепко пожал её руку.
— Можно мне взглянуть на твой список возможных наставников? — спросил он.
Даджа вынула список из кармана тулупа и протянула ему.
Он прочитал, тихо напевая про себя.
— Забудь про Эшстафф[6], — посоветовал он Дадже. — После третьего сердечного приступа её магических усилий едва хватает на то, чтобы выстрогать что-нибудь. В этой жизни она больше учеников брать не будет. И я бы посоветовал не обращаться к Бичбранчу[7]. Он слишком волен с хлыстом, когда напьётся, а пьёт он в последнее время не просыхая. — Он вернул список Дадже.
Она взяла список, сбитая с толку. Сначала он снисходительно к ней обращался и критиковал девочку, с которой даже не был знаком, а потом вдруг стал помогать. Или, может быть, он просто был неотёсанным человеком с добрым сердцем, не знавшим, что его слова кого-то уязвляют.
— Спасибо, Мастер Камок. Я ценю эти советы.
— Первый ученик? — спросил он, провожая её к двери.
Даджа кивнула.
— И тебе кажется, что тебе это не по зубам.
Даджа улыбнулась ему, когда он открыл перед ней дверь.
— Да, вообще-то кажется.
Камок тоже улыбнулся ей, сверкнув белыми зубами:
— Нам всем кажется. Веришь или нет, со временем привыкаешь. Доброго дня.
Даджа снова поблагодарила его, и вышла на мороз. Серг, который болтал с девушкой, нёсшей поднос с горячими булками, мгновенно подошёл, чтобы помочь Дадже забраться в сани. Она устроилась там, слегка ошарашенная резким, но впоследствии добрым обращением Камока. Вопрос, конечно, был в том, будет ли он так добр к Ниа, учитывая его предвзятое отношение к богатым?
Ну, Ниа он может и не понравиться в качестве наставника.
— Вимэйси Даджа? — спросил Серг со скамейки кучера. — Куда поедем дальше?
Даджа проверила список и назвала пункт назначения. Каждая встреча более или менее шла тем же ходом, что и первая — в мастерских, насчитывавших десять или двадцать учеников, магов и не-магов, и в домах и мастерских, где у магов было по одному или два ученика, а иногда и вовсе их не было. Некоторые были согласны брать новых учеников, другие — нет. Все проверяли медальон Даджи, прежде чем поверить в то, что она была магом.
В отличие от Даджи, Серг хорошо знал город. Он не только искусно уворачивался от лошадей и других саней, но и знал маленькие переулки, которые срезали скучные минуты с их путешествия по островам Кадасеп, Эйрги, Базниуз, Одага и Последнему Острову Крепости. Он также, похоже, был знаком с большинством юных девушек, работавших в домах и лавках по пути.
Небо начало наливаться тёмно-синим цветом, когда они повернули обратно к Дому Банканор на Острове Кадасеп. Так далеко на севере, да в такое позднее время года, ночи наступали рано, а Даджа хотела успеть обратно вовремя, чтобы провести с девочками первый урок медитации. Городские фонарщики уже вышли на работу, переходя от одной лампы к другой вдоль основных улиц и мостов. Серг сказал Дадже, пока они проезжали через Остров Базниуз, что ещё через неделю город проведёт церемонию, во время которой в первый раз за зиму зажгут великие огни — гигантские масляные лампы, окружённые отполированными металлическими отражателями. Они будут необходимы, когда в городе наступит ночь, которая будет продолжаться до месяца Луны Карпа.
— Это один из них? — спросила у Серга Даджа, указывая на оранжевое зарево впереди. Они ехали на запад по Бархатной Улице, направляясь к мосту, пересекавшему Канал Проспэкт.
Серг пробормотал что-то себе под нос, Даджа подозревала, что это было ругательство.
— Это пожар, Вимэйси Даджа. Это в Квартале Продавщиц — там в основном пансионы для девочек и женщин. Мы проедем мимо.
Он не ошибался насчёт пожара, но ошибся насчёт проезда мимо. Горевший дом находился совсем близко к Бархатной Улице, и та оказалась забита людьми, прибывшими на санях или пешком, чтобы посмотреть. Серг остановил сани. Обеспокоенная, Даджа слезла с саней и пошла сквозь толпу, работая плечами и локтями, чтобы расчистить себе путь. Когда она вышла на открытое пространство, то обнаружила себя стоящей рядом с цепочкой хорошо вымуштрованных пожарных, передававших к пожару и обратно вёдра воды от ближайшего колодца.
Впереди она увидела, как из дома показался Бэн Ладрадун, с мокрым одеялом на голове и поверх женщины, которую он нёс на руках. Он передал её ждавшим их друзьям, затем повернулся, чтобы приказать бригаде с вёдрами окатить пылающую кучу гонта, выпавшую на улицу. Снимая с себя одеяло, он проревел приказы тем, кто был поставлен следить за толпой, приказывая им отступить назад и заставить толпу отойти подальше от здания. Люди подходили к нему за приказами, и бегом бросались их выполнять — на их лицах не было ни следа страха, лишь решимость и напряжённость.
«Они получают эти чувства от него», — осознала Даджа, с благоговением наблюдая за тем, как Бэн контролировал ситуацию. «Он не боится, а потому не боятся и они».
Рядом с Даджей одна из женщин, со спадающими на лицо волосами, чуть не выронила ведро с водой. Серг, который шёл вслед за Даджей, занял её место в цепочке, а Даджа помогла женщине закрепить спадающие на лицо завитки волос.
— Всё наше имущество, — сказала Дадже женщина, пытаясь удержаться от слёз. — Надеюсь, что все выбрались. Если бы я не заболела, то всё ещё была бы в мастерской…
Пронзительный визг разрезал воздух, приковав все взгляды в третьему этажу узкого здания. В открытом окне размахивала руками девушка. Даджа мгновенно увидела проблему — большая часть первого этажа была в огне. Бэн выбрался незадолго до того, как пламя перекрыло входную дверь. Он и его бригада пожарных знали, что дому конец. Теперь они тратили все усилия на то, чтобы защитить близлежащие постройки. Горстка женщин и их пожитков, расположенных на покрытой льдом улице, свидетельствовали о том, что пожарные немало вынесли из дома, прежде чем сдаться.
— Сохрани нас Йоргири, это же Гружа! — вцепившись в руку Даджи воскликнула женщина, которой Даджа помогала. — Она слепая… она не может выбраться сама!
Даджа посмотрела на Бэна. Тот уставился на третий этаж дома, шевеля губами — то ли молясь, то ли подсчитывая, Даджа не была уверена. «Он попытается», — осознала Даджа. «Он войдёт за ней внутрь». Она дрожащими руками сняла с себя тулуп, сняла медальон и засунула его в один из карманов, прежде чем свернуть тулуп и отдать его стоявшей рядом с ней женщине.
— Подержишь это, пожалуйста? — спросила она. Женщина взяла тулуп, не отрывая взгляда от девушки в открытом окне. Её губы тоже шевелились в молитве.
Бэн махнул нескольким пожарным. Те подбежали с полотном парусины, пытаясь подобраться как можно ближе к дому, под окно, чтобы поймать девушку, если та прыгнет. Даджа знала, что им не удастся подойти достаточно близко. Если она не поспешит, Бэн войдёт внутрь.
Она стянула сапоги, чулки и пояс, положив их поверх тулупа на вытянутых руках женщины. Этого было достаточно: остальные надетые на ней вещи являлись работой Сэндри и были огнеупорными. Зная, что собирается совершить, Даджа сглотнула, у неё вдруг пересохло во рту. Она проходила сквозь пламя один раз, четыре года тому назад. Весёлым это занятие не было. В совокупности с мощной магией, пламя спалило её одежду, сожгло её старый посох Торговца, оставив ей странный металл на одной из ладоней, и наполнило её болью столь чудесной, что она надеялась никогда больше её испытывать. Боль, она знала, должна была быть одной вещью, а опьянение — другой. По крайней мере, она думала, что они должны отличаться, большую часть времени.
Она подошла к Бэну и схватила его за руку. Он посмотрел на неё, собравшись было вырваться из её хватки, затем нахмурился:
— Даджа?
Говоря с ним так, как она говорила бы с одним из своих наставников из Спирального Круга, Даджа произнесла:
— Я думаю, я могу её вытащить.
От его реакции у неё сердце забилось сильнее. Он выхватил у одного человека ведро с водой, у другого — одеяло, которое затем тщательно вымочил. Он наскоро скатал одеяло.
— Ты готова? — спросил он.
Даджа кивнула, онемев от восхищения. Никаких упоминаний её молодости, никакого отказа: он принял её на её собственных условиях. Кто из взрослых так поступал?
Бэн сунул ей в руки скатанное одеяло и провёл её через цепочки пожарных. Он остановился в пяти ярдах от пылавшего здания и посмотрел на неё сверху вниз:
— Полагаю, что ты погибнешь как любой другой человек, если обрушатся пол или потолок.
Даджа кивнула. Он торопливо продолжил:
— Не глупи. Если услышишь стон балок, беги оттуда. Ясно?
Даджа кивнула, и забежала свисавшую с петель входную дверь. Пожарным пришлось порубить её на куски, чтобы попасть внутрь.
Быстро брошенный вокруг взгляд сказал ей, что пол в холле и лестница всё ещё были целы, что являлось маленьким чудом. Вместо этого пламя деловито поглощало содержимое комнат по обе стороны и тянулась к боковым комнатам этажами выше. Какой-то маг, или несколько магов, наложили на холлы и лестницу заклинания от огня, чтобы люди всё ещё могли выбраться из дома, когда тот горел. Для взора Даджи эти заклинания бледно блестели серебром, сражаясь с жадным пламенем. Скоро пожар настолько разрастётся, что пересилит эти заклинания, как лавины закрывали снежки.
Пожар озадачил Даджу, пока она бежала к лестнице и начала подниматься. Почему огонь не поглотил весь первый этаж, а не только комнаты по обе его стороны? Заклинания его бы не остановили. Он что, начался в подвале? Если так, то он бы прокладывал себе путь вперёд или назад от очага возгорания, прокатываясь по зданию и сжигая всё на своём пути. Наверху она увидела, что комнаты по обе стороны горели, но снова пол в холле был практически нетронутым. Будто пламя занялось на обеих сторонах дома, а это не могло произойти случайно.
Добравшись до третьего этажа, она слышала, как в передней комнате кашляет девушка, Гружа. Даджа вбежала в открытую дверь.
— Гружа, идём! Надо выбираться отсюда!
Слепая девушка резко развернулась спиной к окну, шаря руками перед собой.
— Кто это? Кто ты? — Она беспомощно закашлялась.
— Не важно, — сказала Даджа, и сама выкашляла из горла облачко дыма. Будучи побочным результатом огня, дым был для неё менее опасен, чем для других, но он всё же её раздражал, заполняя лёгкие, пока она от него не избавится. — Закройся этим как можно лучше. — Она дала девушке мокрое одеяло.
— Мои птицы! — воскликнула Гружа.
Даджа увидела клетку в углу.
— Оставь их! — рявкнула она.
Девушка открыла рот, затем захлопнула его и тяжело сглотнула. По её покрытым сажей щекам потекли слёзы, оставляя бледные следы.
Если бы она начала спорить, Даджа, наверное, бросила бы птиц. Но молчаливое смирение Гружи сжало Дадже сердце. Пока Гружа набрасывала мокрое шерстяное одеяло себе на голову, Даджа схватила клетку за ручку из проволоки и приложила ладонь к её плоскому верху. Её сила потекла по тонким проволочным прутьям, обволакивая её магией клетку и её напуганных обитателей, удерживая воздух внутри, а огонь — снаружи. Сжимая клетку в одной руке, Даджа взялась другой за одеяло Гружи.
— Сможешь держаться прямо позади меня? — крикнула Даджа туда, где должно было быть ухо девушки.
Кокон из мокрого одеяло кивнул. Гружа выпростала руку из-под одеяла; Даджа обняла этой рукой себя за пояс.
Она осторожно повела девушку вниз по холлу. Пламя достигло этого этажа; оно радостно бормотало в комнатах вокруг лестничного колодца. Даджа сначала отталкивала назад его, а потом и пламя, которое начало пробовать саму лестницу. По туннелю огня они спустились на первый этаж.
Даджа распростёрла свою силу по кухне и дальше, в поисках более удобного выхода. Его не было: огонь добрался до кладовой в задней части дома. Она почувствовала, как он пожирает взрывающиеся кувшины с маслом. Задняя часть здания пылала. Либо они выйдут через переднюю часть, либо не выйдут вообще.
Она заставила Гружу обнять себя за пояс, чувствуя, как пропитанное водой одеяло мочит сзади её рубаху и штаны. Даджа поставила клетку с птицами себе под ноги, и поманила потоки идущего волнами пламени. Огонь с готовностью подлетел к ней, обвиваясь вокруг её рук, обнюхивая её одежду. Даджа крепко хватала огненные пряди до того, как они обнаруживали менее защищённую девушку у неё за спиной.
Над ними застонал затрещал потолок.
Даджа начала быстро плести пряди огня, придавая пламени форму трубы из огненной сетки. Когда она протянула трубу между собой и дверью, та оттолкнула пламя на стенах и потолке в сторону, открыв дорогу. Через ячейки сети проникало лишь несколько отростков пламени, угрожая двум девушкам. Даджа взяла левой рукой клетку и пошла вперёд. Она использовала правую руку, чтобы вплетать пробивающиеся к ним куски пламени в сеть над своей головой, делая её сильнее и плотнее.
Потолок обрушился. Крыша их туннеля просела. Через две широкие дырки в её сети сверху упали куски штукатурки, но остальная часть сети выдержала вес верхнего этажа. Передняя дверь представляла из себя отверстие, перекрытое огненным полотном. Эта часть ей противилась, питаемая ветром снаружи, но Даджа была не в настроении миндальничать. Она готова была позволить пожару продолжать гореть, потому что кто-то его сюда пригласил, но ему не было позволено её задерживать.
Она сжала огненные шнуры в дверях и снова начала плести, крепко стягивая огненные нити, безжалостно составляя из них огненный квадрат. Закончив, она толкнула его впереди себя подобно щиту. Он вздулся через дверной проём как пузырь.
Даджа почувствовала прилив пламени. Пол под ней просел вниз.
Она обернулась, наклонилась, затем усилием колен выпрямилась, взваливая Гружу на плечо. С ногами и головой девушки всего лишь в дюймах от языков пламени, Даджа вышла наружу с ней и птичьей клеткой. Когда они пересекли порог, пол сзади них с рёвом провалился в подвал.
Снаружи Даджа помогла Груже встать и отпустила свои огненные плетения в доме. Огонь вернулся к своей трапезе.
Бэн махнул нескольким женщинам, чтобы они подошли. Плача, они стянули с Гружи мокрое одеяло и завернули её в сухое, поглаживая её голову, лицо и руки, будто не верили, что она была реальна. Они попятились прочь от Даджи, забрав с собой слепую девушку. Даджа вздохнула и протянула вперёд клетку с птицами, забрав серебристый щит, который она ранее поместила вокруг клетки. Зяблики защебетали тонкими голосами, когда одна из женщин забрала у неё клетку.
Даджа опустила взгляд. Её рубаха и штаны, не выдержав напора пламени, против которого оказались бессильны наложенные на них заклинания, осыпались с её тела. Пожарные и зеваки попятились, как это сделали прежде подруги Гружи.
— Достойно восхищения, — огрызнулся на зевак Бэн, подойдя к женщине, которая всё ещё держала вещи Даджи. Он выхватил ношу у неё из рук; женщина сбежала в толпу. Бэн повернулся к Дадже и протянул девушке её сапоги и чулки. Даджа натянула сапоги, но на чулки покачала головой: с ними пришлось бы слишком много возиться. Когда она выпрямилась, одежда начала опадать с неё хлопьями. К тому времени, как Бэн развернул её тулуп и набросил его её на плечи, она осталась одета лишь в нагрудную и набедренную повязки. Морозный, влажный воздух заставил её всю покрыться гусиной кожей, а её зубы — застучать. Она подтянула к себе тепла из дома, пока её зубы не успокоились.
— Я бы сам тебя отвёз домой, но я тут ещё не закончил. — Бэн бросил взгляд на горевший дом, затем оглядел толпу. — Если здесь рядом есть наёмные сани…
Даджа молча указала на Серга, который покинул цепочку пожарных и подошёл к ней.
Бэн посмотрел на него:
— Серг, так ведь? Ты — один из бригад Кагасепа?
Лакей кивнул и протянул Дадже свою руку.
— Отвези её домой, — сказал Бэн. — Если есть горячий, сладкий чай, то да ей. Прости, я должен бежать. — Он пошёл к соседнему дому, крича тем, кто стоял на крыше, и указывая на загоревшийся пучок гонта.
Даджа посмотрела на Серга и его протянутую руку: рука тряслась. Он сглотнул, и выдал дрожащую улыбку — жалкую пародию той, что не сходила с его лица тем утром.
— Есть боковые улочки, которыми можно доехать до Моста Эверолл, — сказал он ей.
Даджа отмахнулась от его руки и последовала за ним обратно к саням. Все расходились у них с пути; впереди них люди перешёптывались. «Они привыкнут», — сказала она себе, когда Серг помог ей забраться в сани. «Они всегда привыкают. Рано или поздно».

Позже, когда все зеваки разошлись по домам, он вернулся, чтобы осмотреть останки пансиона. Он тщательно проверил их, разбивая большие скопления обломков, на случай, если в их сердце всё ещё теплились угли — но истинного огня больше не было. У него ломило кости, предупреждая о грядущем снегопаде. Если и остались какие-то очаги возгорания, они скоро погибнут, покрывшись снегом и льдом.
Сифутан, но что за чудесным зрелищем она была! Как бы его ни жгло видеть, как она ступает там, где он сам не мог, наблюдать её в действии было чудом. Смотреть, как пламя сгибается и меняет форму по её желанию. Она взошла по ступеням и прошла сквозь покрытые пламенем двери, будто входила в свой собственный дом. Огонь стекал по её одежде, по волосам, по коже. В тот самый миг она была красотой и ужасом, эта крепкая девушка с коричневой кожей, спокойными, задумчивыми глазами и копной тонких косичек.
Он, и зеваки, ждали, пока слепая девушка кричала — откуда ему было знать, что она была в здании? — чтобы кто-то ей помог. Потом она отвернулась от окна и исчезла. Толпа застонала. Услышала ли девушка Даджу? Или её поглотило пламя? К тому времени второй этаж уже весь горел. Пламя выбивалось из окно третьего этажа по бокам дома. Он так здорово постарался, придавая этому пожару форму, поджигая подвал с обеих сторон. Пламя взбежало по боковым стенам, как он и хотел. Он оставил выход из дома свободным, на случай если кто-то оставался внутри, потому что он пытался предусмотреть все возможности. Он честно считал, что слишком осторожничает, что в здании никого не было, когда он поджигал фитили в масляных лампах. Он ничего не слышал, когда обходил подвал и первый этаж. Если бы услышал кого-то, то оставил бы это место в покое. Никто не должен был умереть, уж точно не какая-то слепая продавщица, но пожарных нужно было испытать. Они должны доказать свои способности не на каком-то ручном огне, в предназначенном для сноса здании, а в настоящем пожаре, где нужно было беспокоиться о жизнях и имуществе.
Где-то внутри дома, пока тот горел, уже после того, как туда вошла Даджа, он услышал треск дерева и штукатурки. Начали падать потолки.
А потом — чудо. Пламя вокруг парадной двери вздулась прочь от дома подобно парусу на крепком ветру. Вдруг огненный пузырь лопнул, разорвав огненное полотно на длинные потоки пламени. В центре этих потоков стояла Даджа Кисубо, с замотанным в одеяло телом на плече и с клеткой в руке.
Клеткой?
Даджа вышла из здания. Тело было слепой девушкой, всё ещё весьма живой. И Даджа вынесла целую клетку зябликов, подумать только.
При виде птиц у него сжалось сердце. Он не хотел убивать никаких животных, особенно таких безвредных, как зяблики.
Даджа поставила девушку на ноги. У неё за спиной потоки огня вернулись в дверной проём, отпущенные, чтобы они могли довершить свой пир из дерева и ткани, масел и стекла.
Идиоты в толпе отпрянули от Даджи. Они должны были дрожать перед такой богиней, как она. Они не были достойны даже целовать её босые ступни, пока она стояла там, в ледяной грязи, протягивая клетку с птицами любому, кто готов был её взять.
Почему она была здесь, в Кугиско, сейчас? Явилась ли она за ним, чтобы сделать его своим слугой, или своим жрецом?
Это он ещё увидит. Он выяснит, достойна ли она его служения. Она может и не быть богиней, просто ещё одним самодовольным магом. И разве не смешно — в его-то годы как бы влюбляться в девушку-подростка, стоящую босыми ногами в грязи, в почерневшей, обваливающейся одежде, с блестящей от пота тёмной кожей? Чем бы она ни была, он будет любить её, пока смерть не разлучит их.

Глава 4

Даджу разбудили хихиканья и шепотки, утром, когда она хотела бы ещё поспать. Она села в кровати: находившиеся от неё в половине комнаты Ниа и Джори отскочили на шаг назад. Они были одеты по погоде.
— Вы что это делаете? — спросила Даджа своим самым строгим тоном. — Вам позволено входить сюда только тогда, когда я тут. — Она всегда убирала рабочие материалы после того, как в первые дни её проживания здесь один из самых юных Банканоров исследовал её вещи, и в итоге его рука окрасилась в ярко-жёлтый цвет — но всегда была вероятность того, что дети что-нибудь набедокурят с вещами, которые она не могла убрать.
— Но ты же тут, — ответила Ниа.
— Я спала. Это не тут, тут. — Даже усталой, Дадже эти слова не показались осмысленными. — Чего вам надо?
— Сегодня же надо разбираться с наставниками, да? — разумно спросила Джори. — И медитация после твоего возвращения, даже если ещё будет светло. Так ты никогда не научишься кататься на коньках.
Даджа с ужасом посмотрела на них.
— Кататься? Сейчас? До завтрака?
— Хорошее время, — заверила её Ниа. — Весь водоём будет нашим. И тебе нужно упражняться, пока ты не привыкнешь.
Даджа зарычала, хотя и знала, что они правы.
— Кто тут кого учит? — потребовала она. Когда она увидела, что близняшки собираются ей ответить, она поспешно подняла ладонь: — Не важно. Ждите меня в сенях. — Они уставились на неё, не двигаясь с места; Даджа вздохнула: — Мне нужно почистить зубы и одеться, не так ли?
Они пошли к двери. Пока Ниа её открывала, Джори пискнула и запустила руку в карман.
— Вот это пришло тебе прошлым вечером, — сказала она, кладя запечатанную записку Дадже на рабочий стол. — Из Дома Ладрадун. — Она вышла вслед за Ниа.
Даджа сбросила одеяла и встала. С запиской она разберётся позже, когда вспомнит, что это такое — думать.
— Первым делом по утру… нет, это даже не утро, — проворчала она. Вода в её кувшине была холодной. Она приложила ладони к бокам кувшина, призывая к нему тепло, пока кромка льда на воде не растаяла, после чего она смогла почистить зубы и прополоскать рот, не взвизгивая от холода.
Когда они вышли из дома, Даджа тревожно покачала головой. На крышах города уже начиналась заря, но внизу, в лодочном водоёме и каналах, всё ещё лежали тени.
— Ничего не вижу, — пожаловалась она. Ниа побежала в сарай за факелами.
— Как-нибудь мы тебя возьмём кататься ночью, — пообещала Джори, пока они с Даджей сидели на скамейке, надевая коньки. — В Долгую Ночь все носят с собой факел или фонарь, и катаются по городу, и есть киоски, где продают чай и горячий сидр и зимние кексы. Все катаются до рассвета — именно так солнце и находит, как вернуться обратно в темноте. А ещё там пение, и печёные яблоки, и горячие пирожки.
Ниа вернулась с зажжёнными факелами, установила их в гнёзда вокруг водоёма, затем надела свои коньки. Они с Джори встали и выехали в центр водоёма.
— Давай, — позвала Ниа сидящую Даджу. — Посмотрим, что ты запомнила.
Даджа поморщилась и попыталась встать. Её стопы выскользнули из-под неё, и она шлёпнулась обратно на скамейку.
— Упрись торцом одного из коньков, — посоветовала Джори. — Иначе будешь скользить.
Даджа последовала совету, и сумела встать. Затем она выдернула конёк из льда, что заставило её поехать по льду, размахивая руками. Ниа и Джори скользнули в сторону с её пути. Когда она миновала две трети пути, её стопы продолжили ехать дальше, а она сама — нет. Даджа опрокинулась на спину, уставившись в жемчужное рассветное небо.
Джори и Ниа, сдавленно хихикая, подняли её на ноги.

Вся в синяках и сонная, Даджа села завтракать в оживлённой кухне, где никто не попытается с ней заговорить. Она почти закончила завтракать, когда вспомнила о записке из Дома Ладрадун: она сунула записку в карман, когда выходила из комнаты. Открыв её, Даджа проверила подпись: «Бэннат Ладрадун». Она вспомнила, как он помогал прошлым вечером, как спокойно он управлял пожарной бригадой, и улыбнулась. Он, наверное, вымотался, но всё равно выкроил время, чтобы послать эту записку.
Даджа начала продираться через дебри его почерка. Написанные Бэном буквы клонились то в одну сторону, то в другую; строки шатались по листу как пьяные. Завитки его букв «у» выглядели как когти. Разве у богатых семей не было учителей, чтобы преподавать их сыновьям чистописание? Браяр писал лучше уже на шестом месяце обучения. Конечно, наставница Браяра грозилась убить его, если он будет неправильно подписывать её банки. Возможно, Бэну нужна была наставница вроде Посвящённой Розторн.
Дорогая Вимэйси Даджа,
Я хотел бы поговорить с тобой о вчерашнем пожаре, если ты не против. Это не займёт много времени. Завтра я до полудня буду в Доме Ладрадун, если ты пожелаешь нанести мне визит, или я встречусь в другое удобное тебе время.
С благодарностью,
Бэн Ладрадун

Даджа сложила записку. Возможно, ей следует упомянуть ему идею насчёт перчаток из живого металла. И она хотела бы увидеть дом подлинного героя. Когда ещё она встретит такого?

Дворяне Кугиско строили свои дома на Жемчужном Берегу из камня; как это делал и имперский губернатор. В городе почти все строили дома из дерева: это было вопросом гордости, намеренном отделении от дворянства. Дом Банканор и Дом Ладрадун были образцами наморнского деревянного зодчества. У обоих домов были крытые веранды, шедшие по всему периметру, изысканная резьба на крышах, окнах и дверных косяках. Оба дома были высотой в три этажа, с крытыми мастерскими, курятниками и конюшнями, соединёнными с задней частью постройки, чтобы никому не было нужды выходить наружу во время ожесточённых зимних метелей.
Дом Ладрадун был больше Дома Банканор, его окна были закрыты ярко вышитыми занавесками, которые было видно через дорогие стеклянные окна. Ступени, оконные рамы и ставни были ярко раскрашены, чтобы отвлекать людей от долгих, серых наморнских зим. Вскоре после приезда Даджи близняшки сводили её на экскурсию по округе, объясняя ей, что резьба на крышах и окнах показывала род занятий семьи. На Доме Ладрадун Даджа увидела вырезанных медведей, выдр, рысей, зайцев и бобров, объявлявших о том, что семья занимается добычей мехов.
Горничная впустила Даджу, и повела её к кабинету Бэна. Женщина была одета в короткую блузку со стоячим воротником и длинные наморнские юбки, но, в отличие от большинства наморнок, на её одежде не было цветной вышивки. Следуя за ней, Даджа прошла мимо двух других слуг, мужчины и женщины, одетых так же невзрачно. Наморнская мода заставляла одевать слуг в одинаковые цвета или ливреи, но Матази дала своим людям выбирать для своей домашней одежды из трёх ярких цветов, и позволила им украшать одежду любой вышивкой. Даджа подумала, были ли слуги Ладрадунов подавлены ношением такой унылой одежды.
Горничная привела её в комнату, содержавшую заваленный книгами и бумагами деревянный стол. Книгами были забиты полки на стенах; ещё большее количество книг заполняло шкаф у окна. Занавески были синими, как и маленький коврик на полу. В комнате было холодно, в печи не горело огня. Горничная оставила Даджу там.
Даджа уселась в кресло, ожидая. На стенах были картины, но больше почти никаких украшений не было. По прибытии в Наморн она нашла смесь узоров, резьбы и ярко выкрашенных и вышитых тканей раздражающим. Сейчас же она была в доме, который был всего этого практически полностью лишён, и ей стало их не хватать.
Она качала головой над своей глупости, когда горничная вернулась, неся поднос с чаем. Девушка поставила поднос в углу ближайшего к Дадже стола и налила чаю в стакан, прежде чем снова удалиться.
Даджа отпила чаю. Тот был водянистым: чайные листья заваривали уже по третьему или четвёртому разу. Они что, приняли её за служанку? Если бы она была здесь как Торговец, чтобы вести дела, то ушла бы. Гостеприимство на Море Камней диктовало еду, чай и удобную обстановку как предметы не менее важные, чем обсуждаемые дела. Такой чай был подобен пощёчине.
— Даджа, здравствуй, здравствуй. — Бэн вошёл, и комната показалась ей тесной. В помещении он казался выше, чем был снаружи. — Хорошо, что ты пришла, и так скоро. Я думал, что ты будешь вымотана… мы можем и в другое время поговорить…
— Нет, я в порядке, — сказала Даджа. — Правда, Раввот Ладрадун.
— Бэн, не забывай. Раввот Ладрадун — так я представляюсь людям, с которыми веду дела. Я предпочитаю думать о делах как можно меньше. — Он налил себе чаю, сжал зубами кусок сахара и попытался отпить. Он поморщился и подошёл к двери. Высунувшись в коридор, он крикнул: — Я хочу мой чай, Юла́ни. — Он повернулся обратно к Дадже, проводя крупной ладонью по непослушным кудрям у себя на макушке. — Она не поняла, что ты — важная гостья. Их наказывают, если они заваривают свежий чай для кого-то, кто не из купеческого класса… А вообще, откуда ты? Не думаю, чтобы кто-то это упоминал.
— Я прожила четыре года в храме Спирального Круга в Эмелане, где Фростпайн — Посвящённый, — сказала Даджа, глядя на него, задрав голову. Ей хотелось, чтобы он сел. — До этого я была Торговкой с Моря Камней.
К её облегчению, — её шея начала затекать, — он присел, чтобы затопить печку.
— Насколько я понимаю, если рождаешься Торговцем, то остаёшься им всю жизнь.
— Люди могут уходить, — сказала Даджа. — Некоторые так и делают, обычно ради любви. Меня сделали трэнгши, — изгоем, — когда утонул корабль моей семьи, и я оказалась единственной выжившей.
— А теперь ты — маг-кузнец. — Он добавлял дров, пока не растопил порядочное пламя.
Даджа кивнула, затем осознала, что он не может её видеть.
— Так мне и говорят, — ответила она. — Я всё время думаю, что мне ещё учиться и учиться.
Он задавал ей и другие вопросы, о её путешествиях, об изученных ею металлах. Когда горничная принесла свежий чай, Бэн сам налил его Дадже. Усевшись в своё кресло, он взял свой исходивший паром стакан обеими ладонями. На его левой ладони уже не было повязки, лишь на обратной её стороне розовела недавно зажившая кожа.
— Как ты это делаешь? — поинтересовался он. — Я сказал тебе, что Годсфордж не мог держать огонь в руках, хотя и мог придавать ему форму. На праздники он делал из него существ для местной детворы. Они обожали его огненных бабочек и драконов. Но он никогда бы не смог войти в горящее здание так, как вошла ты, и выйти невредимым.
— Я не знаю, почему я могу это делать, а другие — нет, — ответила Даджа. — Хотя Фростпайн тоже может.
— И ты способна видеть, даже через пламя? — спросил Бэн.
Даджа кивнула:
— Так же ясно, как ты сейчас видишь меня.
Бэн поставил свой стакан, вертя серебряный подстаканник в руках. Наконец он набрал воздуха в грудь, как человек, собирающийся нырнуть в море, и спросил:
— Ты видела в пансионе что-нибудь странное? Что-то необычное?
Даджа подумала: «Конечно. Он же, наверное, видел сотни пожаров. Уж он-то заметил, что этот пожар не был типичным».
— Я думаю, пожар был устроен намеренно, — сказала она ему.
Он нахмурился:
— Этого-то я и боялся, — тихо заметил он. — Я надеялся, что ошибся. — Он кашлянул и отпил чаю. — Почему ты думаешь, что это был поджог?
Даджа уставилась на огонь в печи, освежая в памяти образ горящего здания.
— На первом этаже горело всё по правую и по левую сторону от холла. Холл и лестница были защищены от огня заклинаниями, но заклинания эти не были настолько хорошими. — Она отпила чаю, отметив, что вкус стал более выраженным. — Случайные пожары расходятся от одного места. К тому времени, как этот пожар достиг заклинаний, он должен был быть достаточно большим, чтобы смять их. — Бэн кивнул. Она продолжила: — Тот холл тоже должен был гореть. Думаю, пожар был устроен намеренно, возможно в подвале, с каждой из сторон дома. Поэтому холл и лестница не горели — огонь просто ещё не добрался до них.
Бэн вздохнул:
— Думаю, ты права. Я заметил, что загорались обе стороны здания, по всей его длине. Это выглядело просто неправильно.
— А были другие подозрительные пожары недавно? — спросила Даджа.
Бэн криво усмехнулся:
— Нет. Пару месяцев назад мы потеряли склад, но ничего подозрительного там не было. И всё лето у нас не было больших пожаров, а это худший сезон. — Он покачал головой: — Я слышал, как некоторые глупцы утверждают, будто мы сделали город настолько пожаробезопасным, что духи огня нас покинули.
Даджа поморщилась:
— Люди в основном не очень умные, так ведь?
— Некоторые умны, — напомнил ей Бэн. — Кто-то же создал этот пожар, как художники создают картины.
— Ты имеешь представление о том, кто это сделал? — захотела узнать Даджа. — Какое чудовище могло сжечь девушку заживо?
Бэн дёрнулся:
— Пожалуйста, не говори такого, — попросил он. — Мы слишком близко подошли к черте вчера. Если бы не появилась ты…
— Ты бы нашёл способ, — перебила его Даджа. — Я знаю, что нашёл бы.
— Польщён, но ты меня переоцениваешь, — сказал ей Бэн. — Ты видела, как кто-нибудь… странный… наблюдал за пожаром?
На этот раз настал черёд Даджи криво ухмыляться:
— Я тут недостаточно долго, чтобы знать, что нормально, а что — нет, — призналась она. — Так что, мне доложить об этом в магистрат? Сказать им, что пожар был устроен намеренно?
— Я сам им скажу, — ответил Бэн. — Они могут нанести визит в Дом Банканор, чтобы расспросить тебя о подробностях, но я в этом сомневаюсь. Маги магистрата предпочитают полагаться на заклинания больше, чем на слова и мысли простых смертных. — Он вздохнул: — Я попробую раскопать что-нибудь, сам порасспрошу людей. К счастью, я хорошо знаю Остров Базниуз. Мы там жили с моей… моей семьёй.
Даджа опустила взгляд. Она хотела сказать что-то подобающее, что-то, что не разбередит тягостные чувства в этом мужчине, которым она восхищалась. В конце концов ей в голову пришла лишь банальность:
— Соболезную твоей потере. Я слышала, что так ты и начал учиться.
Бэн взял с рабочего стола маленький овальный портрет и показал Дадже.
— Кофри́на — моя жена, — объяснил он, когда Даджа взяла портрет. На нём была изображена неброской красоты молодая женщина с тёмными глазами и робкой улыбкой. — Не проходит и дня, когда я не тоскую по ней и нашим детям. — Он отвёл взгляд.
— Мне жаль, — сказала Даджа, ставя портрет обратно ему на стол. — Я не хотела…
— Вообще-то, я рад, что ты её упомянула, — сказал он. — Никто не говорит со мной о ней или о малышах. Я…
Дверь распахнулась без стука. Даджа повернулась, чтобы взглянуть на вошедшую женщину с твёрдым лицом, ростом в пять футов и пять дюймов. Она была одета в простое нижнее платье из кремового цвета шерсти, на которой не было ни стежка вышивки. Её верхнее платье было из коричневой шерсти с чёрной плетёной каймой по подолу, воротнику и обшлагах рукавов, и застёгивалось простыми чёрными пуговицами. Её вуаль была из кремового цвета льняной ткани, и приколотая к вуали круглая шляпа была такой же коричневой и невзрачной, как и её платье. Вуаль и шляпа закрывали её волосы, которые осветляли, согласно наморнскому стилю, так часто, что они стали похожи на солому. У неё было твёрдое, строгое лицо с морщинами по углам широкого неулыбчивого рта и короткого носа. Крошечные зрачки, никогда не расширявшиеся, находились в центре её бледных серо-зелёных глаз.
Энергичный, напряжённый Бэн, с которым всё это время говорила Даджа, исчез. Его место занял крупный, неуклюжий мужчина, с телом, которое было таким же одеревеневшим, как и его голос, которым он произнёс:
— Матушка. Позволь мне представить Вимэйси Даджу Кисубо. Даджа, это моя мать, Равви Моррачэ́йн Ладрадун.
Моррачэйн посмотрела на Даджу и хмыкнула, будто она не верила, что Даджа была достойна титула мага.
— Доброе утро, Вимэйси. Я бы хотела поговорить с моим сыном. — Она повернулась было к двери, затем помедлила и снова посмотрела на Даджу: — Это же вы проживаете у Банканоров?
Даджа, которой не понравилось хмыканье Моррачэйн, лишь легко кивнула в знак согласия.
Губы Моррачэйн зашевелились: кончики поднялись; морщины по обе стороны рта стали глубже. Даджа не сразу осознала, что Моррачэйн улыбалась. Ещё несколько мгновений она гадала, что Моррачэйн была за человеком, если улыбка смотрелась на её лице такой чужой.
— То есть, вы живёте с моими юными друзьями Ниамарой и Джоралити. Соблаговолите передать им приветствия от меня.
Даджа снова кивнула. То, что ей нравились друзья Даджи, засчитывалось в пользу женщины, но это не могло заставить Даджу забыть то, как её появление изменило Бэна.
— Не были бы вы столь любезны, чтобы передать им, что я нашла ту книгу с узорами для кружев, о которой я им говорила? — спросила мать Бэна. — Они просили её посмотреть.
— Да, конечно, — ответила Даджа.
Улыбка Моррачэйн — или, по крайней мере, её подобие — испарилась.
— Бэннат, — приказала она, и вышла.
Бэн посмотрел на Даджу, на его широких щеках от смущения проступили красные пятна.
— Извини меня, пожалуйста, — сказал он, и последовал за матерью, закрыв за собой дверь.
Дверь приоткрылась на дюйм, позволив Дадже услышать их разговор.
Бэн тихо сказал:
— Матушка, это было грубо.
— Почему ты здесь? — потребовала Моррачэйн. Её, похоже, не беспокоило, что кто-то мог её услышать. — Ты растратил почти три дня на этот вздор. Несомненно, наши клерки без зазрения совести нас обворовывают, пока ты болтаешь с этой южной девкой.
— Матушка, Даджа — маг, и заслуживает уважения! — Бэн всё ещё говорил тихо.
— Только из-за того, что она спит с этим её «наставником», я уверена. Те, кто владеет магией, лишены нравственности. Я был никогда и близко не подпустила моих дочерей к таким людям, в отличие от Коула и Матази. И тебе тоже не стоит с ней бездельничать.
Даджа ощутила себя подобно узлу смущения, завязанному вокруг комка ярости. Будучи Торговкой, она привыкла к ненависти каков, не-Торговцев. В те дни, как и все Торговцы, она твердила себе, что это просто было проявлением зависти низших народов. Теперь она больше так не думала о не-Торговцах, хотя для Моррачэйн Ладрадун она сделала бы исключение.
Она подошла к окну, чтобы увеличить расстояние между собой и дверью, пока Моррачэйн продолжала отчитывать Бэна. «Полгорода считает его вторым по значимости чудом, после оконного стекла», — подумала Даджа. «А эта сушёная вобла обращается с ним как с идиотом. Как она может не видеть, насколько он хорош?»
Она заметила что-то в углу, в укромном уголке между окном и книжным шкафом. Это был набор полок высотой в шесть футов, почти невидимый из остальной части комнаты. На каждой полке лежали разнообразные предметы, все они слегка пахли дымом. Там был металлический солдатик, с нетронутой верхней половиной и оплавленной нижней. Она коснулась его своей облачённой в латунь ладонью, и увидела комнату с разбросанными повсюду игрушками и пожирающим ковёр с занавесками пламени. Женщина в ночнушке выбежала прочь, держа на руках вопящих детей. Даджа отдёрнула руку прочь.
Там была и наполовину сожженная книга; и расплавленный кусок стекла. Всего было почти пятьдесят предметов, все они были отмечены пламенем. Но волоски у Даджи на руках встали дыбом, когда она увидела там скелет чьей-то руки, в котором каждая косточка была нанизана на проволоку, чтобы сохранить форму, и у которой безымянный палец, на которым надевали обручальное кольцо, был окружён расплавленным кусочком золота. Золото она трогать не стала.
— Напоминания, — сказал Бэн. Даджа развернулась — она не услышала, как он вернулся. — С каждого пожара, где я сумел помочь, где я сумел частично предотвратить несчастье, я оставляю напоминание, — продолжил он. — На случай, если я вдруг начну думать, что оно того не стоит.
Даджа посмотрела на него. Он всё ещё был покрасневший от унижения.
— Прошу прощения за мою мать, — нерешительно добавил он. — Она… очень волевая. Она сделала нас богатыми, после того, как мой отец потерял наше состояние. В общем, она иногда забывает, что её действия или слова не… вежливые. Для неё каждая сделка — кризисная ситуация.
Он выглядел измотанным. «Он чуть не убился на том пожаре прошлой ночью, принимая меры к тому, чтобы все занимались своим делом, и даже волнуясь обо мне», — со злостью подумала Даджа. «Он должен быть в кровати, отдыхать, а она приказывает ему проверить бухгалтерские книги и складские декларации».
Даджа не могла дать ему отдых, но она могла помочь ему избежать будущих ожогов, вроде того, что оставил рубец на его левой ладони. Она собиралась ещё подумать над проектом, прежде чем говорить о нём, но она хотела подбодрить его именно сейчас:
— А ты хотел бы пару перчаток… ну, рукавиц, вот досюда, — она коснулась своего локтя, — чтобы защищать руки от пламени?
У него расширились глаза; он потёр левую ладонь.
— Ты шутишь? Ты можешь это сделать?
— Я работаю с чем-то вроде живого металла. — Она потёрла свою левую ладонь; он перевёл взгляд на неё. — Я как-то раз сделала из него искусственную ногу… ну, я, Фростпайн и мои названные брат и сёстры. Я с тех пор работала над этим… над живым металлом, а не над искусственными ногами. То есть, может быть, я и могла бы сейчас сделать ногу. Я не пробовала.
У Бэна задёргались губы; в его глазах мелькнуло веселье.
— Впервые с нашей встречи ты говоришь как четырнадцатилетняя девушка, — указал он. — Я ничего не понял из того, что ты говоришь.
Даджа улыбнулась и подошла к своему креслу. Она отпила чаю: он остыл.
— Забудь о ноге. Важно то, что я могу сделать для тебя перчатки. — Она не хотела пока упоминать о костюме. Тот будет гораздо сложнее перчаток, и потребует гораздо больше планирования, если его вообще окажется возможно сделать. — У тебя есть бумага или доска? — спросила она. — Мне нужно знать, насколько у тебя длинные руки — обвода будет достаточно.
Даджа выходила из Дома Ладрадун со свёрнутым подмышкой листом бумаги, когда Серг подвёл сани из конюшни Ладрадунов. Засунув бумагу под переднее сидение, где ей ничего не грозило, Даджа бросила взгляд на дом. Недружелюбное лицо Моррачэйн смотрело на неё из окна. Женщина поморщилась и отвернулась.
— Как, — пробормотала Даджа на языке Торговцев.
— Куда теперь, Вимэйси? — спросил Серг.
Даджа выкинула Моррачэйн из головы и сверилась со своим списком возможных магов-наставников.
— Малая Сахарная Улица, — приказала она.

Поговорив с последним из магов в своём списке, Даджа вернулась вместе с Сергом в Дом Банканор как раз к часу, когда Даджа должна была учить медитации. Даджа не хотела откладывать это на другой день. Последнее из писем Сэндри, пришедшее перед тем, как зима перекрыла дороги на юг, описывало всё, что натворил её ученик, потому что она недостаточно сильно настаивала на том, чтобы он научился контролировать свою силу. Даджа подумала, что никто в Доме Банканор не оценит, если его оставят висеть в воздухе, или того хуже.
Она нашла Ниа в кабинете Коула за планомерным, одну за другой, осмотром отцовских шахматных фигур из чёрного дерева и вишни.
— Я не знаю, что вообще такое плотницкая магия, — сказала она Дадже. — Я знаю, что эти штуки хорошо отполированы, и что одежда на фигурах вырезана так, чтобы текстура древесины напоминала ткань, но это же не магия.
Поразмыслив о своей собственной учёбе и об учёбе её друзей, Даджа сказала:
— Многая магия делается для повседневного. Какой бы силой ты ни обладала, её использование вращается по большей части вокруг одних и тех же вещей. Людям всегда нравится, когда магия защищает их от огня, от воров. Магию используют в медицине и в бизнесе. — Она наклонилась над столом Коула, глядя на Ниа. Девочка внимательно слушала, сосредоточившись. «Она этого хочет», — подумала Даджа. «Люди не ожидают этого от богатых девушек, а она хочет».
Даджа покрутила в руках свой посох Торговца, свой вечный спутник. Странно, что она всегда думала, что о ней больше всего говорил латунный наконечник, а не чёрное дерево, соединявшее металлические концы.
— Какое это дерево?
— Чёрное, — мгновенно ответила Ниа. — Дорогое и твёрдое. Используется для мебели, инкрустаций — его импортируют с юга.
— Когда Торговцы дают своим детям их первые посохи, они говорят нам, что магическое применение чёрного дерева — защита. Ну, что плотники делают для защиты? — спросила Даджа. — Ты можешь наложить заклинание на инкрустированное чёрное дерево в детской колыбели, чтобы уберечь от вреда. Ты могла бы заколдовать против огня пороги из чёрного дерева в одном из банков твоего отца. Им придётся быть очень мощными, потому что некоторые вещи, такие как очень большой пожар… — Она остановилась, думая о пожаре в пансионе, и о заклинаниях, которые боролись с пламенем. Она моргнула, избавилась от воспоминания и продолжила: — Некоторые вещи сильнее тебя. Тем не менее, ты сможешь не дать банку загореться просто потому, что кто-то опрокинул свечку.
У Ниа расширились глаза:
— Правда?
— Со временем, — сказала Даджа. — Это зависит от мощности твоей силы и от твоего образования. Тебе нужна практика, наставник и контроль — а это означает медитацию. Начнём с этого. Ты знаешь, где Джори?
Ниа на миг прикрыла глаза. Затем открыла.
— Книжная комната, — сказала она, направляясь туда.
— Зачем ты это сделала? — с любопытством спросила Даджа. — Зачем закрывать глаза?
— О, это потому, что мы — близнецы, — сказала Ниа. — Но никакой магии в этом нет. У нас есть другие знакомые близнецы, и они тоже умеют так делать. Обычно мы с Джори знаем друг о друге, где мы находимся. Если случается что-то крупное, мы об этом узнаём. Когда Джори сломала руку, упав с крыши конюшни, я сразу узнала, хотя я была с Мамой на рынке.
Как Ниа и сказала, Джори была в книжной комнате, тщательно вчитываясь в рецепты.
— Зачем кому-то может понадобиться очистить тысячу орехов? — потребовала она, когда Даджа и Ниа вошли. — Они имеют ввиду скорлупу, или коричневую кожицу вокруг сердцевины ореха? Где вообще можно достать тысячу орехов?
— Я не знаю, и мне всё равно, — ответила Даджа. — Идём. Ты не научишься медитировать, читая ореховые рецепты.
— Ох, это, — сказала Джори, закрывая книгу. — И вообще, что такое медитация? Это скучно?
— Попробуй, и узнаешь, — твёрдо сказала ей Даджа. — Есть место, где нас никто не будет трогать?
Близняшки переглянулись, и одновременно пожали плечами:
— Классная комната, наверное, — сказала Джори. — В этот час там никого нет.
Даджа последовала за ними в классную комнату, на третьем этаже, где были спальни близняшек и ясли для Пэйги и Айдарта. На этаже было тихо: самые маленькие из Банканоров несомненно гуляли где-то со своими няньками.
Зайдя в классную комнату, близняшки стали наблюдать, как Даджа очерчивает своим посохом достаточно большой для всех троих защитный круг. Оставив круг незавершённым на фут, она поманила их зайти внутрь и сесть.
— Я юбку испачкаю, — сказали они хором, с презрением глядя на пол. Они посмотрели друг на друга и заулыбались: они часто говорили одно и то же.
Даджа опёрлась на посох, ожидая. Одна из близняшек указала другой на серебристую магию круга. Это дало Дадже ответ: она знала, что Джори замечала кухонные заклинания, а теперь она также знала, что Ниа была способна видеть магию. Этот дар не был широко распространён, хотя его наличие облегчало жизнь.
Когда круг потерял для них новизну, Джори вздохнула:
— А нам обязательно это делать? Уже поздно. Я целую вечность провела на уроках — неужели мне нельзя это время потратить на себя? Я занозы соберу с пола. И я есть хочу.
Даджа ждала. Она не ожидала неприятностей от Ниа, но от Джори — вполне, если той только дать возможность. Она должна была усвоить, что она не могла обвести Даджу вокруг пальца, как она это делала с остальными. Их положение было временным, но если уж Даджа будет учить, то будет учить надлежащим образом.
Ниа села первой, аккуратно подсунув под себя юбки. Джори продолжила глазеть на Даджу. Наконец Ниа дёрнула Джори за её оранжевую юбку.
— Хватит, — сказала она своей сестре-близнецу. — Я не думаю, что ей это интересно.
Когда Джори уселась, Даджа сказала:
— Да, не интересно. — Она замкнула круг, затем села на пол и стала поднимать защиту, пока они не оказались окружены идеальной магической сферой.
Затем она сказала девочкам:
— Медитация учит тебя контролировать свою силу. Чтобы её контролировать, её нужно найти, поэтому с этого мы и начнём. Первый шаг. Сделайте долгий, глубокий вдох. Считайте до семи, пока вдыхаете. Потом… — Она продолжила учить их правильному дыханию, эти слова она могла повторять даже во сне. Говоря всё это, она наблюдала за их лицами. Что за мысли текли за этим похожими, но разными глазами? — Давайте попробуем. Сядьте прямо. — Спины девочек были прямее, чем у Даджи — результат многих часов обучения этикету. — Дышите, пока я считаю. Вдыхайте. — Она считала не задумываясь, пока рассказывала о дыхании, позволяя им привыкнуть к самой простой части упражнения. После десяти минут она позволила своему голосу стать тише, пока наконец не начала считать лишь про себя. Близняшки продолжили дышать, не слыша её слов.
— Очень хорошо, — тихо сказала им Даджа. — Пока дышите, очистите свой разум от всех мыслей. Забудьте обо всём. Это может занять время, но вы попытайтесь. Пока я считаю, позвольте своим мыслям уплыть прочь, будто вы выливаете их из кувшина. Готовы? Раз…
Она знала, что как только она сказали им очистить разум, они начнут думать о чём угодно и обо всём. Каждый раз, когда они сбивались со счёта, Даджа поправляла их и начинала заново. Когда она сделала это в пятый раз, Джори пожаловалась:
— Скучно.
— Тихо. Прислушайся к себе, — твёрдо сказала Даджа. — Раз. Два. Три…
— Не могу. Я всё время о чём-то думаю. — Это снова была Джори. — У меня шея затекла.
— Разомни её и начни снова. Будь тише внутри, Равви́ки Джоралити, — приказала Даджа, использовав наморнское слово, означавшее «юная леди», зная, что она говорила так же сухо, как учителя близняшек. Девочки инстинктивно отреагировали на учительский голос, выпрямив спины и плечи, их лица приняли сосредоточенное выражение.
Даджа просчитала ещё три серии вдох-задержать-выдох-задержать, прежде чем Джори встала:
— У меня нога затекла! — сказала она Дадже, массируя икру. — Как можно сидеть в такой глупой позе!
— Джори, может, ты умолкнешь, пожалуйста? — потребовала Ниа. — У меня почти получилось!
— Мышиный помёт, — парировала Джори. — Ничего у тебя не «почти получалось».
— Сиди так, как тебе удобно, — приказала Даджа. — Я не выпущу тебя из круга, пока ты не попытаешься по-настоящему, а не только на пару мгновений.
— Тогда почему бы мне просто н…
Развернувшись, Джори шагнула сквозь защитный барьер. Она ударилась о загибающийся купол головой. Её волосы встали дыбом, притягиваясь к внутренней поверхности магической сферы, а колени Джори подкосились. Она упала на пол, отлепив свои длинные волосы от барьера.
— Сядь поудобнее, — сказала Даджа, пока Джори пыталась пригладить свои волосы. — Чем больше суетишься, тем труднее тебе будет.
Джори уселась, полу-лёжа, вытянув согнутые ноги вбок. Скоро у неё затекли руки, на которые она облокачивалась, и она перевернулась на другой бок. Другая её рука онемела. Потом она вытянулась на полу. К тому времени взгляды, которыми её одаривала Ниа, стали из нетерпеливых просто убийственными. Даже Даджа начала сердиться.
Когда внизу пробили часы, они все облегчённо вздохнули. Даджа протянула руку, стерев часть круга. Когда барьеры упали, она втянула их силу обратно в себя.
— Приходите сюда завтра, и мы попробуем снова.
Джори застонала.
Дадже подумалось, что Джори будет противиться ей, пока Даджа не даст понять, что она тут главная. Она подошла к Джори, встав между ней и дверью, опираясь на посох и глядя Джори в глаза:
— Может быть, ты могла бы прожить всю жизнь, почти не испытывая неприятностей от своей магии, потому что у тебя недостаточно дисциплины, — сказала она таким тихим голосом, что близняшкам пришлось подвинуться ближе, чтобы услышать. — Может быть, — сказала им Даджа. — А может быть, твоя магия вырвется у тебя из рук и станет настоящим бедствием. Такое случается. Будешь вести себя хорошо, или мне поговорить с твоими родителями?
Джори надулась:
— Буду вести себя хорошо, — наконец произнесла она.
— Здесь. Завтра. То же время. — Даджа ступила в сторону, позволив близняшкам убежать переодеваться. Глядя на пустующую комнату, она пробормотала: — Могло получиться и получше. — Она потёрла в затылке. Проблемой с медитацией было то, что объяснить её было сложнее, чем ею заниматься, и Даджа не особо умела объяснять. Почему Браяр или Трис не могут поучить близняшек?
При этой мысли она улыбнулась. Браяр бы в конце концов связал Джори шипастыми лозами. Трис бы так запугала девочку, что Джори вообще ни о чём бы не могла думать, в том числе о контроле над своей силой.
Зевая, она спустилась по лестнице, чтобы умыться к ужину. Если бы только она могла показать им то прохладное, светлое место, в которое она входила во время медитации. Тогда ей не пришлось бы волноваться — разве что если места, которые близняшки носили у себя внутри, выглядели и ощущались совершенно по-разному. Ей нужно было найти им надлежащих наставников. Пусть у кого-нибудь другого болит голова из-за Джори.
Надеясь, что Фростпайн что-нибудь посоветует, она проверила его комнату. Там было темно и холодно: скорее всего он был вне дома, занимался расследованием. Даджа вздохнула, затем напитала камни камина теплом. Оно продержится несколько часов, согревая комнату, пока слуги не придут, чтобы развести огонь на ночь. Затем она пошла переодеваться.
Когда прозвенел колокольчик, зовущий к ужину, Даджа открыла свою дверь, и нашла за ней близняшек. Они были одеты к ужину; их густые волосы были аккуратно расчёсаны, у Ниа — заплетены в косу, у Джори — завязаны сзади с помощью широкой ленты.
— Что насчёт наставников? — спросила Джори. — Ты нашла наставника?
Даджа опустила голову, чтобы скрыть улыбку. Так значит, по крайней мере Джори тоже не понравилось учиться у неё.
— Я нашла нескольких, — ответила она, когда смогла напустить на лицо невозмутимое выражение. Она последовала за ними к лестнице. — Теперь нам нужно встретиться с теми, которые согласны взять ученика. Вам нужно выбрать того, кто кажется вам наиболее подходящим.
— Но нам Мама выбирает учителей, — возразила Джори, скача вниз по лестнице.
— Ну, это другое, — сказала Даджа в её прыгающую спину.
— Если Даджа говорит, что вам надо выбирать, то выбирайте, — уведомила Матази своих дочерей, когда те спросили её об этом за ужином.
Коул согласно кивнул:
— Здесь мы оставляем магические вопросы магам. Когда сможешь начать показ наставников? — спросил он.
Даджа посмотрела на близняшек:
— Завтра.
— Вас будет возить Серг, — сказала Матази. — Вы двое, будьте внимательны, и думайте, прежде чем делать выбор. Нельзя просто брать и менять наставников когда пожелаешь. Джоралити, ты слушаешь меня?
Джори глубоко вздохнула:
— Мама, — пожаловалась она.
— Твоя мать права, — твёрдо добавил Коул. — Ты не сможешь попробовать одного, или другого, а потом через месяц решить, что тебе хочется ещё кого-то. Это занятые люди. Они достаточно любезны, чтобы предложить стать твоими наставниками, поэтому и ты будешь вести себя любезно и отнесёшься к этому серьёзно.
Джори выпятила подбородок, затем посмотрела в спокойные глаза отца. Её подбородок мгновенно ретировался; она опустила взгляд. Она очень тихо произнесла:
— Я буду, Папа.

Глава 5

На следующее утро Даджа проснулась ещё до того, как услышала хихиканье и щелчок дверного запора; редко кому удавалось дважды застать её врасплох одним и тем же образом. Она села в кровати и зыркнула на вошедших в комнату близняшек:
— Вы считаете это забавным? — поинтересовалась она.
— Но мы же ради тебя это делаем, — самым невинным образом сказала Джори.
— Если это — месть за то, что я нашла у вас магию, то она вам удалась, — уведомила их Даджа. Она сбросила с себя одеяло и попыталась встать с кровати. После вчерашнего урока катания на коньках у неё задеревенели и болели части тела, от которых она такого совсем не ожидала. Накачанные за годы работы молотами мускулы ныли так, будто она вчера впервые взяла молоток в руки. Её спина представляла из себя одну большую ссадину.
— Мне было не так больно, когда я училась, — заметила Ниа, пока Даджа ковыляла к кувшину с водой.
Джори предположила:
— Возможно, ты не так много падала.
— Не думаю, что она падала чаще, — сказала Ниа таким голосом, будто она и впрямь хотела помочь. — Может быть, Даджа бьётся об лёд сильнее, потому что она такая большая.
Даджа обернулась, гневно уставившись на них:
— Если не хотите провести остаток зимы застрявшими по колено во льду, то спуститесь вниз и будете ждать меня там.
— Как можно застрять во льду? — потребовала Джори, пока Ниа тащила её прочь из комнаты.
— Она расплавит лёд у нас под ногами, а потом позволит ему снова затвердеть, — ответила Ниа, закрывая дверь в комнату Даджи.
Даджа уставилась в своё отражение в зеркале.
— Если так себя чувствуют старики, то старость мне не нравится, — сказала она своему отражению. — Я же не обязана это делать. Многие люди просто ходят. Им не обязательно ездить на коньках. — «И они целую вечность добираются куда угодно», — ответила предательская часть её мозга.
Ей каким-то образом удалось одеться и доковылять до первого этажа. Когда она вышла из дома в зимней одежде, неся на нывшем плече коньки, она увидела, что близняшки уже установили свежие факелы и катались с птичьей грацией, выписывая петли, кружась и скользя спиной вперёд, подмигивая бликами коньков на стопах в свете факелов.
«Ох», — подумала Даджа, вздыхая с тоской. «Вот, почему я хочу научиться».
Она была большой, сильной девушкой, никак не изящной, в отличие от её приёмной матери Ларк, не элегантной как Матази Банканор. Обычно ей нравилось быть большой и сильной: это помогало управляться с железом, латунью и бронзой. Тем не менее, порой ей хотелось немного изящества, например когда она обнаружила, что большинство юношей предпочитали более низкорослых, более тонких девушек, или в день, когда Тэйрод показал ей сделанные из железа кружева. Конькобежцы в каналах Кугиско навели её на мысль, что она тоже сможет быть элегантной, на время, со своим собственным телом. Она хотела по крайней мере попробовать.
Она села на скамейку, и надела коньки. Когда близняшки скользнули поближе, и встали, наблюдая, Даджа поднялась на ноги. На этот раз она зарылась концом одного из коньков в лёд, пока не ощутила, что находится в равновесии. Затем она оттолкнулась, одновременно выдернув конёк изо льда. После этого она оттолкнулась тем коньком, скользнув в центр ледового поля. Чувствуя плавность своего движения, его грацию, Даджа слишком оживилась. Её следующий толчок оказался слишком сильным. Она пролетела через весь водоём и шмякнулась лицом в снежный сугроб.
«Ой», — сказала она. У неё расплющило нос.
Близняшки подняли её на ноги. «Я хочу научится», — мрачно сказала себе Даджа. Она снова оттолкнулась, и начала скользить к центру водоёма.

После завтрака Ниа и Джори вихрем вынеслись из дома, и вскарабкались в ожидавшие их сани Серга. Когда они устроились, Даджа забралась внутрь, опираясь на посох.
— Вы двигаетесь как старуха, — в недоумении заметил Серг. — Но вы же были в порядке вчера.
— Это катание на коньках, — уведомила его Джори. — Она очень сильно старается.
— А ты очень стараешься вывести меня из себя, — сказала Даджа, пытаясь поудобнее устроиться на обитом сидении. Она бросила взгляд на небо: оттуда, кружась, медленно падали толстые снежинки. — Надеюсь, что снегопад не усилится.
— Не усилится, — ответила Ниа. — Вестник погодного мага проходит мимо каждое утро. Сегодня должен быть только такой вот снегопад. Снег скопится, но его будет не так уж много.
— По крайней мере, если погодный маг не ошибается. Обычно они правы, — внесла свою лепту Джори.
— Не накликайте беду, Раввики, — сказал Джори Серг. — Вимэйси Даджа, я жду приказаний.
— Камок Оукборн, — начала Даджа.
— Улица Найри, — ответил Серг. Он цыкнул на коней и с грациозной лёгкостью выехал из ворот.
Когда они прибыли, ученик завёл Даджу и девочек в большую мастерскую Камока Оукборна, а потом пошёл искать мастера. Им не пришлось долго ждать, прежде чем Камок присоединился к ним.
— Вимэйси Даджа, — сказал он, кивнув. Он посмотрел на Ниа: — Это та девочка, о которой ты говорила?
— Ниамара Банканор, это Винэйн Камок Оукборн, — сказала Даджа, дав ему наморнский титул мага. Когда Ниа сделала реверанс, Даджа добавила: — А это — её сестра Джоралити. — Джори тоже сделала реверанс. — Джори не разделяет магию Ниа, Винэйн Камок.
— Это я вижу, — сказал он. — Что ж, идём, Раввики Ниамара. Устрою тебе экскурсию. — Он повёл Даджу и близняшек по мастерской, рассказывая Ниа, какую работу здесь выполняли. Он задерживался ненадолго, проверяя работу своих людей, прежде чем идти дальше. Ниа смотрела на всё расширенными и блестящими глазами, вдыхая запахи краски и стружки будто духи. К тому времени, как они достигли второго этажа, её тёмное и практичное платье покрылось опилками и разнообразной стружкой. Её кремово-коричневые щёки раскраснелись.
«Здесь ей и место», — осознала Даджа. Вспомнив свои опасения после встречи с Камоком, она добавила «Ну, или в какой-то похожей мастерской».
На другом этаже плотники трудились над всем, начиная от столов и заканчивая кроватями. Джори к тому времени начала скучать; Даджа послала её купить горячего сидра и подождать с Сергом у саней.
Даджа с трудом поднялась ещё по ступеням вслед за Камоком и Ниа, по-прежнему очарованной всем её окружавшим. На третьем этаже занимались тонкой работой: инкрустации на изысканных шкатулках, столиках и шкафах, детали для ткацких станков и прялок, даже кукольный домик в стиле восточного Наморна.
— Большинство заведений — меньше, — объяснил Камок для Ниа. — Я не специализируюсь, поэтому вместо того, чтобы бегать весь день от одной мастерской к другой, я поместил их всех под одну крышу, и поднимаюсь по лестницам, чтобы поддерживать себя в форме. — Он грустно улыбнулся Дадже. Девочке же он сказал: — Примерно половина моих людей обладают магией работы по дереву, как я уже говорил Вимэйси Дадже. Все они — специалисты. Если решишь учиться здесь, то сначала тебя будет учить один из старших магов-учеников. Я не занимаюсь начинающими. Учить тебя будет Арнэн.
Он указал на среднего роста молодого человека в очках и с аккуратно подстриженными карими волосами и бородой. Он сосредоточенно придавал форму деревянному дереву, которое вверху было плоским, образуя стол: Даджа видела, как за его руками светящимися серебряными канатами следует магия, как его сила впитывается в древесину. Древесина была вырезана и выморена так, чтобы напоминать вековое дерево с юга, искривлённое и узловатое из-за долгого, очень медленного роста.
— Арнэн хорошо умеет обращаться с начинающими, — сказал Камок. — Мне приходится позволять ему время от времени выпускать пар с помощью этих вычурных изделий. Остальную часть времени он делает лучшие бочки и оси, какие только можно купить за деньги. Эти бочки держат абсолютно что угодно, а его оси никогда не ломаются.
Глядя на дерево Арнэна, Даджа подивилась разуму, способному перепрыгивать с бочек и телег на что-то настолько прекрасное. Арнэн напомнил ей Браяра, который переходил от прополки храмовых полей к приданию формы миниатюрным деревьям — не просто для подгонки их к магии, но потому, что в самом дереве было очарование.
Камок открыл дверь в одну из классных комнат, похожую на ту, что была в Доме Банканор. На стенах не было карт. Вместо парт были длинные столы и верстаки. Вдоль одной из стен стоял длинный стеллаж с книгами; на другой висела большая доска. Кто-то начертил на ней магические руны для силы: гибкой силы, твёрдой силы, выносливости.
На столе стоял набор деревянных кубиков размером примерно с кулак Даджи. Камок потыкал их узловатыми пальцами.
— Подойди сюда, девочка, — приказал он. — Посмотрим, что ты знаешь.
Ниа подошла, глядя на кубики, а не на лицо Камока. Она взяла один из кубиков.
— Жёлтая сосна, — пробормотала она.
— Говори громче, — приказал ей мужчина. — Какие у неё применения?
Ниа прочистила горло:
— Полки, — сказала она. — Веранды, стены домов…
— Возьми что-нибудь другое, — приказал Камок.
Ниа взяла второй кубик из набора.
— Клён, — объявила она. — Музыкальные инструменты, полки, лестницы, внутренняя отделка…
— Дальше, — приказал Камок.
Она перебрала большую часть кучи, не сумев назвать лишь несколько кубиков. Даджа увидела, что Ниа уже многому научилась, отираясь вокруг столярных мастерских рядом со своим домом. Она напоминала Дадже о всём том времени в её собственном детстве, когда она сама тянула руки к любому металлическому предмету, который был на корабле их семьи.
Что случалось с окружающими магами, которые никогда не находили себе наставников? Они вообще знали, что упускали? От этой мысли Даджа содрогнулась. Она снова сосредоточила внимание на Камоке и Ниа. Древомаг просил девочку назвать различные плотницкие инструменты и их применение. Даджа сидела и ждала.
Наконец Камок посмотрел на Даджу:
— Она знает больше, чем я ожидал, — сказал он ей. — Я знаю, что вам ещё надо посмотреть других магов, прежде чем она решит…
— Пожалуйста, я не хочу больше никого видеть, — снова тихим голосом произнесла Ниа. — Я останусь здесь.
— Тебе лучше встретиться с другими магами-потниками. Разными магами-плотниками, — настаивал Камок. — Мастерские поменьше, где не ходят толпы людей туда-сюда.
— Но мне нравятся большие, — почти шёпотом сказала Ниа. — Здесь так много всего можно делать.
— Можно я немного поговорю с Ниа? — спросила Даджа у Камока. Тот кивнул, и вышел в мастерскую. Даджа повернулась к девочке: — Ниа, не все наставники работают одинаково. Некоторые более покладистые, другие — построже. Ты даже не у Камока будешь учиться поначалу, а у его ученика. Скажи мне, почему ты не хочешь больше никого посмотреть.
— Тебе ещё Джори надо пристроить, — объяснила Ниа. — И мне тут нравится. — Она попыталась смахнуть с подола платья полосу из опилок. Та продолжила упрямо за неё цепляться. — Тут… уютно.
Даджа поморщилась. Ниа слишком часто ставила свою сестру впереди себя.
— Забудь о Джори. Давай посетим других магов-плотников.
Ниа покачала головой:
— Ты сказала, что я могу выбирать. Ну так вот: я выбрала. — Она посмотрела на Даджу, сверкнув глазами: — Знаешь, я ведь была в мастерских других древомагов. Этот — лучший, и теперь я знаю — почему: потому что здесь моя магия.
Даджа почесала в затылке и поморщилась, зацепившись за завиток одной из множества своих косичек. Ей это не нравилось, — она не была уверена, что сам Камок ей нравился, — но с этим выбором будет жить не она, а Ниа. Если бы Камок или его помощник Арнэн были симпатичными и обворожительными, она настояла бы на том, чтобы Ниа познакомилась с другими наставниками. Ниа не была бы первой девочкой, падкой на симпатичное лицо. Когда Даджа думала об ученике мага-лекаря, на которого она запала два года назад, она чувствовала, как пылают её щёки. Она несколько месяцев о нём грезила. Но Ниа не показывала никаких признаков внезапной влюблённости, и у Даджи было лишь смутное чувство того, что Камок может быть с ней слишком твёрдым. Этого не было достаточно.
Будет лучше, если она позволит времени всё решить. Ниа может и передумать. Если это случится, то Даджа была уверена, что ей удастся уговорить Матази и Коула позволить Ниа сменить наставника. Они должны знать, как много в магии неопределённости.
Она отвела Ниа к Камоку, который представил её Арнэну. Собравшись уходить, Даджа помедлила:
— Ниа, а как ты домой доберёшься? У тебя есть деньги на наём саней, или…
— Я поеду домой на коньках. На каналах всегда есть стражи — я буду в порядке, — настаивала Ниа.
— Простите меня, Вимэйси… — Это был Арнэн. Он говорил так же тихо, как и Ниа.
Даджа посмотрела на него:
— Что я могу для вас сделать?
Арнэн бросил взгляд на Камока, затем подоткнул повыше очки у себя на носу:
— Дело в медитации. Большинство из нас начинали учиться у других магов, и мы её уже знаем.
— Здесь медитировать невозможно, — бесцеремонно сказал Камок. — Слишком шумно. Можешь взять на себя эту часть?
— Тут действительно шумно, — извинился перед Ниа Арнэн.
Ниа кивнула, слишком оробев, чтобы говорить.
Даджа хотела было возразить, но вдруг вспомнила слова своей бабки: «Кто увиливает от работы, тот наполовину как», — говорила своим внукам та энергичная старушка. «Торговцы берут на себя тот груз, который им выпадает».
Этот груз выпал ей. Она не увиливала от обязанностей, ища наставников с такими же навыками, как у близняшек, но если эти наставники просили Даджу о помощи, то отказ с её стороны как раз будет увиливанием.
— Мы будем медитировать дома, — сказала она мужчинам и Ниа. — Мы и так уже начали. — Она постаралась придать себе счастливый вид, хотя её внутренний голос очень хотел знать, как она будет работать над своими собственными проектами, если ей придётся нянчиться с близняшками. Она с усилием задавила внутренний голос. Ниа услышала бы любые нотки нетерпения в голосе Даджи. Как только услышит, она исчезнет подобно призраку, и больше никогда ни у кого ничему правильно не научится. Даджа провела большим пальцем правой руки по своей латунной перчатке. — Мы поупражняемся сегодня, когда вернёмся домой, — сказала она Ниа, кивнувшей в ответ.
Когда Даджа вышла из мастерской Камока, она с изумлением увидела Моррачэйн Ладрадун, элегантную в своей отороченной соболем шубе и шляпе, сидящую вместе с Джори в санях. На её лице, которое при встрече с Даджей было очень жёстким, сейчас были видны приязнь и расположение. Джори что-то сказала, и женщина по-настоящему засмеялась в ответ.
«Она, наверное, когда-то была красивой», — подумала Даджа. «Мама была права — если каждый день корчить одну и ту же отвратительную рожу, то лицо так и застынет в этом выражении».
— Даджа, — радостно сказала Джори, махая рукой. — Даджа, иди познакомься с Тётей Моррачэйн. — Она поморщилась и добавила: — Прости. Равви Моррачэйн Ладрадун. Тётя Моррачэйн, …
— Я уже знакома с Раввики Даджей, — сказала Моррачэйн, кивнув. — Я так понимаю, вы и поведали близнецам чудесные новости. Ты будешь кулинарным магом, — улыбнувшись сказала она, обнимая Джори за щёку облачённой в перчатку ладонью. — Разные дома будут драться за то, чтобы предложить браки тебе и моей маленькой Ниа. Но где же она? — спросила Моррачэйн у Даджи. — Джори сказала, что она внутри, с вами.
Даджа провела пальцами по живому металлу себя на левой ладони и перечислила про себя различные монеты, использовавшиеся в Бихане. Обычно ей не нравился титул Вимэйси. Она не чувствовала себя полноценным магом, каким этот титул её объявлял, но её раздражало то, что Моррачэйн его не использовала.
Джори не заметила ни напряжённость Даджи, ни пренебрежительное отношение к ней Моррачэйн:
— Она же не заставит нас ждать вечно? — спросила сестра Ниа. — Нам нужно посмотреть других скучных плотников…
— Вообще-то Ниа хочет остаться здесь, — сказала ей Даджа.
— Правда? — удивлённо спросила Джори. — Но она же ещё не видела остальных!
— Минутку, — сказала Моррачэйн, нахмурившись, что её лицу давалось лучше, чем улыбка. — Ниа выбрала?
— Разве не забавно? — с нетерпением спросила Джори. — Нам никогда не давали выбирать учителей, но Даджа говорит, что мы должны.
Моррачэйн похлопала Джори по руке, но её бледные зелёные глаза с зрачками-точками не отрывались от Даджи:
— Я знаю, что тебе нравится свобода, дорогая, но взрослые, — Дадже показалось, или Моррачэйн сделала ударение на этом слове? — больше знают о мире. Несомненно, решать должны твои родители.
— Ниа с ума сошла, если выбрала первое же увиденное место, — добавила Джори. — Она серьёзно? Ниа не торопится. Она не как я.
— Она говорит, что уверена, — ответила Даджа, обращаясь к Джори. — Винэйн Оукборн тоже сказал, что ей следует познакомиться и с другими, но она уже решила.
— Значит, ей тут нравится, — твёрдо сказала Джори, разглаживая одежду у себя на коленях. — Хорошо. Больше никаких скучных плотников!
— Не могу поверить, что Матази Банканор дала на это согласие, — прямо сказала Моррачэйн. — Кто-то вроде Винэйна Бичбранча, с его элитным заведением, больше бы подошёл благовоспитанной девочке, чем это суматошное место.
Даджа не была импульсивной. Она определённо не была такой, как её названная сестра Трис, которая загоралась как взрывной порошок, если с ней кто-то был несогласен, и не даже не как Сэндри, которая бросалась в бой, как только ей казалось, что с кем-то плохо обращаются. В Моррачэйн было что-то такое, что быстро начинало Даджу раздражать, вызывая в ней неожиданные приступы бешенства. Она немного помечтала о том, чтобы расплавить золотые пуговицы на шубе женщины и её элегантные золотые серьги с рубинами, но такая мелочность была ниже неё. Даджа лишь на миг представила, каково это будет, пока придумывала и отбрасывала различные резкие ответы. Наконец она сказала:
— Я благодарю вас за проявленный интерес, но я обсуждала этот вопрос с Раввотом и Равви Банканор, и с моим собственным наставником, великим магом Фростпайном. И именно так всё и будет сделано.
— Значит, это будет сделано глупо, без заботы о благополучии ученика, — прямо заявила Моррачэйн. — Какой же это порядок, если дети не следуют советам родителей? Семья — святое дело. Поощрять молодых людей к игнорированию нужд семьи…
— Но мы же не игнорируем, Тётя Моррачэйн, правда! — сказала Джори, успокаивающе кладя ладонь женщине на плечо. — Это только разочек, и Мама с Папой сами составляли список наставников. У них есть медальоны и эти штуки, которые говорят, что они могут не только творить магию, но и учить. И это так весело, самим что-то решать.
— Вот! — сорвалась Моррачэйн. — Видите? Уже началось.
У Даджи заскрипели костяшки, настолько сильно она сжала кулаки в карманах своего тулупа. Живой металл впился в её плоть, сжимаемый её накачанными за работой мышцами. Наконец она сделала то, что она всегда клялась никогда не делать. Она почти могла слышать голос Посвящённого Крэйна, самого снобистского мага в Спиральном Круге, когда она начала говорить:
— Простите, Равви Ладрадун, — сказала она, окружая себя невидимым плащом надменности и выпрямляя спину, — но мы говорим о магических материях, которые могут быть поняты лишь сведущими людьми. Ниа обнаружила в этих стенах нечто, взывающее к источнику её силы, что было бы понятно любому магу. — Она повернулась к Сергу, который притворялся, что не подслушивает: — Отправимся же на поиски наставника для Раввики Джоралити. — Обращаясь к Моррачэйн, она добавила: — Вы позволите? Как только сила начинает проявлять себя, наставник должен быть найден скорейшим образом, иначе не миновать беды.
Моррачэйн вздохнула. На миг её на её лице мелькнула тоска, когда она поцеловала Джори в щёку:
— Скажи своей сестре, как я сожалею о том, что не случилось с ней встретиться.
Джори поцеловала щёку Моррачэйн в ответ:
— Ей тоже будет жаль, Тётя Моррачэйн.
Пожилая женщина сошла с саней. Она кивнула Дадже едва-едва вежливым образом:
— Доброго дня.
Даджа кивнула, затем забралась в сани. Уже нормальным голосом она сказала:
— Малая Сахарная Улица, пожалуйста, Серг. — Когда он заставил коней двинуться вперёд, Даджа оглянулась. К Моррачэйн подъезжали сани с эмблемой Ладрадунов.
Сохранявшая невозмутимое выражение лица на протяжении всей Речи Даджи, Джори не выдержала и начала хихикать.
— Прости, — сказала она, когда отдышалась, — но ты бы только слышала себя. Что это было? Неужели так важно найти нам наставников?
— Это было то, что Браяр называет «заносчивая магическая болтовня», — с грустной улыбкой ответила Даджа. — За два месяца Банканоры достаточно узнали о приёмной семье Даджи. — Но вообще-то мне не следовало так поступать.
— О, ничего, — сказала Джори. — Тётя Моррачэйн очень мила со мной и Ниа, и с Айдартом и Пэйгин, когда их видит, но с другими людьми она себя ведёт не очень мило.
— Она правда ваша тётя? — спросила Даджа. — Она не могла себе представить, что генеалогическое дерево Банканоров могло дать такой плод, как Моррачэйн.
— Нет, — ответила Джори, ёрзая, чтобы устроиться поудобнее. — Но мы так её зовём. Я думаю, ей не хватает детей Бэна, поэтому она нас как бы удочерила. Ей нравится, когда мы зовём ей Тётей. Говорит, что так она чувствует нас по-настоящему родными.
«И это — что-то хорошее?» — думала Даджа, пока Серг вёл сани по заполненным людьми улицам. «Я бы скорее имела в родственниках акулу. Гораздо скорее».

Даджа планировала в какой-то момент остановиться на обед, но она не приняла во внимание их посещение магов-поваров. Каждый из них предлагал Дадже и Джори чай и закуски; наморнское гостеприимство означало, что и Серга тоже кормили. К тому времени, как солнце начало заходить за крыши на западе, они успели посетить всех кулинарных магов в из списка Даджи. Джори не выбрала ни одного из них.
— А что насчёт Ина́гру, — спросила Даджа. — У него только два других ученика, печёт для губернаторского замка, готовит ужин Гильдии Ювелиров…
Джори покачала головой.
— Вимэйси Валериан, — устало предложил Серг. — Только занимается дворянскими банкетами. Банки с летними овощами с магией для силы, здоровья, мира, любви. Нужно мне за его столом поесть.
Джори покачала головой.
— Мы встретились с лучшими магами-кулинарами в Кугиско, — напомнила ей Даджа. — Ты видела список. Твоя мать одобрила в нём каждое имя. Я не…
— Есть одно имя, которое я не упомянула, — сказала Джори, избегая смотреть Дадже в глаза. — Говорят, что она не берёт учеников, поэтому мама её и не включила в список. Но мы же не узнаем, пока не спросим, верно?
Даджа с трудом переборола ощущение того, что ею воспользовались. Джори специально всё подстроила так, чтобы упомянуть это имя тогда, когда Даджа уже слишком устала, чтобы возражать. Что хуже, уловка сработала. Даджа хотела увидеть этого мага, чтобы всё наконец закончилось.
— Кто? — потребовала она.
— Оленника Поткракер, — прошептала Джори. — В Черномушной Топи.
— Я обречён, — объявил Серг, поникнув плечами. — Раввот Коулборн использует мою кровь, чтобы придать своему золоту сил, а из моего черепа сделает кубок.
— Папа не будет добавлять кровь в золото, — сказала Джори. — Это золоту только навредит.
«Не пытайся его убедить», — устало подумала про себя Даджа. «Ты только продлишь его приступ».
— Или меня убьют в Черномушной Топи опасные люди, за мою одежду и красивых коней, — простонал Серг.
Даджа вздохнула:
— Черномушная Топь? — спросила она у Джори.
— Не в самой Черномушной Топи, — сказала Джори, зыркнув на Серга. — У реки, через Мост Кирсти. Рядом с Госпиталем Йоргири. Там стражники ходят дозором, Серг. Там не опасно.
Серг выпрямил плечи и спину:
— Если мы погибнем, то винить я буду тебя, — с достоинством ответил он. Он заставил лошадей сдвинуться с места.
Даджа повернулась к Джори:
— Ты могла бы и пораньше об этом упомянуть, — указала она.
— Я подумала, что, может быть, я захочу кого-то другого, — промямлила Джори.
— Хмпф, — фыркнула Даджа, пока сани скользили по несколькодюймовому слою снега на улицах. — В учётных книгах Счетоводчицы Оти сказано, что чем дольше что-то откладываешь на потом, тем больше расплачиваешься за это.
— Кто такая Счетоводчица Оти? — бросил через плечо Серг.
— Глава богов, как и Торговец Кома, — объяснила Даджа. — По крайней мере, для моего народа. По ту сторону, после твоей смерти, Торговец взвешивает твою жизнь на своих золотых весах, а Счетоводчица записывает твои долги.
— Я думала, ты следуешь Живому Кугу, как Фростпайн, — заметила Джори.
Даджа покачала головой:
— Я совершаю подношения Миле Зерна, богине севера, за использование металлических руд и древесины, и Хаккою Кузнецу, богу юга, за мою учёбу, — объяснила она, наблюдая за опускающейся темнотой. Приход ночи приводил её в сонное и умиротворённое состояние. — Это вежливо — отдавать должное богам семьи, которая тебя приняла к себе.
Фонарщики ходили по улицам, обслуживая оплаченные зажиточными горожанами лампы, чтобы на перекрёстках был свет. Лампы в домах светили на улицу тускло — через окна, закрытые рогом или промасленной бумагой, или ярко разбрасывали лучи — через дорогостоящие выпуклые стеклянные окна.
Серг ловко вёл сани вперёд. Стражники меняли караул, их выкрашенные в белый цвет сани оставляли смену на постах, и забирали тех, кто своё уже отдежурил. Люди ехали в санях и верхом, направляясь домой или на поиски развлечений. Сергу один раз пришлось отъехать в сторону, когда по середине улицы пронеслись сани дворянина.
— Расскажи мне об этой Поткракер, — предложила Даджа, когда Серг встал в ожидании, пока очистится перекрёсток. — Ты уже упоминала о ней раньше.
Джори посмотрела на свои облачённые в перчатки ладони.
— Она была личным поваром Императрицы. Были и другие повара, которыми она руководила, но для высокого стола она готовила всё сама. Что бы ни пытались использовать, если кто-то отравлял любую приготовленную ею еду? Еда вся зеленела и катилась к тому, кто подсыпал яд. Кто угодно, кого Императрица угощала едой Поткракер, — враги, потенциальные союзники, — большую часть времени все они делали то, что она хотела.
Она замолчала, когда они свернули на Кассовую Улицу, направляясь к Мосту Кирсти.
— Насколько я знаю, дворец расположен не в Черномушной Топи, — сказала Даджа, когда ей начало казаться, что Джори забыла о ней, размышляя о достижениях Поткракер.
— Ох! О, нет… кто-то столкнул её в Сиф, чтобы дворяне, планировавшие отравить Императрицу, могли это сделать. Сиф, в Луну Волка! Можешь себе представить? Только она выжила. — Джори с восхищением вздохнула. — Ей было видение. Она сказала, что ей явилась Богиня Йоргири, и сказала, что были более важные вещи в жизни, чем готовить телятину с трюфелями и чабрецом для людей, которые слишком невежественны, чтобы оценить вкус.
— Правда, что ли? — ошарашенно спросила Даджа. Она полагала, что боги могли поступать как пожелают, но явление себя верующим казалось весьма необычным.
— Правда! — настаивала Джори. — Ну, по крайней мере, она является в этой пьесе, «Видение Кухарки». Сёстры Скирэ́ти рассказали мне эту историю во время своего последнего визита. В общем, Поткракер перестала быть поваром Императрицы.
Сани въехали на Мост Кирсти, изгибавшийся над каналом под названием Северная Упатка. Впереди тускло мерцали огни самой бедной части города. Справа от них находилась скованная льдом часть реки, которую в более тёплые месяцы называли Водоворот — там Река Упатка разделялась, огибая острова и формируя каналы вокруг них. В сердце Водоворота на скалистом островке стоял маленький маяк, освещая лёд для передвигающихся на коньках людей.
К юго-востоку от Водоворота шло главное русло реки, протекавшей мимо губернаторского особняка на Дорн Пойнт. На холмах вдоль южного берега реки стояли поместья дворян. Их выстроенные из бледного мрамора стены послужили этому месту источником насмешливого прозвища: Жемчужный Берег.
Когда они съехали с моста на идущую вдоль берега реки дорогу, Джори продолжила свой рассказ:
— Поткракер уговорила Императрицу дать ей кучу денег, чтобы обустроить кухни-госпитали, которые могли бы помогать и бедным тоже, а ещё Императрица заставила и дворян раскошелиться. Поткракер построила кухни в пяти городах, но в основном она работает… там, — указала Джори.
Впереди них лежала стена, огибавшая сзади четырёхэтажное здание в ярком свете фонарей. Ставни на окнах здания были накрепко закрыты, ограждая помещения от холода и тьмы. В замёрзшую реку выступали пристани, где летом могли разгружаться корабли. У находившихся ближе всего к их дороге ворот выстроилась очередь из саней.
Даджа посмотрела на здание, и улыбнулась. Вокруг всех видимых ею окон и дверей были начертаны испускающие яркий магический свет руны здоровья и защиты.
— Госпиталь Йоргири, и его кухня, — сказала Джори, подпрыгивая от нетерпения.
Даджа хотела было сказать ей, что горбатиться ради того, чтобы накормить нищих — это не такое славно-героическое занятие, каким она его, похоже, считала. Но Даджа передумала. Джори совсем не помешает ощутить вкус реальной жизни.

Глава 6

Даджа и Джори обогнули цепочку людей, заносивших в огромную кухню госпиталя свежие припасы. Когда они казались внутри, их окутала волна смешанных запахов — свежего хлеба, пареного ячменя, тушёного мяса. Дадже было видно, что Джори заметила блеск рун и защитных заклинаний, ограждавших здание от неконтролируемого огня, крыс, мышей и плесени: знаки были начертаны на потолке, на всех дверях, на стенах, даже на полу. Где-то справа Даджа услышала равномерный глухой стук, какой бывает, когда кто-то месит тесто. Закрыв глаза, она подумала, что она будто была в большой кухне Спирального Круга, где правил маг-повар Горс, и откуда никто не уходил голодным.
Кто-то выругался по-наморнски. Иллюзия в голове Даджи испарилась. К тому же, Горс никогда не делал суп из проса и бекона, любимое в Кугиско блюдо, обладавшее характерным запахом. Несмотря на эту разницу между кухнями, какая-то напряжённость внутри неё поутихла. Она не была магом-поваром, но ей было знакомо ощущение того, что она находилась во владениях кухонного мага. Она находилась в хорошем месте.
— Не стой как вкопанная, — послышался резкий голос. Дадже в грудь ткнулся мешок с мукой; она его поймала. — Отнеси в погреб.
Даджа посмотрела в чёрные, острые глаза. Они находились на светлом лице с кожей оливкового оттенка, увенчанном массами небрежно пришпиленных волос, которые были мягкими и тёмными как чёрная шерсть. У женщины была квадратная челюсть и прямые губы, а по центру лицо было разделено горбатым носом. Под полноразмерным белым фартуком она была одета как респектабельная домовладелица, в коричневое шерстяное платье с простым стоячим воротником. Рукава были закатаны, обнажая предплечья, бывшие почти такими же мускулистыми, как у Даджи.
— И если бросишь всё там на полу, то я тебя на суп пущу! — крикнула женщина вслед, когда Даджа пошла вслед за остальными грузчиками через дверь в задней части кухни. — Я тобой смогу всю палату накормить!
Оглянувшись во время спуска по лестнице, Даджа увидела, что Джори тоже припахали, нагрузив мешком лука. Следовавший за ней Серг нёс мешок с рисом.
Увидев Даджу, он пожал плечами:
— Они говорят, что позаботятся о конях и санях, и что никто не поест, пока не занесут припасы. Я не хочу, чтобы больные остались голодными.
Они ещё трижды спускались в кладовую в погребе — в последнюю ходку их нагрузили целой свиной тушей, завёрнутой в ткань. После этого Даджа была готова пойти домой. Вместо этого она обнаружила, что сидит за длинным столом с булкой в руке, что перед ней стоит миска с густой похлёбкой, а рядом находится тарелка с пастернаками в мясном бульоне. Кто-то передал ей чашку с молоком. Она думала, что уже наелась угощений магов-поваров, но еда пахла так здорово. И конечно же, ей следовало попробовать выставленные перед ней блюда, просто из вежливости. К тому времени, как она закончила их пробовать, миска и тарелка были пусты, а от булки остались лишь крошки.
— По крайней мере, ты знаешь, что тебе нужно есть, с таким-то телом, — послышался резкий голос. Даджа посмотрела на владелицу этого голоса, та сидела напротив. — Я видела при дворе девушек с широкой костью, с большими мышцами — они клевали как птицы, падали в обморок, болели и умирали. Младшая дочь Герцога Эйлига заморила себя голодом до смерти. «Не боритесь с телом, ниспосланным вам богами», говорила я им, но разве они слушали? — Женщина протянула руку и схватила запястье Даджи, закатала ей рукава тулупа и рубахи. — Хорошие руки. Как у кузнеца. — Она сжала пальцы Даджи. — Кто ты, кузнец? Я — Оленника.
— Даджа Кисубо, — ответила она, приветливо сжимая в ответ пальцы кулинарного мага, после чего женщина отпустила её руку. — Из Эмелана. Я здесь с моим наставником, Винэйном Фростпайном. Это — Джоралити Банканор. Он — Серг.
— Банканор? — Оленника подняла свои прямые чёрные брови. — Далековато ты забралась от Кадасепа, дочь Банканора.
Джори была настолько переполнена благоговением перед великим магом, что потеряла дар речи. Девочка не отрывала от Оленники глаз.
— Видишь ту дверь? — Оленника махнула ладонью в сторону двери в стене напротив их стола. — Принеси мне унцию трюфелей, три нитки шафрана, столовую ложку крупно нарезанного укропа, корень имбиря, столовую ложку петрушки и столовую ложку эстрагона. Там есть подносы и чаши, и все необходимые тебе инструменты. — Она дала Джори большой железный ключ. — Иди, — приказала она.
Джори пошла.
Даджа сказала:
— Мы ищем ей наставника. — Она почему-то знала, что ей не нужно было рассказывать женщине о силе Джори.
— Есть много кулинарных магов ближе к Кадасепу, — заметила Оленника. Она поманила к ним девушку, нёсшую чайник и поднос пиал.
«Тут — никаких стаканов», — удовлетворённо подумала Даджа, пока девушка наливала им чай.
— Я знаю. Мы у них уже были сегодня. — Даджа поднесла свою пиалу к носу и вдохнула. Даже пар от чая был освежающим. — Джори хотела сюда. Она не была уверена, что вы берёте учеников.
— Почти никогда не беру, — сказала Оленника. — Я послала её в мою личную мастерскую. Там ничего не помечено. Если она действительно владеет силой, то сможет найти то, что я потребовала. Но не думаю, что мастер Гильдии Ювелиров позволит своей дочери учиться в Черномушной Топи. Мы готовим изысканные блюда где-то четыре раза в год, когда госпиталь устраивает приём для богатых, чтобы взять с них денег. В остальное время мы готовим для больных и бедных. В большом количестве, без всяких изысканных специй или сложных рецептов. Ей следует учиться у Валерьяна.
— Раввики Джори не хочет учиться у него, — мрачно сказал Серг.
Оленника посмотрела на Даджу:
— Тебе-то это зачем, Кисубо? — спросила она. — Почему маг с юга водит дочь Банканора по наставникам?
— Вы знаете, что я — маг? — спросила Даджа. Она поморщилась, осознав глупость своего вопроса. Латунная рукавица на её левой кисти уже показывала, что она не была типичной южанкой.
Оленника улыбнулась уголком рта:
— У меня есть нос, девушка, — ответила она. — Раввики — как растёртые в ладони листья мяты. Ты… ты — поляна мяты, по меньшей мере в пол акра, на которой повалялся табун лошадей. Почему ты здесь?
Даджа объяснила. К тому времени, как она закончила, Джори вернулась с подносом, заполненным маленькими чашками и тарелками. В каждой из них что-то было. Она поставила поднос на стол, вытерла ладони о юбку, поморщилась, и отряхнула те места, где она вытерла ладони.
— Не суетись, — приказала Оленника, тыкая пальцем содержимое чашек. Джори замерла.
— Верни всё назад, как было. — Когда Джори ушла, Оленника повернулась к Дадже: — Полагаю, что она не будет проводить весь день с одним наставником. Полагаю, она также берёт уроки музыки, танцев, и читает.
Даджа кивнула. Её впечатлило то, как проворно Оленника обращалась с Джори. Учёба здесь пойдёт девочке на пользу. Тихий Инагру, похоже, не был готов к вспышкам энтузиазма Джори.
— Эту неделю она может оставаться столько, сколько нужно, — объяснила Даджа. — Но потом — только по утрам. Я думаю, что по мере продвижения её учёбы можно будет убедить её семью позволить ей оставаться дольше. Они вполне благоразумны.
— Как скажешь. — Оленника встала. — Пора готовить на завтра, — сказала она. Оленника выглядела усталой. Когда Джори вернулась, Оленника сказала ей: — Устроим испытание. Приходи завтра, будь готова к работе.
Джори взвизгнула, и обняла Оленнику за шею. Затем сглотнула, отпустила женщину, и на миг легкомысленно покружилась на месте. Сделав глубокий вдох, она взяла себя в руки и побежала за их тулупами одеждой.
Оленника посмотрела ей вслед:
— Через неделю она либо будет моей ученицей, либо будет рада учиться у Инагру или Валерьяна, — сказала она, твёрдо кивнув. — Посмотрим. — Она повернулась к Дадже и грустно улыбнулась: — Есть только одно «но», — начала она.
Кто-то уронил на пол несколько котелков. Все вздрогнули от грохота.
Даджа упала духом, но она поняла, в чём проблема.
— Медитация? — спросила она.
Оленника кивнула:
— Даже в моей мастерской нет тишины. Люди ходят туда-сюда между погребом, чердаком, госпиталем. Ты могла бы…
Пришёл черёд Дадже грустно улыбаться. Она знала, что она должна была сказать; просто ей это не нравилось.
— Да, конечно.
— Будет лучше, если она помедитирует перед приходом сюда, — сказала Оленника, когда Джори вернулась с тулупами. — Когда вернётся домой, сил у неё останется только на то, чтобы лечь спать. Будь здесь ко второму часу утра, — сказала она Джори, затем отвернулась, чтобы ответить на вопросы своего помощника.

По прибытии к Дому Банканор, вместо того, чтобы высадить девушек у парадного входа, Серг завёл сани во двор рядом с лодочным водоёмом. Конюх взял на себя сани и коней, а Даджа, Джори и Серг поплелись в дом. Внутри они обнаружили, что уже успели подать ужин и убрать его со стола. Даджа и Джори пошли в книжную комнату, где Коул, Матази и Ниа сидели за чтением. Джори рассказала им про Оленнику: Матази и Коул приняли вести хорошо, хотя они переглянулись, когда Джори объявила, где именно будут проходить её новые уроки.
Даджа посмотрела на зевающую Ниа, затем перевела взгляд на часы:
— Нам нужно помедитировать, — сказала она.
— Сейчас? — заныла Джори. Она взглянула на мать: Матази подняла обе изящные брови, предостерегая Джори от продолжения. Джори опустила взгляд.
— Сейчас, — сказала Даджа. Она спросила у родителей близняшек: — Это только на час. Вы ещё не будете спать?
— Определённо, — сказал Коул. — Я хочу дочитать эту книгу, а эти женщины всё время меня прерывают.
— Папа! — воскликнула Ниа. Матази легонько пнула своего мужа.
Даджа осклабилась, и потащила девочек прочь из комнаты. Если она когда-нибудь выйдет замуж, она надеялась, что ей будет так же весело, как, похоже, было Коулу и Матази.
Они вернулись в классную комнату. Там было темно, поэтому Даджа подошла к одной из ламп в коридоре, отщипнула огня и отнесла его в комнату, чтобы зажечь лампы. Затем она начертила своим посохом круг. Когда она закончила, и близняшки зашли в круг, она вновь возвела защиту, окружив их со всех сторон.
— А ты можешь делать магию без посоха? — поинтересовалась Джори, когда Даджа закончила.
— В сказках у магов всегда есть посохи, — добавила Ниа. — Помнишь историю о Дэльеллен Стормуокер[8], как она подняла посох, и воды Сиф разошлись перед ней?
— Может, мы могли бы сделать их более модными, — неуверенно сказала Джори. — Тоньше, с самоцветом в качестве навершия, или с привязанными к ним лентами. — Она посветлела лицом: — Мы могли бы научиться сражаться ими, как мальчишки-ученики!
— Я не хочу ни с кем сражаться, — возразила Ниа.
Даджа опёрлась на свой посох и ждала, пока они замолкнут. Джори вздохнула. Близняшки уселись на полу. Только когда они были готовы, Даджа заняла своё место, положив посох себе на скрещенные ноги.
— Нет, посох не нужен, — просветила она их. — Я всё равно ношу его с собой, поэтому и пользуюсь им. Подумайте, обе! Сколько вы сегодня видели магов с посохами?
Близняшки повесили головы:
— Мы не догадывались, — робко сказала Ниа.
— Ну, вы теперь маги-ученики. Начинайте догадываться. Хватит. Закройте глаза и дышите. Раз… — Она продолжила считать, пока они не поймали ритм, затем перестала считать вслух. В сердце своей собственной силы она увидела растрёпанные серебристые вспышки, которые исходили от обеих девочек. Они мерцали сильнее, чем прошлым днём. Даже вчерашняя неудачная медитация увеличила их неконтролируемую силу.
Как только Джори дёрнулась и раскрыла рот, Даджа ткнула её посохом. Джори вдохнула, чтобы снова заговорить; Даджа подняла брови. Она надеялась, что этим жестом она передавала столько же смысла, сколько это делала Матази. Джори хмуро перевела взгляд на пол и снова начала дышать. Ниа нетерпеливо качнула головой, но продолжила дышать, молча считая.
Когда Джори начала вытаскивать лодыжку из-под противоположной ноги, Даджа ткнула её. Джори нахмурилась и нетерпеливо дёрнула коленкой. Даджа снова ткнула её посохом.
— Хватит, Джори! — огрызнулась Ниа. — Я стараюсь!
— Я тоже! — огрызнулась Джори в ответ. — Но это трудно, и у меня ноги свело, и мне скучно!
— Если ты хоть ненадолго перестанешь ждать, когда с тобой случится что-то захватывающее, и будешь уделять упражнениям больше внимания, то тебе не становилось бы скучно! — возразила её сестра.
Даджа с интересом наблюдала за ними. Ниа была тихой как мышка только при посторонних. У неё ушла неделя на то, чтобы привыкнуть к Фростпайну и Дадже, в то время как Джори бегала по их комнатам в течение часа после их приезда.
— То есть тебе не скучно? — потребовала Джори у Ниа.
— Нет, не скучно! — ответила Ниа. — Ну, или почти не скучно, но мне показалось, что я что-то почувствовала, а ты всё испортила!
Теперь Даджа ткнула их обеих своим посохом. Когда обе перевели на неё свои обвиняющие взгляды, она сказала:
— Я могу работать весь день почти без сна. А вы? Потому что чем дольше вы ссоритесь, тем дольше мы будем тут сидеть. — Ворча, близняшки снова устроились на полу, Джори — на боку, Ниа — скрестив ноги. Они закрыли глаза и начали снова. Даджа впала в собственную медитацию, позволив себе плыть, освободившись от мыслей. Она начала убираться, собирая пряди магии, выскользнувшие из её внутреннего ядра, прибираясь так, будто она убиралась в кузнице в конце рабочего дня. Вдруг её внимание привлёк лёгкий храп. Сёстры уснули.
День у них был трудный; Даджа подумала, что они все справились так хорошо, как только могли. Она тычками посоха разбудила девочек и стёрла часть своего круга, вбирая магию обратно в себя.
— Встретимся здесь, завтра утром, через полчаса после рассвета, — сказала она. — До завтрака.
— Но если мы уже всё сделали этим вечером… — возразила Ниа, прервавшись на то, чтобы зевнуть.
— Нет, — твёрдо сказала Даджа. — Этим вечером вы вертелись и суетились. Мы ничего важного так сегодня и не сделали. Здесь, завтра.
— Но коньки… — устало возразила Джори.
Даджа вздохнула. Только этим утром у неё был миг, когда она будто парила.
— Медитация сейчас важнее, — уведомила она близняшек. — Вам нужно взять свою силу под контроль. Медитация — единственный способ это сделать. Спокойной ночи.
Она посмотрела, как они вываливаются прочь из классной комнаты, хмуро потирая свою латунную рукавицу. У неё были и другие проблемы, помимо отмены уроков катания на коньках. Эта форма медитации не подходила для Джори. Она была слишком активной, слишком привычной к движению.
«Есть два способа заключить сделку», — учил своих детей отец Даджи. Уроки жизни Торговцев проходили на палубе; они все занимались корабельной рутиной — чинили рыболовные сети, зашивали парусину, сматывали верёвки, начищали латунь — и слушали. «Можно заключить её по-твоему, доказывая клиентам, что ты чудесный, мудрый, могучий, и что ты прав. После этого клиенты либо купят один раз, и больше никогда, либо не купят вообще. А можно пригласить клиентов, прислушаться к их проблемам, развеять их опасения, проявить понимание, и они купят. По-твоему или по-ихнему. По-твоему — будешь ощущать своё превосходство всю дорогу обратно в дом твоего клана, держа чашу для подаяний в вытянутой руке. По-ихнему — они в следующий раз и своих детей приведут, чтобы те покупали у тебя».
Она могла заставить Джори медитировать тем способом, который явно годился для Ниа, который годился для Даджи и трёх её друзей. Если она будет на нём настаивать, то может потерять Джори, превратив в нудную работу то, что должно стать для неё наиболее удобным способом обращения с силой. Это как если бы она подрезала крылья птице до того, как та научится летать.
Джори заслуживала лучшего. Её собственные наставники ожидали от неё лучшего.
Внезапно она задумалась, какие именно проекты Фростпайн отложил в сторону ради того, чтобы учить её, когда она вошла в его кузницу. Какие важные заклинания отложили Ларк и Розторн, чтобы присматривать за четвёркой очень разных юных магов? И Нико, который больше всего учил их медитации, чем пожертвовал он? Люди постоянно удивлялись тому, что вольный Никларэн Голдай провёл целых четыре года в одном месте, хотя прежде не задерживался нигде больше года. Он отдал четыре года, чтобы дать Даджа и четырём её друзьям власть над их силой, и чтобы учить Трис. Они всегда считали это чем-то само собой разумеющимся.
Значит, это было уроком для магов-наставников, если Даджа хотела его усвоить. Обучение было важнее личных целей. Обучение было серьёзным долгом, который можно было выплатить лишь правильно обучая новых магов.
Погруженная в раздумья, Даджа задула лампы. Были и другие способы медитации. Может быть, пришло время попробовать один из них.
Она собиралась войти в свою комнату, когда вспомнила, что Коул и Матази хотели с ней поговорить. Всё ещё размышляя, Даджа спустилась вниз.
— Садись, — приказала Матази, когда Даджа присоединилась к ним. — Ты выглядишь вымотанной. Вот. — Она налила Дадже чаю.
Коул отложил свою книгу и наклонился вперёд, упёршись локтями в колени:
— Насколько безопасно в кухне Поткракер?
— Она не находится собственно в трущобах, — сказала Даджа, откидываясь на спинку стула. — Она является частью госпиталя, который от собственно Топи отделяет бревенчатая стена. Я повсюду видела стражников, и здание покрыто охранными чарами и заклинаниями для безопасности, причём качественными.
— Госпиталь мне знаком, — сказала Матази. — Мы жертвуем туда деньги. У Поткракер потрясающая репутация. Просто я всегда слышала, что она не берёт учеников.
«Но она взяла, когда ученица пришла к ней», — осознала Даджа. Как это сделали Фростпайн, Нико, Ларк и Розторн.
— Эта Оленника мне нравится, — сказала она Банканорам. — Если она согласится оставить Джори, то думаю, что это будет очень хорошо. — Даджа помедлила, затем решила быть честной: — Джори меня удивила. Оленника без обиняков заявила, что Джори будет работать не покладая рук, и не над чудесными, волшебными творениями, а над заурядной стряпнёй. И Джори даже не дёрнулась. Это засчитывается в её пользу, хотя против неё говорит то, что она сбросила Поткракер на меня в самый последний момент, когда мы уже объездили весь город.
— А что Оукборн? — поинтересовался Коул. — Наставник Ниа?
Даджа снова задумалась. Ответ, к которому она пришла, был тем, который она обязана была этим людям дать:
— Я не уверена. Она робкая, а он недолюбливает богатых людей. Если бы она училась непосредственно у него, то я бы сказала «нет». Сомневаюсь, что он отнёсся бы к ней с терпением. Но Камок приставил к ней своего старшего подмастерья, Арнэна. Тот может быть и подойдёт.
— Ты присмотришь за Ниа? — спросила Матази, накрыв ладонь Даджи своей. — Я звала её «маленькой Тенью», пока она не выросла в юную леди, слишком благородную для таких прозвищ. Она спрячется в тени и будет молчать, если что-то её беспокоит.
— Я присмотрю за ней, — пообещала Даджа. — По меньшей мере, я по-прежнему буду учить их медитации.
В ответ на их любопытные взгляды она объяснила:
— У Камока и Оленники огромные заведения — полные шума и отвлечений. Я не знаю, как они там не теряют голову. Они попросили меня продолжить медитировать с близняшками, и я согласилась.
— Мы можем найти кого-то другого, — предложил Коул. — Ты — наша гостья, а не учительница для девочек.
Даджа могла избавиться от обузы, оставить всё свободное время себе… нет. Её наставники не отлынивали от своих обязанностей по обучению новых магов, и она тоже не должна. И она была в личном долгу перед близняшками за их уроки по катанию на коньках; она должна была отплатить им за это, чтобы свести баланс. Она прикрыла рот ладонью, чтобы скрыть зевок. Чай или не чай, она почти засыпала на ходу.
— Нет, я их обнаружила, я за них и отвечаю. Кроме того, я никуда не денусь до весны. — Она переборола ещё один зевок и встала на ноги. — Простите. Я устала.
Коул и Матази встали вместе с ней и протянули ей свои руки. Даджа в недоумении посмотрела на их вытянутые руки, потом на них самих. Коул сказал:
— Мы перед тобой в долгу, который нельзя выразить словами. Ты нашла в наших девочках то, что все остальные упустили, что могло принести им несчастья.
— Мы знаем, что это для тебя — труд, и что у тебя есть собственная учёба, — добавила Матази. — Если мы когда-нибудь сумеем надлежащим образом тебя отблагодарить…
Даджа устыдилась того, что вообще в какой-то момент возмущалась своими обязанностями перед Ниа и Джори. Вся семья приняла её так, будто она была одной с ними крови. Они давали, не прося ничего взамен; и она должна поступать так же. Она сжала их протянутые ладони:
— Посмотрим, что выбудете думать к весне, после проведённой вместе с нами зимы. — Она сжала их пальцы в ответ, затем отпустила, тронутая их благодарностью.
Прежде чем лечь спать, Даджа написала записку и оставила её слугам, чтобы ты отнесли её утром в Дом Ладрадун. На следующий день она должна была работать с железом у кузнеца Тэйрода. Если закончит пораньше, она хотела начать примерять Бэну перчатки.

Первый Посвящённый храма Огня, храма правосудия, закона и боевых действий, был закалённым, тощим белым мужчиной с короткими рыжими волосами, торчавшими во все стороны, и короткой рыжей бородой. Когда он говорил, звук был такой, будто кто-то ссыпает гвозди в металлическое ведро. Он был генералом, но потом взял себе имя Скайфайр, когда посвятил себя храму. Той ночью Дадже снилась практикуемая Скайфайром форма медитации. Во сне она снова была на тренировочном дворе, используемом воинами храма Огня. День был летним, во дворе было так сухо, что пыль подобно дыму поднималась с земли и с тренировочной одежды всех присутствовавших.
Даджа тяжело дышала, обходя Посвящённого Скайфайра кругом, держа в руках посох. Он был стар, но был изворотливее угря. Она чувствовала, как ноют места, по которым он наносил стремительные карательные удары, когда ему казалось, что она теряла сосредоточенность.
— Перестань ожидать, когда я ударю тебя там или тут, — рявкнул он. Его тёмно-синие глаза пылали сквозь покрывавший его лицо слой пыли. Оставленные стекавшим потом дорожки превращали его лицо и даже короткую рыжую бороду в подобие разрисованной маски. — Перестань пытаться думать. Не ожидай ничего — ожидай всего. Будь открыта грядущему удару! Опустоши голову, иначе я её тебе раскрою, чтобы все мысли вытекли сами. Ты — такая же девочка с посохом и двумя ногами, как я — скрипучий старик, которые не должен быть способен тебя коснуться. Я не могу коснуться движения. Будь движением. Будь воздухом. Будь пустотой.
Он сделал выпад. Даджа моргнула, наполовину загипнотизированная его словами, наполовину находясь в тихом месте, где она была во время медитации. Она заблокировала удар и стала ждать его следующей попытки. Он сдвинулся. Она осталась неподвижной, желая услышать, что будет дальше. После пяти минут тренировки, когда ему удалось коснуться её ещё несколько раз, он объявил перерыв.
— Но это же медитация, только мы двигаемся, — тяжело дыша сказала она, опираясь ладонями на колени. — Она ощущала себя просто чудесно.
— Так всё и должно быть. Я никогда не мог сидеть на заднице и глупо считать про себя, — ответил Скайфайр, переводя дух. — Я так медитирую.
Сон остался с ней, когда она открыла глаза. Она улыбалась. Её уроки со Скайфайром после того дня стали совсем другими. Она подумала, что Джори крепкий старик понравился бы.
Даджа выпростала задеревеневшее тело из-под одеяла, — ей придётся найти другое время для катания на коньках, если они будут медитировать в этот час, — умылась и оделась. Она видела деревянные шесты в комнате по пути из конюшен в кладовую. Спустившись по задней лестнице, она прошла мимо кухни — ей не хотелось видеть кухню тёмной и без огня. Небольшое исследование помещений привело её в комнату, где хранились до востребования старые стулья, столы и другие предметы.
Шесты были сложены в углу. Они были гладкими палками длиной примерно в пять футов, скорее всего предназначенными для того, чтобы заменять ручку швабры или метлы, когда старая ломалась. Все они были обработаны наждаком, поэтому ей не нужно было волноваться о занозах; все они были сделаны из крепкой породы древесины, поэтому ей не придётся беспокоиться о том, что они сломаются от удара. По сравнению с её посохом они были до смешного лёгкими, но её собственное удобство значения не имело.
Даджа выбрала три шеста, когда услышала женский крик. Она бросила шесты и бегом бросилась в сторону криков, перебирая в голове пожар, убийц, крыс…
Она ворвалась в кухню. Кухарка Анюсса и домоправительница Вариша, полуодетые, прибежали из жилых помещений для слуг одновременно с ней. У одного из длинных столов съёжилась служанка, не переставая кричать. Когда Вариша и Анюсса подбежали к ней, та указала на большой камин, расплакалась и закрыла лицо руками.
Даджа ошибалась, когда ожидала найти кухню холодной и безжизненной. Судя по размеру огня, ревевшего в очаге, тот горел достаточно долго, чтобы сделать помещение восхитительно тёплым. В сердце пламени сидел Фростпайн, спиной к остальной части помещения, скрестив ноги, положив ладони себе на колени и закрыв глаза. Он так глубоко погрузился в медитацию, что даже не услышал криков служанки. Его копна волос и борода шевелились, ласкаемые пламенем. Его одежда была аккуратно сложена на табуретке рядом с очагом.
У Даджи задрожали губы.
Она повернулась на шум. В кухню набежало ещё народу, большинство людей всё ещё были одеты для сна. Анюсса и домоправительница, стоя по бокам истерической служанки, подошли ближе, глазея. Джори и Ниа, наверное, прибежали с третьего этажа. Они смотрели слугам через плечо широко раскрытыми глазами. Прибыли лакеи в ночных рубашках, требуя объяснений поднявшейся суете.
У Даджи снова дрогнули губы. Она строго приказала себе не улыбаться, и подошла к очагу. Она не была уверена, что надетая на ней рубашка была изготовлена Сэндри. Для пущей уверенности — она подумала, что больше одного голого мага домочадцы не вынесут — Даджа сложила ладони вместе, затем развела их в стороны. Пламя между ней и Фростпайном аккуратно разошлось. Наклонившись, она положила ладонь ему на плечо. Через связывавшую их магию она сказала: «Возвращайся».
Фростпайн извернулся, зыркнув на неё:
— Что? — потребовал он. — Человеку уже и помедитировать нельзя?
— Я думала, что ты этим занимаешься у себя в комнате, — сказала она. — Фростпайн, ты голый.
— Голый и согретый, — сказал он, хмурясь. Он развернулся, сев к Дадже лицом, да так ловко, что почти не потревожил разложенные вокруг него дрова. — Я там не могу развести нормальный огонь, очаг слишком маленький. Я подумал, что окажу всем услугу, и разведу огонь здесь.
— Ты хоть кому-нибудь об этом сказал? — осведомилась Даджа.
— Я собирался убраться отсюда к тому врем…
Фростпайн посмотрел Дадже за спину, увидев расширенные глаза зрителей.
— Хаккой и Шурри, — проворчал он. — Я просто хотел согреться.
— Почему ты не поставил ширму? Или не сказал кому-нибудь? — спросила Даджа. — Тогда, может быть, весь дом всё ещё спал бы.
— Можно подумать, что они тут никогда не видели голого мужчину, — проворчал Фростпайн. Он подобрал под себя ноги, затем осторожно шагнул прочь из пламени, не потревожив поленьев и пепла. Затем он начал с помощью кочерги перемещать горящие поленья, пока они не закрыли свободное место, где он прежде сидел. Закончив с этим, он отложил кочергу и начал одеваться.
Служанка всё ещё ревела. Другие слуги попятились прочь из кухни. Это была не та магия, с которой они были знакомы, заключавшаяся в зельях, знаках и амулетах. Она их беспокоила. Только Анюсса осталась непоколебимой. Она осмотрела Фростпайна с головы до ног, подбоченившись и криво ухмыляясь:
— Моя кузина говорит, что маги — евнухи. Вот бы её сюда сейчас. Хотите завтрак? — спросила она Фростпайна, когда он закончил одеваться.
Он широко улыбнулся:
— Я чудовищно голоден, — сознался он. — И впервые с тех пор, как я сюда приехал, мне тепло.
Даджа покачала головой, и вернулась за своими шестами.
Несмотря на утренний переполох и их неохотность прошлым вечером, Джори и Ниа уже были в классной комнате, когда Даджа пришла туда. В очаге не горел огонь: хоть их платья с чулками и были шерстяными, дыхание близняшек выходило паром в холодном воздухе.
— Мы не сможем так сидеть, — уведомила Даджу Джори. Близняшки дрожали от холода.
— Мы замёрзнем.
— Сидеть вы не будете, — сказала Даджа. Она бросила один из шестов Ниа, та легко его поймала, затем бросила второй Джори, которая чуть его не уронила. Свой собственный шест она прислонила к стене.
— Я думала, что ты сказала, что у нас не будет посохов, — сказала Ниа, поглаживая свой шест.
— Вам не нужны посохи для магии, — ответила Даджа. — Вы…
— Он всегда сидит голым в огне? — спросила Джори. — Мы тоже так научимся? И почему он выбрал себе имя «Фростпайн», если ему не нравится холод?
Даджа задала ему точно такой же вопрос, когда они сидели, сжавшись от холода, на постоялом дворе во время поздней летней метели. И она повторила для Джори его ответ:
— Он сказал, что он и не думал, каким холодным бывает холод, и что морозные ели казались ему красивыми деревьями. И ни одна из вас не будет сидеть голой ни в каком пламени.
Ниа содрогнулась:
— Ох, пожалуйста! — прошептала она. — Пожар до сих пор снится мне в кошмарах!
Даджа похлопала её по плечу:
— Когда возьмёшь магию под контроль, перестанешь ощущать себя сделанной из дерева, — мягко сказала она. — Ты сможешь отгораживать себя от своей магии. Тогда и сны прекратятся. А теперь, — сказала она, пока её снова не перебили, — мы начнём с простых приёмов работы с посохом.
— Но как… — начала Джори.
— Просто делай как я говорю, — сурово сказала девочка Даджа. Джори кивнула, умолкнув.
Она не хотела делать из них бойцов, но если уж они будут работать с посохом, то она будет учить их как положено. Иначе её следующий сон о Скайфайре может закончится тем, что тот её выпорет за небрежное наставничество. Она научила девочек тому, как надо правильно держать посох, и как стоять, чтобы удерживать равновесие. Потом она показала им верхний удар и защиту от него, верхний блок, удар по телу и защиту от него, блок тела, и нижний удар и блок. Затем она дала им последовательность — верх, тело, низ. Джори била первой, Ниа ставила блок; после пяти повторений Даджа поменяла им роли, теперь Ниа била а Джори блокировала. Они били несильно. Сейчас важнее было правильно бить и ставить блок. Они повторяли упражнения снова и снова, пока у обеих девочек не проступили капли пота на висках. Став увереннее, они начали двигаться быстрее.
Джори начала бить слишком сильно. Ниа немного сжималась при каждом ударе. Когда пришёл её черёд бить, она вкладывала в удар столько же сил, что и раньше. Когда снова настала очередь Джори бить шестом, она нанесла верхний удар посохом изо всех сил. Ниа сжалась. Когда Джори нанесла удар по телу, Даджа сделала выпад своим собственным шестом и отбила посох Джори в сторону. Ниа попятилась.
— Держи свои чувства в узде, — сказала Даджа, обращаясь к Джори. — Тебе нельзя слишком возбуждаться. Ты должна держать всё в себе. А тебе нельзя сжиматься, — сказала она Ниа. — Держите ритм. Не беспокойтесь ни о чём, кроме повторения одних и тех же движений снова и снова.
— Но мне не нравится бить, и мне не нравится, когда меня бьют, — возразила Ниа. — Почему мы не можем медитировать так, как раньше?
— А мне не нравилось раньше, — сказала ей Джори. Обращаясь к Дадже, она сказала: — Я всё сделаю. Двигаться, бить несильно, не возбуждаться.
— Не выпускай из головы последовательность и то, как работает твоё тело, — сказала Даджа. — Вот и всё. Никто тебе не сделает больно, Ниа. Это всего лишь последовательность действий, как дыхание, только ты двигаешься всем телом. Ладно, ты бьёшь, Джори блокирует, верх, тело, низ, потом поменяетесь местами. Начинайте.
Они послушались, нанося удары и ставя блоки не спеша, как они и делали в самом начале. Они стали понемногу расслабляться. Даджа внимательно наблюдала за ними, заметив, когда они стали двигаться быстрее. Джори заулыбалась. Они стали двигаться ещё быстрее. Джори стала бить сильнее, Ниа начала отдёргиваться. Затем Ниа нанесла верхний удар, Джори заблокировала и нанесла ответный удар сестре по рёбрам. Даджа это ожидала, сделала выпад своим шестом, захватила им оружие Джори и отправила его в полёт. Прочитав Джори ещё одну лекцию об эмоциях, Даджа заставила близняшек упражняться в третий раз. Ничего не вышло; через минуту ей стало ясно, что Ниа не поверила обещанию своей сестры о том, что та будет держать себя в руках. Она дёргалась при каждом наносимом Джори ударе, хотя ей удавалось блокировать каждый раз.
Когда зазвонил колокол к завтраку, близняшки посмотрели на Даджу. Она протянула руки к их шестам. Ниа сунула свой шест Дадже и сбежала. Джори отдала свой шест нехотя.
— Я смогу лучше, — сказала она Дадже. — Только, полагаю, ты теперь захочешь вернуться к прежнему, скучному способу. — Она побежала прочь из классной комнаты.
Даджа решила не завтракать с семьёй. Запах горелого подсказал ей, что завтрак, приготовленный полу-запуганной прислугой, она вполне могла пропустить. Вместо этого она оделась, взяла свой повседневный посох и сумку с очертаниями рук Бэна, и пошла в кузницу Тэйрода. На полпути вниз по улице Тэнни пожилая женщина, почти круглая из-за своих юбок и платков, продавала с тележки пирожки. Даджа купила себе завтрак, и пошла дальше, вертя свою проблему у себя в голове.
Ниа нравилось сидеть и медитировать. Джори лучше всего концентрировалась, когда двигалась. Сколько Даджа ни совала эти факты в горн для нагрева, они всегда выходили в одном и том же виде.
«Вот тебе и магия», — мрачно подумала она. «На треть — слава, на треть — веселье, и на треть — полировка металла, пока спина, колени и руки не заноют».
Она хохотнула. Иногда прежняя морская жизнь всплывала в её мыслях в самые странные моменты. Но этот урок она усвоила. Металл портился от ржавчины, если его не начищать. Близняшки никогда не получат полной отдачи от своей силы, если Даджа будет ленивой наставницей. Работа — это работа: её следовало делать правильно.

Глава 7

Если Тэйрод Воскаджо и не был самым уродливым белым человеком, каких Даджа помнила, то только потому, что её память проявила милосердие и выкинула воспоминания о более уродливом человеке у неё из головы. Волокнистые карие волосы едва покрывали его массивную голову. Тёмные глаза глядели из-под кряжистых бровей. У него был сплюснутый нос; под узкими губами выступала вперёд глыба подбородка. Его руки были молотами из мышц и костей. Роста он был в шесть с половиной футов.
Каждый ребёнок в округе знал, что этот мужчина с внешностью чудовища был готов на всё — от спасения воздушных змеев до давания денег на сладости. Девушки делились с ним своими любовными проблемами; молодые люди просили у него совета о том, как управиться со своими отцами. Он был главой гильдии кузнецов Наморна и знал о работе с железом даже больше Фростпайна. Он не был магом.
Он был рад позволить Дадже работать в его кузнице в обмен на её помощь в некоторых из его проектов. Она училась у него тонкой работе с железом, создавая из металла подобные кружевам узоры: от Сиф до Моря Камней равному Тэйроду в этом было не сыскать. Будучи успешным мастером-кузнецом, Тэйрод руководил почти двадцатью учениками и подмастерьями в своей большой кузнице на Улице Молота.
Перед тем, как войти в кузню Тэйрода, Даджа задержалась, чтобы поглядеть на стоявшие во внутреннем дворе сани, накрытые парусиной. Сани принадлежали губернатору Кугиско. Они представляли из себя чудесное сочетание латуни, эмалевой краски и позолоченного литья. Им не хватало только полозьев; те уже были почти готовы. Сегодня они с Тэйродом закалят два длинных куска металла, которым потом придадут форму двух серебристых, изящных металлических полозьев, которые будут рассекать снег и лёд. Если всё пойдёт хорошо, они смогут отпустить сталь на следующий день[9], а полозья закрепят уже на послеследующий.
Зайдя внутрь, она прислонила свой посох Торговца к стене в прихожей, затем повесила на посох свою сумку и тулуп, чтобы скрыть его характерное латунное навершие. Хоть никто из людей Тэйрода не говорил ничего против Торговцев, было бы глупо выставлять напоказ самый широко известный символ её народа. Она запихнула шарф, перчатки и вязаную шапочку в тулуп, и сняла свои подбитые мехом сапоги, заменив их на кожаные ботинки.
— Готова к работе? — Тэйрод стоял в дверях, завязывая свой кожаный фартук. Он был из семьи рудокопов в землях к северу от Сиф; даже после тридцати лет на южном береге он всё ещё говорил с характерным акцентом. — Наставничество тя не притомило?
Даджа осклабилась, ища свой собственный кожаный фартук:
— Как вообще можно иметь личную жизнь на этом острове, когда слуги так сплетничают?
Тэйрод хохотнул, ведя её в свою кузню:
— Да поди весь город ужо знает, шо учишь тех девчонок, — поддразнил он. — Если чё наши слуги и умеют, так это лясы точить.
В промежутках между нагревом металла до надлежащего жёлто-коричневого цвета для закалки и проверкой Тэйродом своих учеников и подмастерьев, Даджа работала над железными прутьями, которые она использовала для многих своих изделий. Тем утром она делала их особо внимательно, придавая прутьям форму не только с помощью волочильных клещей, но и с помощью своей силы. Эти прутья станут основой для перчаток Бэна.
Утро пролетело незаметно. Даджа вздрогнула, когда жена Тэйрода позвала их к обеду. Она убрала свои инструменты, а подмастерья и ученики повалились в столовую стремительным стадом.
Оказавшись внутри, ученики уселись за один длинный стол, а подмастерья, Тэйрод и Даджа — за другой, и все набросились на полные пищи тарелки. В отличие от многих других мастеров, Тэйрод следил за тем, чтобы его люди были хорошо накормлены. Он как-то упоминал Дадже, что делал это исключительно из шкурного интереса — довольные рабочие работали лучше.
На середине обеда служанка привела в столовую мальчика, державшего в руках запечатанный лист пергамента. Она указала ему на Даджу. Когда он подошёл, Даджа увидела, что он носил эмблему Ладрадунов на плече своего потёртого серого тулупа. Он старался не глазеть на накрытый стол. Мальчик молча протянул ей послание.
Она взяла послание и жестом приказала ему подождать, роясь в кармане, ища серебряный аргиб на чаевые. Мальчик выглядел наполовину заморенным голодом. Она надеялась, что он купит себе чего-нибудь поесть перед возвращением домой.
— Внимательно читай, убедися, значить, шо не надо ответа обратно слать, — посоветовал ей Тэйрод. Одной рукой он ухватил ломоть жареной свинины, а другой подцепил два куска хлеба. Он бросил свинину на один кусок хлеба, накрыл другим, и сунул бутерброд мальчику: - Жена слишком много готовит, — проворчал он. — Едай, не пропадать же добру.
Мальчика не требовалось просить дважды. Он схватил подношение обеими руками, и откусил огромный кусок. Даджа не спеша сломала печать, и прочитала записку от Бэна, в которой было всего несколько строк. Это был его ответ на её запрос о времени для примерки перчаток. Если по окончании её работы у Тэйрода будет не слишком поздно, писал он, то она сможет его найти у складов Ладрадун на Острове Базниуз, где пересекаются Кассовая Улица и Улица Ковил.
Она прочитала записку трижды, прежде чем мальчик доел бутерброд и принял из рук Тэйрода ещё один. Затем она дала посыльному свой аргиб, и сказала:
— Скажи Раввоту Ладрадуну, что я навещу его сегодня после полудня.
Мальчик кивнул, не переставая жевать, и потрусил прочь. Нушэ́нья Воскаджо, жена Тэйрода, подошла к ним, качая головой:
— Эта женщина так скупится на еду, можно подумать, что каждое зёрнышко пшеницы было отобрано у её собственных детей, — сказала она своему мужу. — Она и порет их, знаешь ли. Слуг. Совет острова её штрафует — а ей плевать. — Она зыркнула на подмастерьев, открыто подслушивающих разговор: — Только не думайте, что вы слишком большие, чтобы вас пороть. Видела я блюдо с овощами! Если блюдо с овощами вернётся полу-пустым на ужин, то завтра мы вас его остатками и будем кормить вместо мяса!
Даджа пригнула голову, чтобы скрыть улыбку, а обедающие, обоих полов, набросились на баклажаны и морковь.
— Чё-то в этом доме нечисто, — заметил Тэйрод, откидываясь на спинку стула и ковыряясь во рту зубочисткой. — У Моррачэйн наполовину крыша съехала.
Даджа отложила свою вилку.
— А что насчёт Бэна? Он же в порядке, правда?
— Он герой, — настойчиво заявила одна из подмастерий. — Та каретная мастерская на Улице Всадника сгорела бы прошлой зимой…
— Шляпная лавка на Улице Стиффлэйс, — вставил кто-то.
— Императорская Лапша, — крикнула одна из учениц.
— Если можете говорить, значит можете работать, — сказал Тэйрод. Ученики и подмастерья встали из-за столов, чтобы умыться и немного размяться, прежде чем вернуться к своим обязанностям. За столом у Тэйрода осталась сидеть только Даджа. Его жена присоединилась к ним, принеся крепкие кружки, наполненные чаем с мёдом. Она была родом из Капчена, где чай пили так, как Даджа и ожидала. Нушэнья села рядом с мужем, оставив уборку со столов на служанок.
— Пусть я и старик с забитым сажей носом и омедневшим языком, — сказал Тэйрод, ковыряясь во рту зубочисткой. — Но говорят, будто кроме Бэна Ладрадуна ништо хорошего от этой семьи Кугиско не было. — Он покачал массивной головой: — Я? Если б какой-нить пожар забрал мою радость, — он накрыл ладонь жены своей, — то я бы не охотился на то, что забрало мою зазнобу и детей. — Он вздохнул, посмотрел себе в кружку, и выдул её содержимое.
Они вместе с Даджей пошли обратно в главную кузницу. То, как сильно Бэн был сосредоточен на пожарах, не казалось ей странным. Она видела, как Трис частично уничтожила флот кораблей, потому что плывшие с ним люди убили её двоюродного брата. Сэндри боролась со своим страхом перед темнотой, чтобы не дать своим друзьям погибнуть. Браяр предпочёл нырнуть на тот свет, лишь бы не отпускать свою любимую наставницу. Ужасные события, согласно её опыту, заставляли людей совершать необычные поступки. То, что Бэн посвятил свою жизнь борьбе с пожарами, имело смысл. Возможно, Тэйрод не был знаком с такими людьми, с которыми была знакома она.
В середине второй половины дня Даджа покинула кузницу Тэйрода, неся в руках свой посох, а в сумке — пучок тонких железных прутьев и скатанный пергамент с контурами рук Бэна. На улице похоже стало теплее, чем было утром. Хотя до заката оставалось ещё два часа, свет уже начал меркнуть. В небе подобно жирным серым лунным камням скользили облака с мягкими и пушистыми краями. Проведя несколько недель в горах, и несколько месяцев — на севере, Даджа не могла не узнать снежные тучи. Эти выглядели серьёзно.
Взвалив сумку на плечо, Даджа живо пошла вдоль Улицы Катэган, проверяя посохом землю перед собой в тех местах, где, как она подозревала, под снегом скрывался твёрдый лёд, и уклоняясь от саней и верховых. Она могла рискнуть жизнью, и пересечь Базниуз пешком — или она могла рискнуть жизнью, и нанять сани: они все гнали как сумасшедшие. «Я должна упражняться в катании на коньках», — подумала она, когда проезжающие сани брызнули слякотью ей на сапоги и тулуп. «Как бы сильно у меня всё ни ныло, оно того стоит».
Однако она не забывала разглядывать ярко раскрашенные витрины и заборы по пути. Наморнцы были одержимы цветом. Края крыш были окрашены в жёлтый, алый, изумрудно-зелёный. Внешние стены были синими, красными, розовыми и оранжевыми. Двери были оглушающе яркими. Трудно было поверить, что Сэндри, чьё чувство цвета было безупречным, была наполовину наморнкой.
К тому времени, как Даджа ступила на Остров Базниуз, уже вышли на улицу фонарщики. Пока она шла по Улице Сары, работники лавок покидали свои места и шли домой. Когда она свернула на север, на Кассовую Улицу, в воздухе медленно закружились крупные снежинки, будто на экскурсии по городу.
Добравшись до Скорняков Ладрадун, Даджа остановилась. Предприятие занимало большую часть квартала, в котором располагалось, что влетело в копеечку на островах, составлявших половину Кугиско. Широко раскинувшийся комплекс деревянных строений, носящих эмблему Ладрадунов, включал в себя большой склад, скорняжную лавку, мастерскую, из которой струился поток мужчин и женщин в простой рабочей одежде, двор, где мужчины накрывали телеги для защиты от снега, и обугленные останки второго склада. На миг ей пришла в голову чудна́я мысль, будто боги огня разгневались, нанеся визит человеку, который посвятил свою жизнь уничтожению их труда. Она поморщилась и выкинула эту мысль из головы: такие сумасбродные, образные мысли приходили в голову Трис или Сэндри, а никак не ей самой.
Лавка, выходившая витринами на Кассовую Улицу, часто посещалась богачами. Её окно с массой стеклянных панелей было увешано роскошными шкурами, приглашавшими покупателей зайти и прикоснуться. Отполированная дверь из кедра, инкрустированная чёрным деревом и белой сосной, была не для таких, как Даджа. Она завернула за угол. Рядом с воротами во двор располагалась обычная дверь и вывеска: «Меха Ладрадун: только для мастеровых». Там она и вошла.
Внутри было обычное конторское помещение: длинные, слегка наклонные столы, и скамейки для сидения. Вдоль стены выстроились конторские книги. Лампы с латунными отражателями давали свет тем, кто вёл счета компании. Очаг в одной из стен был единственным источником тепла; и он почти не грел. Все, включая главных служащих, были одеты в тулупы.
Посыльный, приходивший в заведение Тэйрода, сидел у двери и строгал палку на щепки для растопки. Увидев её, он вскочил на ноги.
— Вимэйси Даджа, Раввот Ладрадун ждёт вас, — поприветствовал он её. - Сюда.
— Минутку. — Даджа присела, поддёргивая сапог, будто тот неправильно сидел у неё на ноге. Она вонзила свою силу глубоко в землю, пройдя сквозь камень и водянистую слякоть, пока не достигла раскалённой земной крови — расплавленного камня.
Поправляя второй сапог, она вызвала тепло к себе, наверх, позволив ему пройти через деревянные полы в оболочке из магии, чтобы не доски не загорелись. Открыв правую ладонь, она растопырила пальцы. Тепло потекло через неё, угнездившись во всех металлических предметах в помещении, которые могли его удержать: тяжёлая железная решётка камина, подставка для дров и кочерги, пустое металлическое ведро для угля и латунные отражатели ламп. Она дала металлу лишь столько тепла, чтобы подогреть воздух, но при этом не изменить цвет металла. Рабочие могли и не заметить, что им стало теплее, но она — знала. Так она по-своему била Моррачэйн по её скаредным рукам.
Она оборвала поток тепла и позволила остаткам снова стечь в расплавленный камень. Она помедлила ещё секунду, чтобы удостовериться, что никакие металлические предметы не поджигают древесину вокруг себя. Она здесь чего-то добилась. Удовлетворившись, она выпрямилась и топнула ногой, будто проверяя, удобно ли сидят сапоги.
— Вижу, у вас сгорело одно из зданий, — заметила она, следуя за своим проводником по коридору в задние помещения.
— Месяц назад. Ничего серьёзного. — Он остановился у закрытой двери и повернулся к Дадже, тяжело сглотнув: — Вимэйси, вы дали мне слишком много денег. — Он протянул ей серебряную монету. — Вы же иностранка, вы могли и не знать — таким, как я, платят медный аргиб, а никак не серебряный. Если вообще платят.
Даджа улыбнулась:
— Готова поспорить, у тебя от этой твоей честной жилки одни неудобства, не так ли? — спросила она. Она не могла представить, что Браяр бы поправил кого-нибудь, допустившего подобную ошибку. — Не глупи, — добавила она. — Тебе пришлось обогнуть два острова, туда и обратно. Когда-нибудь, когда у тебя будет немного лишних денег, дашь их тому, кто нуждается.
Мальчик покачал головой:
— А я-то всё слышал, что южане скупы. Пусть Грайнтэйн осветит вам зиму, Вимэйси, — сказал он, назвав наморнского бога света и тепла. — Он постучал в дверь, затем открыл её. — Раввот Ладрадун, здесь Вимэйси Кисубо. — Он жестом пригласил Даджу зайти внутрь, затем пошёл назад.
— Даджа, добро пожаловать, — сказал Бэн. В его кабинете было тесно из-за большого письменного стола, ящиков с конторскими книгами, верстака с картами и полок с маленькими ячейками, из которых торчали свёрнутые листы бумаги. Вдоль одной из стен стоял большой шкаф. Стена рядом со столом Бэна была покрыта большими размеченными досками, которые, похоже, содержали расписания поставок. Печка в углу испускала немного тепла — достаточно, чтобы у него не было необходимости носить уличный тулуп. Но пиджак его был застёгнут на все пуговицы. Ей почему-то не подумалось, что ему было теплее, чем его сотрудникам.
Она снова потянулась к теплу земли, на этот раз позволив теплоте разлиться вокруг неё. Она сомневалась, что печка смогла бы удержать всё то, что Даджа могла вытянуть из земли. Прощупав печку своей силой, она выяснила, что её железные бока были соединены небрежно, спаяны были лишь края прилегавших друг к другу частей. Кроме того, металлические бока были неравномерной толщины. Уж лучше ей будет излучать тепло своим собственным телом.
Когда воздух потеплел, Даджа сняла тулуп, поставила посох в углу, и положила свою сумку на верстак. Краем глаза она наблюдала за Бэном. В этом помещении, заполненном чернильницами, досками, книгами, стопками эскизов на толстых листах пергамента, крупный Бэн казался медведем в яме, обречённо ждущим, когда его затравят голодные псы. Контраст с его поведением во время пожара в пансионе заставил её сердце сжаться. Ему следовало быть снаружи, лицом встречать опасность, а не сидеть взаперти с клерками и скорняками.
— Тебе будет холодно, — предупредил Бэн, когда она и куртку сняла. Вопреки своим словам, он начал расстёгивать пуговицы у себя на воротнике. — Мы в день получаем строго определённое количество угля для печек, и я свою долю уже истратил. — Он попытался улыбнуться: — Матушка говорит, что люди ленятся, когда им слишком тепло.
Он взял у Даджи из рук её куртку и аккуратно сложил её, прежде чем положить на свой стол.
— Кстати, я говорил с магами магистратов насчёт пожара в пансионе. Они сказали, что проведут расследование, когда у них будет время. Конечно, пожар в Квартале Продавщиц находится отнюдь не вверху списка их приоритетов.
Даджа кивнула, вспомнив деле с фальшивыми деньгами, которое было вверху этого списка и являлось потенциальным бедствием государственных масштабов.
Бэн расстегнул свой пиджак:
— Что мне нужно сделать? Наверное, дело в снеге… тут стало теплее, тебе не кажется?
Даджа вытащила из сумки металлические прутья. Днём она уже обрезала их, чтобы они соответствовали длине контуров рук Бэна.
— Снег и впрямь идёт, — сказала она ему. — Ты не мог бы освободить место на столе?
Он подвинул кипы бумаг и счётных книг. Когда он закончил, Даджа заставила его сесть, и ровно расположить руки на столе.
— Я думал, ты просто придашь им форму у меня на руках, как глине, или, может быть, сошьёшь тряпичные перчатки? — спросил Бэн.
Даджа покачала головой:
— Мне нужно сделать металлический каркас, как у портного, только для перчаток, — объяснила она. — И мне нужно быть уверенной во всех пропорциях твоих ладоней и рук. Иначе тебе будет трудно заставить перчатки что-то удерживать, в то время как тебе нужно полностью сосредоточиться на пожаре.
Бэн заметил:
— Чтобы отталкивая от себя горящие предметы, я не поджарил себе обратную сторону ладони, как в прошлый раз.
— Именно, — ответила Даджа. Она расположила два прута по обе стороны его предплечий, оставив достаточно места, чтобы он мог носить перчатки поверх тулупа. Взяв прутья для локтей и запястий, она вызвала жар земли, обёрнутый её магией, чтобы защитить окружавшую её древесину. Она использовала жар, чтобы нагреть прутья настолько, что она могла их мять как глину. Работа была сложной. Она должна была поддать достаточно жару в кольца для локтей и запястий, чтобы те обогнули сочленения его рук, и чтобы они приварились к боковым прутьям — и при этом не обжечь ни Бэна, ни его одежду.
— Подними предплечья вертикально вверх, ладонями наружу, — тихо сказала она. Бэн послушался, подняв ладони. Теперь Даджа замкнула кольца для локтей и запястий, нагревая их, пока их концы не спаялись вместе, не оставив даже шва.
Пока Бэн терпеливо сидел на месте, она добавляла один прут за другим к каркасу вокруг его запястий, нагревая концы и загибая их вокруг колец. Бэн не дёргался, что было редкостью. Ей пришлось перестать использовать Браяра в качестве модели для подобного рода работ, потому что его способность сидеть без движения была ограниченной, если только он сам не творил магию. Тогда-то у него было терпение как у дерева.
— Тебе не нужно отдохнуть? — спросила она, закончив с запястьями и предплечьями. — Подвигать руками?
— Я в порядке, — сказал Бэн. — Это даже в каком-то смысле расслабляет. Ты действуешь гораздо лучше, чем служанка, которая подгоняет на мне одежду. Она так много болтает о глупостях, что мне хочется кричать. Что дальше?
— Я сделаю то же самое, но уже с твоими ладонями. Это сложнее, — объяснила она, нагревая более короткие прутья. — Мне нужно работать вокруг суставов, поэтому нужно подогнать множество маленьких частей. Не волнуйся, это лишь скучная часть. Готовые перчатки ты будешь чувствовать как собственную кожу. — Короткие прутья для ладоней были готовы. Начав крепить их к каждому из колец для запястий, она сказала: — Я видела по дороге сгоревший склад.
— А, это, — с презрением ответил он. — Это случилось месяц назад. Его потеря была только во благо. Там хранились лишь старая мебель и хлам. Я бы его много лет назад очистил, но Матушка всё сберегает. Но с весны это был первый пожар в нашем городе. — Он грустно улыбнулся: — Казалось бы, я должен радоваться, что летом не было пожаров, но… — он покачал головой.
— Ты всё ждёшь, когда причалит чёрный корабль, — подсказала Даджа, не прекращая работать.
— Чёрный корабль? — спросил Бэн.
— Прости… это обычай Торговцев. Корабль с чёрными парусами несёт дурные вести, — объяснила она.
— Яркий образ. Чёрный корабль… я это запомню. Да, полагаю, что я его ждал. Он должен был появиться, но его всё не было. И чем больше времени проходило с последнего пожара, тем ленивее становились люди, которых я обучал. Это просто бесило.
Даджа кивнула, сосредоточившись на работе. В уголке своего сознания, который не был занят её творением, она подумала «очень жаль, что нет такой профессии — пожарный». Сердце Бэна явно лежало не к торговле. И Тэйрод был немного прав: действительно, странно было, что Бэн впутался в то, что разрушило его прежнюю жизнь.
— Могу я кое-что спросить? — осведомился он, пока она проверяла зазор между своим творением и его телом. Живой металл не растягивался. Если она не оставит достаточно места для одежды, то ему придётся снимать тулуп, чтобы надеть перчатки, и рисковать замёрзнуть одной морозной ночью.
Даджа кивнула.
Бэн звякнул обрамлённой металлом рукой по латуни на её левой ладони:
— Как это случилось? Разве тебе не больно?
— А, это, — пробормотала она, мягко растягивая кольцо для большого пальца. - Помнишь, я говорила, что была в пожаре? Я держала в той руке свой посох, навершие расплавилось и стекло мне на ладонь. Полагаю, металл смешался с магией, которую мы с друзьями использовали, и, ну, так всё и вышло. Теперь, привыкнув, я не против. Видел бы ты кисти моего названного брата. Вот они странные. Он попытался сделать себе татуировки растительными красками, и теперь вытатуированные растения растут и цветут по всей поверхности его рук. — Она осторожно стянула каждый из каркасов с его рук, поставив их на стол, пока Бэн растирал ладони и руки. — Спасибо. Ты был очень терпелив.
Бэн улыбнулся:
— Это же всё для моей пользы, в конце концов. Несомненно, немного посидеть — не слишком высокая цена за такое.
Даджа упаковала материалы и железные каркасы рук в сумку, надела куртку и тулуп, и взяла в руки посох.
— Я дам знать, когда у меня будет, что тебе показать.
Бэн надел свой тулуп и поджёг от своей печки лучину. Во внешнем коридоре он использовал ей, чтобы зажечь фонарь у двери. Затем отцепил фонарь от стены:
— Я провожу тебя наружу. Ты наймёшь сани до дома?
Даджа улыбнулась:
— Я скорее с моста спрыгну. Кроме того, мне нравится ходить во время снегопада.
Бэн нахмурился:
— Идти далеко, Даджа. — Они вышли во двор. — Почему бы тебе не подождать, пока Матушка не вернётся с поездки по магазинам, и не поехать с нами?
От мысли о поездке в санях вместе с кислолицей Моррачэйн Даджа содрогнулась. Чтобы сменить тему, не оскорбив Бэна, она бросила взгляд на руины сгоревшего склада:
— Можно взглянуть?
Бэн услужливо повёл её к складу сквозь неуклонно осыпавший их крупными хлопьями снегопад.
— Я сам едва мог поверить, когда это случилось, — заметил Бэн. — Здание вспыхнуло как факел. Обычно стены на первом этаже остаются стоять, но не в этот раз. — Обломки в огромной прямоугольной яме, бывшей погребом старого склада, были погребены под почти двухфутовым сугробом.
Даджа вздохнула и присела, забросив посох на плечо. Её раздражало, что снова приходилось бороться с наморнской зимой. В цивилизованных краях зима приходила в виде дождей, которые скрывали землю лишь тогда, когда собирались в лужи. Она вызвала вспышку тепла, выпустив её из вытянутых, разведённых в стороны пальцев, накрывая ею обломки здания. Эта волна тепла прошла быстрее, чем те, что она использовала в офисах Ладрадун, и была гораздо горячее. Она не услышала, как Бэн тихо ахнул, когда снег в стенах разрушенного здания вжался, обвалился и стёк, полностью растаяв.
— Так-то лучше, — удовлетворённо заметила Даджа. — Она встала. — Теперь всё видно. Можно мне на минуту твой фонарь?
Бэн передал его. Даджа открыла фонарь и вытащила оттуда щепоть пламени, затем закрыла его, и вернула Бэну. Она позволила клочку огня прокатиться по своей ладони, затем снова воззвала к земному жару. Зерно огня расцвело, осветив весь двор. Она вытянула руку перед собой, чтобы получше рассмотреть останки здания, теперь свободные от снега. По краям дыры в земле были видны обгорелые остатки перекрытий. Внутри кусков внешних стен она сумела разобрать, как верхние этажи падали вниз через нижние, пока всё не оказалось в подвале. В самой дальней части ямы она обнаружила зияющую дыру.
— Это что? — спросила она, указывая туда.
Бэн прищурился, пытаясь рассмотреть, что она имела ввиду:
— Это погрузочный тоннель, — объяснил он. — Такие есть у всех предприятий, выходящих на каналы. Летом лодки причаливают к тоннелям, и рабочие могут заносить припасы прямо в кладовые и склады.
— Очень аккуратно, — сказала Даджа, впечатлившись. — А прошлым месяцем двери в канал были открыты?
— Да, — ответил Бэн, озадаченно хмурясь. — Мы держим их открытыми всю зиму, иначе земля, замерзая, гнёт их или даже ломает. А что?
— Это ключ к тому, почему склад сгорел так быстро, — объяснила она, обходя руины, чтобы поближе рассмотреть открытый тоннель. И действительно, она почувствовала, как оттуда тянет холодным ветром.
Бэн уставился на неё. Даже яркий свет в её руках не засвечивал черты его лица достаточно сильно, чтобы скрыть его потрясение.
— Как ты это узнала? — спросил он.
— Это часть кузнечного дела. — Даджа позволила огненному зерну впитаться в ладонь. От этого её рука засветилась оранжевым цветом, подсвечиваемая изнутри, пока она не загнала огонь обратно в землю. Она забыла облечь его в свою силу: как только незащищённый жар вошёл в землю, снег растаял, и она оказалась по щиколотки в слякоти. Даджа со вздохом выбралась из лужи и стряхнула капли с сапог. — Мы с помощью мехов накачиваем воздух в отверстие под огнём. Это делает пламя ещё горячее, и именно поэтому это место, — она указала посохом на тёмные глубины разрушенного склада, — прогорело насквозь. — Она подошла обратно к нему. — Как начался пожар? Склад подожгли намеренно? Это всё лишком идеально, чтобы быть случайностью.
Бэн пожал плечами:
— К чему тратить столько усилий ради бесполезного здания? Я думал, какой-то нищий забрался туда, чтобы не спать на ветру, и его костёр или свеча случайно подожгли здание. Честно говоря, мне плевать. Я годами уговаривал Матушку снести эту пожароопасную дрянь. По крайней мере, это дало моим местным пожарным возможность применить навыки, которым они научились, после нескольких совершенно беспожарных месяецв.
Даджа кивнула, впечатлившись. Так по-бэновски — волноваться о том, что без возможности поработать его люди могут оказаться неготовыми к настоящей беде. Только Бэн мог бы подумать, что это — важнее, чем потеря второсортного склада.
Порыв ветра заставил его содрогнуться. Ну вот же она, держит человека на холоде.
— Лучше уж я пойду, — сказала она ему.
— Я бы хотел, чтобы ты подождала Матушку, — возразил он. — Это тольк…
— Бэн! — воскликнул резкий голос, прерывая его. — В обрезочной комнате горят лампы, но там никого нет! — Из кабинета Бэна вышла Моррачэйн Ладрадун — Даджа предположила, что она зашла через лавку на Кассовой Улице. — Где данкруанские счета? И у тебя в кабинете уж слишком тепло.
Если у Моррачэйн было зеркало, подумалось Дадже, то оно наверняка было металлическим. Посеребрённое стекло трескалось бы каждый раз, когда в нём отражалось лицо матери Бэна. Даджа готова была биться об заклад, что и металлическое зеркале приходилось регулярно выпрямлять. Продолжительное воздействие лица Моррачэйн могло погнуть даже прочнейшие из металлов.
Бэн тихо вздохнул, и пошёл к своей матери. Даджа последовала за ним.
— Кто это с тобой? — потребовала пожилая женщина. Она пригляделась к Дадже сквозь танцующие в воздухе снежинки. — Ох. Раввики Кисубо.
— Равви Ладрадун, — с минимально необходимым количеством вежливости произнесла Даджа. Даже это было ради Бэна, а не для этой неприятной женщины, отказывавшейся обращаться к ней с использованием её титула — «маг». — Я как раз собиралась уходить.
— Даджа, подожди, поедешь с нами, — сказал Бэн. — У нас полно места, и ночь отвратительная.
Кончики губ Моррачэйн поползли вверх. Даджа вздрогнула. Она и забыла — к вящей своей радости — о том, к какому плачевному результату приводят попытки Моррачэйн улыбнуться.
— Я с радостью подвезу подругу близняшек, — уведомила она Даджу. — В особенности ту, что раскрыла их магические таланты. Конечно, я всегда подозревала об их наличии, но, не будучи родственницей, не могла просто взять и дать их осмотреть магу получше того, что наняли Банканоры.
Даджа раскрыла было рот, чтобы ответить на неявное оскорбление Коула и Матази, но передумала. Отличительной особенностью людей, рождённых Торговцами, было знание того, в каких ситуациях убеждение и обсуждения бесполезны. Вместо этого она поклонилась сначала Бэну, затем Моррачэйн:
— Благодарю, но я весь день провела в кузнице. Мне нужно пройтись. Спокойной ночи вам обоим. — Не желая рисковать спором с Бэном, она поспешно направилась к выходившим на улицу воротам.
У себя за спиной она услышала, как Моррачэйн сказала своему сыну:
— Ну и хорошо. Я хотела проверить эти счета из столицы.

Глава 8

За воротами Ладрадунов горели фонари, отмечая обочину дороги в снегу. Даджа брела по Улице Сары, глядя по сторонам. Ей было всё равно, что там говорил Фростпайн: она обожала свежевыпавший снег — как он лип к деревьям, заборам, орнаменту резьбы, приглушая даже звон колокольчиков на санях, скрадывая стук копыт лошадей и поступь идущих домой людей. Она любила смотреть, как снежинки танцуют в воздухе, окружая фонари сферами отражённого света, выписывая в воздухе разные фигуры. В горах между Сиф и Эмеланом снег был неприкасаемым, твёрдым и смертоносным. Здесь же люди брели через него, мели его, ехали сквозь его завесы и потоки, играли с ним. Снег делал деловитых жителей Кугиско дружелюбными. Все прохожие желали ей доброго вечера, или улыбались и говорили что-то вроде «У утру будет фут или два, не меньше!». Даджа отвечала им улыбками и кивками головы. Её знаний об этом белом погодном явлении было недостаточно для предсказания того, сколько его ещё выпадет до рассвета.
Она услышала сзади приближающийся звон колокольчиков, и отступила ближе к фонарям, чтобы у саней было достаточно места для проезда. Она пригнула голову, надеясь на то, что догоняющие её сзади сани не принадлежали Ладрадунам.
— Вимэйси Даджа? — позвал знакомый голос. — Это вы?
Она обернулась, когда с ней поравнялись сани Банканоров, которыми правил Серг. За его спиной Даджа увидела комок из пледов и мехов, наверняка являвшийся Джори.
— Почему вы пешком? — потребовал Серг, останавливая сани. — Залезайте. Вы же замёрзнете.
Даджа залезла в сани, и села рядом с ним, предпочитая не трогать девочку. Они ехали в дружелюбном молчании, пока не свернули в задний двор Дома Банканор. Из-за завесы снега появился конюх, чтобы забрать сани, в то время как Серг поднял Джори с сидения — целиком, со всеми намотанными вокруг неё пледами и мехами. Он занёс её в сени, Даджа зашла следом.
Сняв свои собственные тулупы и сапоги, они раздели сонную Джори. Одна её щека была испачкана сажей, другая — мукой; на её фартуке были брызги какого-то красного соуса, а кончик её косички был покрыт какой-то клейкой субстанцией.
— Она говорит, что Анюсса — хорошая наставница, — сонно сказала Дадже Джори, когда они пошли в кухню. — Она сказала, что мне не нужно ничему переучиваться.
В кухне они увидели за одним из столов Фростпайна. Он расправлялся с тарелкой супа и разговаривал с Анюссой. Ниа сидела напротив, выстругивая пуговицы. Другие домочадцы также собрались там — одни занимались шитьём, другие старательно полировали сапоги и котелки, а остальные просто сплетничали.
— Что происходит? — спросила Джори, садясь на скамейку рядом со своей сестрой. — Почему все тут?
Одна из служанок открыла дверь, ведущую в семейную часть дома. До них донёсся ясный, властный женский голос:
— … в день, когда одна из моих внучек будет проводить в Черномушной Топи больше времени, чем нужно для того, чтобы оставить там корзину для бедняков… — Служанка снова закрыла дверь.
— Ох,- сказала Даджа, вздрагивая. Она забыла, что этим вечером была еженедельная трапеза матери Коула и четы Банканоров.
— «Бойтесь матриархов Наморна», — озвучил поговорку Фростпайн, — «ибо они — некоронованные королевы».
Даджа поморщилась. «Если Моррачэйн — королева, то властвует она над пижюль факол», — подумала она, ставя мать Бэна во главе худшего из посмертных миров Торговцев, зарезервированного для тех, кто не расплачивался с долгами.
Фростпайн покосился на Даджу:
— Ты выглядишь такой бодрой и порозовевшей от холода, — заметил он. — Полагаю, ты сейчас скажешь мне, что погода не такая уж плохая.
Он выглядел так несчастно, что она подошла и поцеловала его голову.
— Я ничего подобного не скажу, — пообещала она. Вместо этого она она приложила пальцы ему под бороду, где нащупала пульсацию вен на его шее. Медленно и осторожно, она позволила ручейку тепла стечь в его тело, чтобы подогреть его кровь.
Фростпайн благодарно вздохнул.
— Конечно, еда меня уже чудеснейшим образом разморозила, — сказал он улыбнувшейся в ответ Анюссе.
— Да и сидишь ты практически внутри печки, — добавила Даджа, чувствуя спиной жар от огня. У Нии же она спросила: — Как он прошёл, твой первый день?
Ниа протянула ей деревянную палку толщиной с большой палец Даджи, и указала жестом на маленькую пилку, ножи для резьбы по дереву, наждачную бумагу, и кучку пуговиц и опилок на столе перед собой:
— Арнэн показал мне, как делать пуговицы, — сказала она, пожав плечами. — Я должна их делать дома, а он будет каждую неделю проверять, сколько я сделаю.
Даджа осклабилась:
— Ученики кузнецов делают гвозди, — сказала она. — Раньше я думала, что они начинают учить тебя скучным вещам для того, чтобы ко времени обучения чему-то стоящему ты уже была наполовину спятившей. Завтра утром у нас первым делом медитация. Не забудь.
Ниа опустила глаза:
— Нет, я не забуду. — Она погрузилась в процесс изготовления пуговиц.
— Не строй никаких планов на вечер Солнечного Дня, — сказал Дадже Фростпайн. — Нас пригласили на первый зимний фестиваль Общества Магов Кугиско. Наши коллеги-маги хотели бы с нами познакомиться.
Даджа поморщилась. Она ненавидела светские приёмы:
— Как я могу сказать «нет» магам Кугиско? — Кивнув всем, она поднялась к себе в комнату по служебной лестнице, чтобы не попадаться на пути матери Коула.

Утром Джори ждала её в классной комнате, с посохом наперевес, выдыхая видимые в морозном воздухе облачка пара и нетерпеливо подскакивая. Ниа отсутствовала.
— Где она? — спросила Даджа.
— Я не знаю, — ответила Джори, пожимая плечами. — А она нам нужна? Она всё равно будет дёргаться, и не будет бить как следует.
— Вам обеим надо научиться медитировать, — напомнила ей Даджа, поставив свой сделанный из ручки от метлы посох к стене. — Отказываться — не вариант. — У неё было неприятное ощущение того, что она знала, что именно ей следовало сделать. Эта перспектива делала её ворчливой. Она прибыла в Наморн для того, чтобы учиться, а не учить. — Скажи мне, где я могу её найти.
Джори снова пожала плечами:
— Когда я оделась, её уже не было.
Даджа скрестила руки на груди:
— Ты знаешь, где она.
Джори замотала головой.
— Тебе меня не одурачить, — сказала ей Даджа. — Вчера Ниа знала, где ты была.
— Только она так может, — весело сказала Джори. — Я — нет.
Даджа вздохнула. Ей подумалось, что смыкать ряды против чужих людей для близняшек полезно.
— Больше никогда не лги мне, — посоветовала она. — Мне лгал мастер своего дела. По сравнению с Браяром твоя ложь очевидна как корова в грязной луже.
Джори упрямо насупилась.
Было ещё слишком рано для того, чтобы тягаться силой воли.
— Ну, ладно, — сказала Даджа. Она подошла к камину, который ещё не почистили, взяла уголёк, затем поманила Джори к одной из стен.
— Встань лицом к стене и поставь посохом верхний блок, — приказала она.
Джори повиновалась. Даджа поправила хватку девочки, угол наклона её посоха и позу. Когда всё было так, как Дадже требовалось, она отметила с помощью уголька положение верхнего и нижнего концов посоха — на стене, и расположение стоп Джори — на полу. Подвинув девочку на сажень вбок, она отметила на полу и стене правильное положение для среднего блока, затем сделала то же самое для нижнего блока.
— Домоправительницу удар хватит, когда она это увидит, — заинтересованно сказала Джори, почти перестав дуться.
— Отправишь её ко мне. У тебя руки в правильном положении? — Даджа проверила, как Джори держит посох. — Держи его вот так. — Она выдернула жар из пылающего кухонного очага двумя этажами ниже, пропустила его через своё тело в свою ладонь. Затем она ущипнула посох большим и указательным пальцами, выжигая на древесине метки, где Джори должна была располагать свои пальцы. Девочка взвизгнула, почувствовав жар, и увидев, как чернеет обожжённая древесина, но посоха не выпустила.
Даджа вернула заёмное тепло обратно в кухню, но оставила при себе достаточное его количество, чтобы получить ответ на свой вопрос. Её ладонь всё ещё была достаточно горячей, чтобы прожигать ткань, но не дерево. Она приложила ладонь к кисти Джори. Девочка улыбнулась:
— Тепло! — воскликнула она. — А другую?
Даджа обхватила ладонью холодные пальцы Джори и призвала столько жара, сколько хватило бы на то, чтобы вскипятить воду. Джори широко улыбнулась.
— Ну, рукавицы тебе на кухне никогда не понадобятся, — заметила Даджа. — Ты когда-нибудь бралась за горячий котелок голыми руками?
— Ты шутишь? — спросила девочка. — Никто мне не позволяет делать ничего, что может оставить шрамы на руках. Бабушка сердится даже когда видит, как я мою овощи — говорит, что мои руки потрескаются, и никто не поверит, что я из хорошей семьи.
Даджа улыбнулась:
— Ну, моя ладонь была обжигающе горячей, а ты лишь заметила, что она тёплая. Ты можешь не бояться брать горячие кастрюли голыми руками. Но не могу сказать, что будет с твоей кожей, когда ты что-то моешь. Так, я хочу, чтобы ты упражнялась ставить десять высоких блоков своим посохом, чтобы ладони и стопы были на отметинах. Потом десять средних блоков, потом — десять нижних. Когда закончишь, если я ещё не вернусь, начнёшь заново и будешь продолжать упражнения. Я пойду искать Ниа. — Она направилась к двери.
— Но я думала, что ты будешь учить меня драться этой штукой! — воскликнула Джори. — Я не хочу сидеть в круге и думать ни о чём, и пытаться не чесать, когда чешется. Ненавижу это!
— Упражняйся ставить блоки, — твёрдо сказала Даджа. — Снова и снова, чтобы всё соответствовало отметкам.
— Как я вообще чему-то могу так научиться? — начала жаловаться Джори.
— Повторяя снова и снова простейшие движения, ты обучаешь им своё тело. Это — первый шаг. Начинай. Поговорим о медитации после того, как к нам присоединится Ниа.
Джори встала в позу верхнего блока:
— Ты её не найдёшь.
— А взрослые ещё говорят, что нынешняя молодёжь ничего не знает, — парировала Даджа, качая головой. — Если бы только эти взрослые знали о том, что ты, Джоралити Банканор, знаешь всё, это вернуло бы им надежду на будущее.
Даджа подумала, что может дойти до этого, и потому носила в кошельке на поясе своё новое провидческое зеркало. Она вынула его, и очистила свой разум от всего, даже от звуков, издаваемых упражняющейся в блоках Джори. Даджа вспомнила, как она ощущала Ниа, затем выдохнула в зеркало. Её дыхание сконденсировалось на металле, затем медленно испарилось. Когда поверхность снова прояснилась, Даджа увидела Ниа в комнате с деревяшками, где она прежде отыскала им посохи.
Убрав зеркало обратно в кошелёк, Даджа потрусила вниз по лестнице.
Она обнаружила зевающую Ниа за изучением горстки деревянных пуговиц. Они выпали из пальцев девочки, когда Даджа вошла в комнату.
— Я не буду! — закричала Ниа. Она упала на колени, пытаясь собрать раскатившиеся деревянные кругляши. — Это не медитация! Никто никогда не говорит о том, что во время медитации дерутся!
— Значит, они не знакомы с Посвящённым Скайфайром, — сказала Даджа, подбирая подкатившуюся к её ноге пуговицу. — Ты не можешь решить, что тебе не нравится, после первой же попытки.
— Ещё как могу, — сказала Ниа, упрямо выпятив подбородок и зыркнув на Даджу снизу вверх. — Мне всё это не нравилось ещё до того, как мы закончили тот урок. Я — не Джори! Она всегда увлекается, и начинает бить сильнее, а потом она всегда сожалеет об этом, но от этого пальцы не перестают болеть, и мне нравился другой способ, когда мы сидели и считали… почему ты так на меня смотришь?
— Хочу увидеть, как далеко ты сможешь растянуть это предложение, — созналась Даджа. — Честно говоря, я думаю, что ты говорила бы вплоть до завтрака.
Какое-то время Ниа просто смотрела на Даджу, явно сбитая с толку. Наконец она сказал:
— Ты ведь действительно не такая, как все, так ведь?
Даджа улыбнулась:
— Такая, но я не думаю, что тебе понравилось бы общаться с теми, на кого я похожа. — Она снова посерьезнела. Она знала, к чему всё идёт, и её сердце бунтовало. Она хотела для себя больше времени, а не меньше — чтобы работать над перчатками Бэна, и может быть даже над костюмом, в котором он мог бы ходить через огонь. «И вообще, я не хотела быть наставницей», — сказала она себе.
«Дети в Капчене хотят то же, что и ты», — говорила её Тётя Хьюлуими. «Они могут это получить, потому что они — всего лишь каки. Наши дети не получают то, что получают каки, так что решай. Ты Торговка, или ты — как?»
— Ты уверена, что не хочешь попробовать с посохом? — спросила Даджа, хотя уже знала, каков будет ответ. — Это как уроки танцев, только по-другому.
Глаза Ниа наполнились слезами.
— Мне жаль, что я такая трусиха, — сказала она, хлюпнув носом.
Даджа вздохнула:
— Ты не трусиха, — мягко сказала она своей ученице. — Ты просто не знаешь, в чём именно ты храбрая.
— Я — трусиха, — настаивала Ниа, заливая щёки слезами. — Она вытерла лицо рукавом. — Джори говорит, что я всё время пищу и дёргаюсь, что я всё время прячусь, что я не возражаю…
Дадже не нравилось, что она так долго разговаривает с девочкой, стоящей на коленях. Она села, и помогла собрать с пола пуговицы.
— Самая храбрая особа из всех, кого я знаю, боится темноты. Она всегда спит при свете ночной лампы, но пригрози её друзьям? Она вдруг думает, что является двенадцатифутовым медведем, и нападает на того, кто пугает её друзей. Есть разные формы храбрости. Ты найдёшь свою. — Она почувствовала, как в груди зарождается вздох, и проглотила его. Ниа и так уже была достаточно расстроена: Даджа не хотела позволять девочке думать, будто она не рада её учить. — Хотя поиски храбрости в окружении заведённой Джори не кажутся полезными. Мы вернёмся к медитации, которую пробовали в начале.
Ниа перестала собирать пуговицы и нахмурилась:
— Но Джори. Она ёрзает и доводит меня до крика.
— Я отведу это время для медитации Джори, — сказала Даджа, протягивая Ниа горсть пуговиц. — Мы с тобой будем медитировать в час перед ужином.
— И я могу дышать, и считать, и сидеть, и не получать по пальцам? — с подозрением спросила Ниа. — Мы будем тихими?
— Тихими как мышки, — сказала Даджа. — Вспомнив свои первые ночи, проведённые на борту корабля её семьи, она поправилась: — Вообще-то даже тише мышек.
Заверив Ниа, Даджа ушла обратно к Джори. На пути к задней лестнице, она заглянула в кухню. В большом очаге ревел огонь, согревая весь дом. Анюсса раскатывала тесто для пирожков, а Фростпайн помешивал котелок, в котором варилась гречка на молоке с приправами. Анюсса засмеялась каким-то его словам, и посмотрела на него определённо флиртующим образом.
Даджа улыбнулась, и пошла дальше. Резкая, вспыльчивая кухарка стала ей нравиться больше — далеко не всем людям Фростпайн был по душе.
— Ну? — потребовала Джори, когда Даджа вошла в классную комнату. — Ты ведь не нашла её? Я так и думала. — Её волосы начали выбиваться из косы; щёки налились румянцем, свидетельствуя о том, что она упражнялась.
— Мы с Ниа договорились на другое время, — сказала Даджа, поднимая свой посох из ручки метлы. — Мы с ней будем медитировать вечером. А с тобой мы будет продолжать встречаться здесь, в этот час.
— Как обучение бою на посохах поможет мне овладеть моей магией? — нервно спросила Джори, когда Даджа закрутила свой лёгкий посох двумя руками и вышла в середину комнаты.
— У нас вся зима есть на то, чтобы проработать этот вопрос, — сказала ей Даджа. — Видишь ли, идея заключается в том, чтобы ты так привыкла к этим трём блокам и трём ударам, что твоё тело будет двигаться, но разум будет свободным. Тогда уже будет не важно, если кто-то тебя бьёт. Ты будешь в равновесии, в своём духе и своей магии. Тогда-то и начнёшь учиться контролю, чтобы быть способной втягивать и выпускать магию по необходимости. А пока…
Она нанесла Джори верхний удар, та едва успела его заблокировать. Даджа мгновенно ударила посередине, затем снизу, достаточно медленно, чтобы девочка могла увидеть, куда будет нанесён удар, и поставить блок. Они продолжили обмениваться блоками и ударами, и так увлеклись, что когда часы пробили час дня, обе вздрогнули от неожиданности.
— Завтра, то же место, — сказала Даджа. Джори кивнула, и побежала одеваться. Через полчаса ей нужно было уезжать в Черномушную Топь.
Даджа опёрлась на свой посох из ручки от метлы, почти не запыхавшись. На то, чтобы научить Джори цепко удерживать свою магию этим способом, уйдёт больше времени, но она знала, что они на верном пути. Она также знала, что была права, разделив уроки близняшек, хотя особой радости по этому поводу не испытывала. Тем не менее, они обе были хорошими девочками, и они хотели учиться. Даджа это ценила. И ей понравилось обмениваться с Джори ударами. Ей не хватало упражнений в храме, а у Джори к этому обнаружились врождённые способности. Может быть, когда она научиться контролировать свою силу, то ей может также понравиться обучение другим боевым техникам. Эта перспектива подняла Дадже настроение.
После завтрака она провела остаток утра в своей комнате, работая над огнеупорными перчатками. Сначала она разминала живой метал, как южные пекари разминают лепёшки — перекидывая круглые куски из одной руки в другую, пока они не приобрели надлежащую толщину. Работая с этим веществом, она пропускала через него свою магию, взывая к родившей его силе. В тот день она пропустила лесной пожар через своё тело, в том числе через руку, покрытую расплавившимся латунным навершием её посоха. Этот металл сможет выдерживать пламя сходной интенсивности. Она также представила, как Бэн будет использовать перчатки из живого металла — отбрасывать в сторону горящие обломки, как он это делал на пожаре, где они встретились, или поднимать объятые пламенем балки, чтобы освободить путь, или хватать горячие металлические предметы, чтобы передвинуть их. Она наполнила живой металл своим представлением Бэна таким, каким она впервые увидела его — нагруженным двумя мальчишками, которых он едва успел вытащить из адского пламени. Когда она закончит, эти перчатки с радостью будут делать всё, чего Бэн от них попросит.
Установив на каркас перчатки кусок живого металла, она отнесла каркас к окну и высунула наружу. С Сиф дул сильный ветер, безуспешно пытаясь выхватить её творение у неё из рук. Когда полоска живого металла остыла достаточно, чтобы не терять приданную ей каркасом форму, не стекать через промежутки между прутьями, Даджа добавила следующую полоску, придав ей нужную форму и прижав края к холодной части, пока они не срослись, не оставив даже шва. Затем она снова отнесла каркас к окну.
К тому времени, как часы пробили полдень, она закончила одну перчатку, и пошла вниз, чтобы пообедать с кухонной прислугой. Собравшись было вернуться наверх, она осознала, что ей нужно размяться. Работа с живым металлом больше нагружала её магию, нежели её тело. Она вышла в сени, и выглянула наружу. После того, как прошлой ночью выпало два фута снега, люди, в том числе слуги Банканоров, разгребали его весь день. Были расчищены не только дорожки вокруг дома, но и лёд лодочного водоёма.
Даджа посмотрела под мост улицы, где лодочный водоём выходил в канал. Группы заключённых работали не покладая рук, разглаживая широкую полосу льда. Конькобежцы использовали лёд, который уже был расчищен.
«Если я хочу передвигаться на коньках по каналу, то нужно упражняться», — сказала себе Даджа. Она вернулась в сени, и надела тулуп, затем пошла к лодочному водоёму, чтобы кататься на коньках.

Когда она вернулась в свою комнату, то чувствовала себя ростом в десять футов. Она научилась поворачиваться, не сбавляя хода, и ни разу не упала. Она говорила Джори, что её телу нужно обучиться движениям настолько хорошо, чтобы о них не нужно было думать — но и собственное тело Даджи тоже немного училось.
Она чувствовала себя так хорошо, что работа над второй перчаткой прошла даже быстрее, чем утром. Она закончила как раз к тому моменту, когда служанки поднялись наверх, чтобы зажечь лампы. Ниа скоро вернётся из мастерской Камока.
Завернув оба каркаса, Даджа привязала к ним толстые шнуры, открыла одно из окон, и повесила их снаружи. Ночной холод заставит жидкий металл затвердеть. Утром она удалит железный каркас и закончит магию, благодаря которой перчатки навсегда сохранят свою форму.
Удовлетворившись своими трудами за день, Даджа высунулась в открытое окно. Снег толстым слоем покрывал крыши, кучами лежал по обочинам Улицы Блайс и Канала Проспэкт, но его было меньше, чем она видела утром или даже в полдень. Как Даджа выяснила для себя, жившие в заснеженных местах люди находили немало способов справиться с сугробами. Слуги работали почти так же долго и упорно, как и заключённые, над уборкой дворов и аллей, чтобы ничто не препятствовало повседневным делам их богатых господ. Заключённые работали над расчисткой снега огромными бригадами, дрожа в своём тряпье и оковах. Дадже их было не жалко. Они были преступниками, и заслужили свою участь.
Она зачерпнула горсть снега: та почти мгновенно растаяла. Она подняла тепло собственного тела ещё когда открыла ставни. Даджа позволила теплу затечь обратно внутрь себя, пока её кожа не охладилась до нормального уровня. На этот раз, когда она зачерпнула снега, тот не успел растаять до того, как она его съела. Она обожала вкус чистого, скрипучего снега.
Она работала над украшениями, когда услышала топот ног на задней лестнице.
— Даджа! — крикнула Ниа. — Я дома!
Даджа отложила свою работу в сторону, взяла свой посох Торговца, и присоединилась к своей ученице.
— Как всё сегодня прошло? — спросила она, пока они с Ниа поднимались в классную комнату.
Ниа показала ей полотняной мешок. Из него торчали деревянные палки трёх разных оттенков — светлый дуб, каштан и чёрное дерево.
— Ещё пуговицы, — сказала она. — К тому времени, как я закончу, никому не придётся больше делать пуговицы в течение десятилетий. Возможно, даже целый век.
— Я так же думала о гвоздях, — сказала ей Даджа, открывая дверь классной комнаты. — Однако поразительно, насколько много подобных предметов людям требуется.
Ниа сняла куртку, бросила мешок, и села на пол. Чертя вокруг них круг с помощью своего посоха, Даджа осознала, что рада провести какое-то время наедине с этой тихой девочкой. Улыбнувшись, она заняла своё собственное место, и заключила их в пузырь из магии.

Утром, позанимавшись с Джори обращению с посохом и хорошенько позавтракав, Даджа вернулась в свою комнату, и затащила свои перчатки обратно внутрь. Она осторожно запустила пальцы между живым металлом и железным каркасом, затем вытащила каркас из покрывавшей его блестящей жёлтой оболочки.
Наконец она отложила железо в сторону, и надела своё творение на себя. Перчатки были ей слишком велики, конечно, поскольку были сделаны по меркам Бэна. От холода внутри металла у неё заныли руки.
Вместо того, чтобы призвать тепло для согревания рук, она сняла перчатки. Она не хотела пока подвергать их воздействию жара. Сначала она должна была нанести знаки на металл вокруг краг перчаток, руны, выполненные из свинца для стабильности и меди для гибкости. Затем она покроет перчатки изнутри и снаружи жидкостью, также заговорённой на гибкость и стабильность, а также на силу. Только после того, как это будет сделано, перчатки можно будет нагревать без опаски.
Мечтая о огнеупорном костюме, и гадая, как, во имя Торговца, она сумеет создать такое количество живого металла, Даджа поставила перчатки стоймя. Они были похожи на золотые руки, пытающиеся ухватить за следующую перекладину невидимой лестницы. Она подошла к своему сураку, и взяла свои материалы. На пути обратно к рабочему столу она замерла. Перчатки оплывали, возвращаясь к своей изначальной консистенции вязкого сиропа.
— Павао! — закричала Даджа. — Павао, павао, павао! — Со всеми её усилиями и магией, которую она использовала для придания им формы, они должны были сохранять форму по крайней мере ещё день! Их оплывание, когда они всё ещё были ледяными, означало, что перчатки только лишь из живого металла не получатся. Ей следовало натянуть их на каркас из твёрдого металла. Это означало петли на каждом сочленении и сложные шарниры на запястьях, чтобы позволить движение из стороны в сторону, а также вверх и вниз. С каркасом из твёрдого металла её законченное творение будет гораздо тяжелее, чем она планировала. Если перчатки не могли существовать сами по себе, то полный костюм из живого металла будет кошмаром. Тяжеленным кошмаром.
Она отложила свои металлы с маслами, и пнула стул от досады. Её обутые в сапог пальцы пронзила раскалённая вспышка боли. Она запрыгала на одной ноге, тихо ругаясь на языке Торговцев, имперском, хатарском и языке Паюнна, пока не осознала, что ведёт себя глупо. Она тяжело опустилась на стул, баюкая свою пострадавшую ногу.
Она сама была виновата. Она слишком возгордилась. В работе с живым металлом ей всегда сопутствовал успех, поэтому она подумала, что может просто махнуть рукой, и делать всё, что хочет, почти не прилагая усилий и почти без планирования. Делала ли она когда-нибудь что-то полностью из жидкого металла? Нет, не делала. Все остальные её изделия включали твёрдые металлы, вроде железа, латуни и бронзы. Её искусственные кисти, руки и ноги были из жидкого металла, закреплённого на железном скелете.
— С тем же успехом можно было ожидать, что ртуть начнёт ходить сама по себе, — пробормотала она.
Люди раз за разом напоминали Трис о гордости, но Фростпайн никогда не предупреждал об этом Даджу. Почему нет?
Вместо того, чтобы провести весь день в триумфе, заканчивая своё достижение, она начала утомительный труд по замене каждого бугорка, соответствовавшего суставу, маленькими промасленными петлями, используя свою крепко контролируемую силу для того, чтобы убирать бугорки и припаивать вместо них петли. Прервалась она лишь в полдень, чтобы пообедать и немного поупражняться с коньками, а вечером она помедитировала с Ниа, когда девочка вернулась домой. Во время медитации она напускала на себя свой обычный, уравновешенный вид: если бы Ниа хотя бы мельком почуяла отвращение, которое испытывала к себе Даджа, она бы подумала, что это из-за неё, а не из-за собственной глупости Даджи. Даджа подумала было рассказать девочке о своей оплошности, но решила промолчать. Она была достаточно тщеславной, и решила, что не желает, чтобы её первая ученица думала, будто Даджа была достаточно человечной, чтобы в чём-то опростоволоситься.
За ужином она чувствовала себя скукоженной и сварливой, равнодушно тыкая вилкой хорошую стряпню Анюссы. Ниа тоже молчала, прислушиваясь к разговору своих родителей. Джори всё ещё была у Поткракер. Фростпайн присоединился к ним, хотя в разговоре участвовал мало. Он выглядел вымотанным. Даджа глядела на него с всё возраставшим чувством, будто он её предал.
— Почему ты не предупредил меня о самонадеянности? — наконец потребовала она, заставив Коула и Матази прекратить свой разговор об изменении цен на золото. — Ты никогда не читал мне нотации о гордости, которые Нико и Ларк постоянно читали Трис. — Она осознала, что забыла о своём решении не давать Ниа осознать её, Даджи, человечность, но негодование оказалось сильнее. — Почему нет? Ты позволил мне всё испортить, знаешь ли. Я упорно работала — впустую, и я ощущаю себя червяком, и виноват в этом ты.
— Не только я умею растягивать предложения, — пробормотала Ниа.
Даджа бросила на свою ученицу взгляд, говоривший «я тебя позже достану», и повернулась обратно к Фростпайну:
— Ну? — снова спросила она.
Фростпайн прислонил голову к руке.
— Я подумал, что ты это узнаешь самостоятельно, — уведомил он Даджу. — Когда учишься таким образом, наука усваивается крепче. — Он зевнул: — Когда я закончу свою нынешнюю задачу, ты обязательно должна рассказать мне, что случилось. Ты работала так гладко, что я уже было начал думать, что мне всё же придётся упомянуть тебе о гордости. Просто чтобы убедиться, что я правильно тебя обучил, понимаешь.
Матази постучала по тарелке Фростпайна своей вилкой, заставив изысканный фарфор зазвенеть:
— Ты. Спать. Немедленно, — приказала она. — Ты устал, и у тебя мозги набекрень.
— Да. — Фростпайн ушёл, вяло махнув через плечо на прощание. Он пошёл не к парадной лестнице и в гостевые покои, а в заднюю часть кухни.
— Он — чрезвычайно раздражающий человек, — объявила всё ещё раздосадованная Даджа. — Почему он всегда оказывается прав?
— Он и раньше такой был, — заверил её Коул.
— Когда он сказал мне, что я буду счастливее с Коулом, а не с ним, то я попыталась заехать ему по носу, — добавила Матази, заставив Ниа ахнуть от удивления.
— Что хуже, он был прав, — улыбнулся Коул, глядя жене в глаза.
Матази отправила ему воздушный поцелуй.
— Гораздо хуже, — согласилась она.
Ниа посмотрела на Даджу, и закатила глаза.
— Если он слишком уж зазнается, то скажи ему, что по-настоящему идеального человека не укачивает, — сказал Коул, не отрывая глаз от своей жены.
— Точно, он же не выносит лодок, — признала Даджа, почувствовав себя лучше. — Я и забыла. — Вернув себе аппетит, она начала есть.

Глава 9

Когда был жив отец Бэна, семья Ладрадун молилась в первый Водный День луны в храме Врохэйна-Судьи — бога, который отрубил себе левую руку, чтобы никогда не разбавлять правосудие, которое он раздавал правой. На второй Водный День они посещали храм Кьюнок, матери земли и её семени; на третий они выражали почтение Бэйону — холодному, белому богу убийственного льда. На четвёртую луну они молились Эйлиг, богине весны и свободы. После смерти отца Бэн и его семья продолжали молиться всем четырём богам каждый месяц. Лишь Моррачэйн стала всё реже и реже ходить в другие храмы. Когда Бэн вернулся из школы Годсфорджа, он брал свою мать на молитву Врохэйну каждый Водный День, чтобы с ней не ссориться. Он также оставлял частые приношения в храме Сифутана, злого шутника, что управлял огромным озером.
На следующий день после того, как первая попытка Даджи с перчатками потерпела неудачу, Ладрадуны присутствовали на молитве Врохэйну. Когда они уходили, мысли Моррачэйн были где-то далеко, она прижимала к груди свою копию «Книги Приговора», её бледно-зелёные глаза неотрывно смотрели на какое-то видение правосудия и наказания. Она выглядела экзальтированной. В голову Бэна заползла странная мысль: а не так ли он выглядел, когда смотрел на пожар?
Он фыркнул. Ничего общего с ней он не имел. Она бы первой это и сказала; строго говоря, она твердила об этом миру уже не первый год.
Он её экзальтированность не разделял. Вместо этого он прошёлся по своим планам. Тест его пожарных этой ночью обязан был пройти без сучка, без задоринки. А для этого ему нужно было избавиться от своей матери и приняться за работу.
От одной лишь мысли о том, чтобы сбежать от неё, пусть всего лишь на день, его начала жечь вина. Они с братьями пообещали их умирающему отцу, что будут заботиться о Моррачэйн. Слово сдержал лишь Бэн, хотя это становилось всё труднее и труднее. Иногда он думал, что лучшим способом сдержать слово будет покончить с её страданиями раз и навсегда. Это была чудовищная мысль — он знал, что она была чудовищной. Но мысль эта его не покидала.
Наблюдая за толпой, он увидел шляпы с белой или серебряной каймой и длинные плащи стражей магистрата. Конечно они поклонялись Врохэйну — как здесь, так и у алтарей в окружных станциях. Его глаза зацепились за смешанный блеск золота и серебра: служившие стражам маги тоже были здесь. Многие стражи и маги кивали ему: Бэн был хорошо известен людям магистратов. Он обучал большинство из них годсфорджевским методам тушения пожаров и защите собравшихся поглазеть на них зевак.
Он не сказал им, что пожар в пансионате был устроен намеренно. Бэн устраивал пожары для проверки своих бригад, но также думал о них как о проверке для магов магистратов Кугиско. Они должны быть бдительны. Они думали, что наказание в виде сожжения заживо кого угодно остановит от поджигательства; от этого они разленились. Как только люди обнаружат, что пожары были поджогами, а маги об этом и понятия не имели, их ведомству придётся подтянуть свои методы расследования.
Рано или поздно, он знал, кто-то осознает, что его проверочные пожары были устроены намеренно. Сифутан играл злые шутки со всеми; рано или поздно слепой случай вызовет подозрения у властей. Когда это случится, Бэн с радостью отправится дальше, в другой город и к другому набору уроков.
— Не держи руки в карманах, — бросила его мать, нарушив ход его мыслей. ‑Ты испортишь оторочку тулупа. Хочешь, чтобы мы замёрзли насмерть? Идём!
Бэн пошёл рядом с ней, вертя, сортируя и переставляя планы у себя в голове.
Дома они сели обедать в кухне, где их согревало тепло от печки. Бэн расставил столовые приборы, и налил себе и матери чая. Моррачэйн подала на стол квадратный мясной пирог с тушёной капустой и грибами. Слуг в доме не было: Моррачэйн отказывалась доплачивать слугам за то, чтобы они работали и в Водный День. Вместо этого она готовила сама, как обычная домохозяйка.
Они ели молча. Бэн был достаточно смышлёным, чтобы не отвлекать внимание Моррачэйн, когда её мысли были сосредоточены на Врохэйне. Потом она ушла из-за стола, чтобы почитать «Книгу Приговора» и подремать. Он убрал со стола и вымыл посуду, затем покинул дом. Предприятие было закрыто. Никто не отвлечёт его от завершения приготовлений.
Его рабочее помещение было в углу чердака главного склада, запертое на два замка и скрытое за пустыми ящиками. Внутри он зажёг печку, затем вынул своё устройство для поджигания.
Он любил работать над ним. Спроектированное по образу поджигателя, созданного Годсфорджем, оно имело сложную слоистую структуру из разных материалов, которые будут тлеть часами, прежде чем поверхность загорится, и подожжёт всё вокруг. Годсфордж вбивал в своих учеников, что пожары всегда происходят неожиданно; они всегда должны быть готовы. Чтобы закрепить этот урок, он договаривался с местными жителями, чтобы те использовали его устройства для создания пожаров в любое время дня и ночи, и звали его учеников их тушить. Бэн знал, что он просто продолжает дело великого человека.
Работая над своим нынешним устройством, Бэн тосковал по ничем не замутнённой учёбе в школе Годсфорджа. Там он оправился от смерти своей семьи, и даже примирился с жизнью — только лишь затем, чтобы лишиться всего этого по возвращении. Во-первых, он снова был в доме матери. Во-вторых, он устал от борьбы с советами за средства и место для обучения пожарных, и борьбы с мужчинами и женщинами, которым их господа приказали учиться у него. Тем летом было ещё хуже: чем больше времени проходило между большими пожарами, тем труднее было привлечь внимание членов совета. Они были хуже детей, которые хотят играть, и не думать о будущем. Он только хотел помочь; а весь мир только и делал, что сопротивлялся ему. То какой-нибудь гильдиец в меховой мантии жаловался на потерю времени его слугами, то его собственная мать выла о часах, которые он отнял у предприятия. Он чувствовал себя лучше лишь тогда, когда работал над своими проверками. С ними он нашёл способ контролировать свою жизнь: пожар в пансионе был вторым, собственный склад — первым.
Теперь он вносил последние изменение в наиболее сложное устройство из всех, какие он только делал. Оно стоило всех его трудов. Он должен быть как можно дальше от цели, когда та загорится, иначе подозрение может пасть на него. К тому времени, как огонь проклюнется из его творения, он уже несколько часов будет дома. Огонь уничтожит все следы устройства, собьёт с толку магов и их следственные заклинания. Этому он тоже научился у Годсфорджа.

Хотя Водный День был выходным, магам в Доме Банканор было чем заняться. Одевшись, Даджа пошла на урок к Джори, обмениваясь с ней блоками и ударами посоха так, чтобы у девочки не оставалось времени на раздумья, только на движения. Пока они упражнялись, Даджа подумала, что Джори, наверно, тренируется самостоятельно. Она была быстрее, точнее, её руки и стойка были увереннее. Удержание темперамента в узде давалось ей труднее, но и в этом были улучшения. Когда они покинули классную комнату, Даджа знала, что сосредотачиваясь на движении и не позволяя себе перевозбуждаться, Джори уже начала втягивать свою магию себе под кожу. Видимые вспышки силы девочки начали уплощаться и растягиваться на ней, покрывая её кожу. Почти настал момент для обучения Джори следующему шагу, как её саму учил Посвящённый Скайфайр: состояние ожидания всего и ничего. Тогда-то и начнётся настоящая учёба.
За завтраком они выяснили, что Фростпайн опять исчез, всё ещё гоняясь за своим фальшивомонетчиком. Поимка тех, кто планировал уничтожить экономику Наморна, была важнее, чем отдых в Водный День. Больным нужна была еда, Водный День или не Водный, но Камок Оукборн свою мастерскую закрыл. Джори отправилась в Черномушную Топь, а Ниа с родителями пошла в храм богини Кьюнок. Слуги Банканоров, получившие выходной, тоже ушли. В большом доме их осталась лишь горстка, когда Даджа поднялась к себе в комнату.
Сначала она помолилась Торговцу и Счетоводчице, затем духам своей семьи, зажгла благовония, чтобы они знали, что она всё ещё помнит их. Среди Торговцев окончательной смертью считалось быть забытым: когда уходила плоть, оставалась память. Даджа убедится, что её дети, если она их заведёт, будут молиться за каждого члена экипажа Пятого Корабля Кисубо.
Весь день она проработала над маленькими петлями, оставив принесённый служанкой поднос с едой остывать. Наконец она остановилась: последняя петля была готова. Ей придётся вернуться к Тэйроду на пару дней, и работой расплатиться за время в железной кузнице. Пора было отдохнуть: у неё полностью затекли спина и шея. Глаза дико дёргались, когда она их закрыла, что было признаком чрезмерного количества работы с миниатюрными изделиями. Пора было упражняться с коньками.
Даджа надела на себя несколько слоёв одежды. Она не пыталась себя подогреть: одежда была хорошей, и после двух дней острого контроля и высвобождения магии у неё кружилась голова. Ей нужно было дать своей силе отдохнуть.
Она спустилась по служебной лестнице в задней части дома. Пахло ужином — все блюда, которые можно было поставить готовиться в закрытых котелках, были оставлены томиться в течение дня. Помещения для слуг пустовали без постоянной болтовни, споров, стука и скрежета большого хозяйства. Это был Водный День: слуги верхних классов почти весь день были свободны ходить в гости и по магазинам, в то время как горстка оставшихся получали сверху серебряный аргиб и дополнительный выходной, чтобы сравнять счета.
Услышав тихое бормотание голосов в кухне, Даджа остановилась, чтобы заглянуть внутрь. Ниа и Моррачэйн Ладрадун сидели за столом, перед ними стояли стаканы с чаем и тарелка пирожных, а сами они листали книгу, которая, похоже, была отрезами ткани, прикрепленными к пергаменту.
— Ой, а этот мне нравится, — сказала Ниа, указывая пальцем. — Смотри, можно прямо видеть в нём лозы.
— Он называется «Благословение Девы», — тихо ответила Моррачэйн. Своей узловатой рукой она погладила волосы Ниа. — Я научила Кофрину, как его вышивать. Она носила целую вуаль с этим узором, когда выходила замуж за Бэна. Она была такой прелестной девушкой. Мне каждый день недостаёт её и детей.
Даджа хотела было пойти дальше: ей было неудобно видеть Моррачэйн в её мягком режиме. Именно тогда Ниа её и заметила:
— Даджа, посмотри на эти узоры для кружев, — позвала она. — Тётя Моррачэйн принесла их для нас с Джори. Они такие красивые, и некоторые из них очень старые.
Даджа не могла отказаться, это было бы грубо. Она приклеила к губам улыбку, и села на скамейку напротив Ниа и Моррачэйн.
— Равви Ладрадун, — сказала она, вежливо кивнув.
— Даджа, — ответила Моррачэйн. — Ты работала над какой-то магией?
— Так, мелочи, — сказала Даджа, не желая обсуждать с этой женщиной свои труды. Она как-то раз опрометчиво укусила лист золотой фольги. Моррачэйн оказывала на неё такой же эффект. — Это та самая книга с кружевными узорами, о которой вы мне говорили?
— Это — «Благословение Девы», — сказала Ниа, поворачивая книгу так, что Даджа увидела, что к тканевым страницам были пришиты образцы кружев, а побледневшие от времени записи на бумажных страницах объясняли, как этот узор создавать. — Этот — «Сад Из Трав», а вот «Сокровище Короля».
Для Даджи они все выглядели примерно одинаково, но она с серьёзным видом кивала, будто разбиралась в этих тонкостях. Она знала, что Сэндри смогла бы отличить образцы друг от друга.
— Книга выглядит старой, — заметила она, пока Ниа листала страницы.
— Она была в семье моего мужа в течение десяти поколений, — с гордостью сказала Моррачэйн. — Наши семьи родом из старой империи, с запада. Книги с кружевными узорами переходили от невесты каждого сына к невестам старших сыновей. Эта должна была перейти Кофрине, но случилось несчастье. — Она погладила дрожавшими пальцами кусок кружева. — Мне следует отправить её жене одного из мальчиков, пока я не умерла. Трудно думать о том, что она перейдёт к кому-то, кого я даже не знаю.
— Пожалуйста, не грусти, Тётя Моррачэйн, — взмолилась Ниа. — Почему бы тебе не нанести визит своим сыновьям этим летом? Ты могла бы познакомиться с внуками.
Моррачэйн покачала головой:
— Я не могу надолго оставлять предприятие.
— Но здесь же Бэн, — указала Ниа. — И даже если ты не поедешь к ним, он сам ещё может жениться снова. Он не такой уж старый.
Моррачэйн улыбнулась, и накрыла щёку Ниа ладонью:
— Ты — хорошая девочка, Ниамара Банканор, и знаешь свой семейный долг. Врохэйн тому свидетель, я представляла этому моему сыну идеально подходящих женщин, но разве он поступит как должно? — Она сжала губы, сверкая бледно-зелёными глазами: — Я не понимаю, как я могла так его подвести, но именно это и произошло.
Даджа сжала под столом кулаки. Она твёрдо решила не говорить, что не удивлена тем, что Бэн не последовал желаниям матери, учитывая то, что Моррачэйн ни разу слова доброго о нём не сказала.
— Уверена, он снова женится, когда до этого дойдёт, — сказала она, обуздав свои чувства. — Он, похоже, весьма занят тем, чтобы не дать городу сгореть дотла.
— Это его оправдание, — сказала Моррачэйн. — У него есть дар к тому, чтобы заставлять других людей думать о нём хорошее. Правда в том, что он готов скорее бездельничать с городской чернью, чем служить своей семье. — Она посмотрела на Ниа, которая читала старинный текст на одной из страниц, беззвучно шевеля губами. Её лицо, твёрдое как железо во время обсуждения её сына, расслабилось: — Хочешь, я прикажу сделать копии для тебя и Джори? — спросила она у Ниа. — Это нетрудно, и мне хотелось бы, чтобы они у вас были. Хотя скорее всего твои руки будут такими загрубевшими от работы молотком и пилой, что ты не сможешь соткать кружево!
Ниа улыбнулась; Даджа ощетинилась, услышав намёк на критику.
— Я просто сделаю так же, как делает Мама, чтобы работа была аккуратной, — заверила старую женщину Ниа. — Я сделаю пару тонких льняных перчаток.
— А вот это — идея, — с одобрением сказала Моррачэйн. — У твоей матери действительно прелестные руки.
— Она натирает их лосьоном, и носит перчатки, чтобы лосьон дольше оставался на коже, — объяснила Ниа. — Я и так уже подумывала попробовать это. И тогда я смогу плести кружево, не повредив нитки.
— Так умно! — с одобрением сказала Моррачэйн. Она мягко обняла Ниа за плечи: — Я рада видеть, что вся это возня с грубыми инструментами не заставила тебя забыть о женских увлечениях.
— Ой, посмотри на этот! — сказала Ниа, расширив глаза. — Тётя Моррачэйн, что это? — Она провела рукой над узором старого кружева, едва не касаясь его пальцами.
«Чтобы её грубые пальцы мага не касались драгоценного наследия Моррачэйн», — сердито подумала Даджа.
— Ну, это языки пламени или волны, в зависимости от того, как на них посмотреть, — ответила Моррачэйн Ниа. — Моя тёща думала, что они должны показывать обе стороны женственности — страсть и способность обтекать препятствия.
Даджа услышала достаточно — эта женщина что, вечно брюзжит? Она поднялась на ноги.
— Надеюсь, вы меня простите, — сказала она Моррачэйн. — Скоро стемнеет, а мне нужно поупражняться в катании на коньках.
Моррачэйн кивнула. Её бледно-зелёные глаза не отрывались от лица Ниа.
— Не забывай, чем медленнее, тем лучше, — рассеянно сказала Ниа, перелистывая очередную страницу.
Вопреки своему гневу на Моррачэйн, Даджа улыбнулась:
— У меня есть трое друзей, которые сказали бы тебе, что медлительностью я овладела мастерски, — заверила она Ниа, и покинула кухню.
В сенях она надела тулуп, шарфы, перчатки и даже шерстяную шапку, чтобы не поддаваться соблазну использовать магию для обогрева. Взяв коньки, она пошла к водоёму.
— «Не выполняет свой долг», — ворчала она, надевая левый конёк. — «Бездельничает с чернью. Возится с грубыми инструментами». Да у этой женщины такой едкий рот, что в нём можно лимоны мариновать! — Она затянула ремни на правом коньке так резко, что те защемили ей стопу даже сквозь сапог. Ругаясь на языке Торговцев, она ослабила ремень. — Как кто-то вроде Бэна мог произойти от этой старой, злой карги… — Она встала, и оттолкнулась от скамейки. К сожалению, оттолкнулась она слишком сильно. Она скользнула поперёк водоёма и врезалась в снег на его краю. Даджа выбралась из снега, её лицо покраснело от стыда. Рядом не было никого, кто мог бы стать свидетелем её унижения, но она всё равно произнесла вслух: — Я это нарочно.
Это было подобно медитации, осознала она, снова вставая на льду. Она не могла думать ни о чём, кроме коньков, когда ехала на них. Она закрыла глаза и начала делать глубокие вдохи, выкидывая Моррачэйн у себя из головы. Когда в её мыслях осталось лишь катание на коньках, она начала снова.
Через некоторое время к ней присоединилась Ниа. Моррачэйн ушла домой.
— Тебе она не нравится, так ведь? — подала Ниа голос со скамейки.
Даджа упражнялась поворачивать.
— Мне не нужно, чтобы она мне нравилась.
— Я чувствую себя виноватой. Она так ужасно со всеми обращается, и такая добрая со мной и Джори. — Ниа встала и скользнула по льду.
— Джори так и сказала, — признала Даджа.
— Я этого не понимаю, — сказала ей Ниа, резко и быстро закружившись. Замедлившись, она добавила: — Я думала, что все рассказы о ней — просто ложь ревнивых людей. А потом… потом я увидела, как она однажды избила нищего кнутом кучера её кареты. Как она может так ласково относиться к нам, и так ужасно — ко всем остальным? Что может заставить человека стать таким?
— Я не знаю, — ответила Даджа. — Я никогда прежде не видела таких людей. Моя Тётя Хьюлуими плохо относилась ко всем без исключения. Навигатором была отменным, но человеком — ужасным. Я просто рада, что Бэн — не такой, как его мать.
— Весь город этому рад, — заверила её Ниа. Она схватила Даджу за руки: — Давай. Попробуем лёд на канале.
— О, нет, — сказала Даджа, пытаясь вырваться. — Нет, нет, нет!
— Да, — ответила Ниа. — Давай. У тебя получится.
К удивлению Даджи, Ниа была права. Они осторожно прокатились от Дома Банканор на север, к верхушке Кагасепа, и обратно. Даджа упала только один раз, когда наехала на неровный участок льда. Обе девочки вернулись в Дом Банканор, залитые победным румянцем.
Их хорошее настроение передалось и медитации Ниа, когда они зашли внутрь. Девочка уверенно впала в дыхательный ритм. Даджа наблюдала, как её сила прокатывается по её коже, покрывая её светящимся слоем. Чем более пустыми были мысли Ниа, тем реже её сила вырывалась прочь от её кожи. Она была близка к тому состоянию, когда она сможет управляться со своей силой так же, как с древесиной.
— Камок дал тебе задание на сегодня? — спросила Даджа, когда они покинули классную комнату.
Ниа покачала головой:
— Я спросила, могу ли я взять на время книгу о магии для твёрдых пород дерева, а он только хмыкнул. Я думаю, он имел ввиду «да». Главное, что он знал, что я её взяла. Я почитала её сегодня немного — спрятала её в молитвеннике. — Она улыбнулась: — Папа увидел, но ничего не сказал. Думаю, ему тоже становится скучно в храме.
Даджа покачала головой, когда они разделились, чтобы переодеться к ужину. Поев, Даджа провела вечер в книжной комнате вместе с семьёй. Спать она пошла с чувством того, что она в этот день многого достигла, несмотря на Моррачэйн. «Глупо было позволять этой женщине себя раздражать», решила она, заползая под одеяла. Моррачэйн была унылым существом, ненавидимым большинством людей, не понимающим, каким сокровищем у неё был Бэн. Её следовало жалеть, а не бороться с ней.

Было почти темно, когда Бэн покинул склад, в грубом шерстяном плаще и валенках поверх его одежды. Он замотал голову шарфами, полностью скрыв лицо, оставив лишь щель для глаз, а своё устройство и фонарь нёс в корзине. Он незамеченным присоединился к потоку слуг, возвращавшихся в дома своих господ, пригнув свои головы под дувшим с Сиф крепким ветром. Бэн был ветру рад: защищая от него лицо, он также скрывал свой рост.
С тех самых пор, как он начал учить пожарных, он обошёл каждый дюйм большинства островов Кугиско, по дворам и переулкам, мимо мусорных ям и колодцев, вокруг флигелей и вдоль стен. Он спускался в погреба и забирался на чердаки и башни. Он знал эти острова, в том числе Алакут, лучше живших там веками людей.
Благодаря этому знанию у него был богатый выбор мест для проверки его единственной пожарной бригады Острова Алакут — лакеев и продавцов, которые пропускали треть уроков, потому что ходили по делам своих господ или просто забывали. Их нужно было подтянуть. Для этой проверки он выбрал кондитерскую лавку на Улице Холлискит. Она была достаточно близко к Дому Ладрадун, чтобы его бригада немедленно послала за ним после начала пожара, но не настолько близко, чтобы навлечь на него подозрение.
Улица Холлискит была практически пуста. Семьи, которые имели здесь эксклюзивные лавки, не считались достаточно хорошими, чтобы жить на Алакуте: на Водный День их магазины закрывались. Была там и гостья, о которой кондитер на знал — нищая, забравшаяся в погреб, чтобы поспать. Но она пришла под покровом темноты, когда её никто бы не смог заметить.
Бэн её видел, конечно же. Он два месяца следил за этим местом, прежде чем принять решение. Теперь он воспользовался её узким лазом в лавку, чувствуя, как его одежда, похожая на облачение слуг, цепляется за края лаза. Он оставит после себя кусочки ниток, по которым маги магистратов могут отследить владельца одежды, но это не было проблемой. Он оставит в очаге возгорания свою верхнюю одежду и поклажу: маги не могли использовать следственные заклинания на предметах, прошедших очищение огнём. Бэн улыбнулся, спрыгивая на пол погреба, представляя себе этих подобных раздосадованным гончим магов, ищущих след, который замыкался сам на себя.
Он зажёг фонарь, и поднялся наверх, где он установил своё устройство в кладовой, и поджёг фитиль. Он подпёр дверь, чтобы оставить её открытой и подпитывать пламя воздухом, и положил пустые мешки и кувшины оливкового масла рядом, чтобы послужить топливом, когда устройство подожжёт помещение. Корзину он тоже оставил там.
Снаружи он снял свой плащ, шарфы и валенки, и запихнул их в погреб, осторожно, не цепляясь своими остальными предметами одежды за края отверстия. Последним делом он задул фонарь, и также бросил его в погреб. Это место было прямо под кладовой: ткань превратится в пепел, а фонарь — в оплавленный кусок олова, к тому времени, как прибудут маги магистрата.
Затем он поспешил домой, где он будет запуганным сыном своей матери, пока его не призовут. Пока она кормила его своими бесконечными выговорами и оскорблениями, он представлял, как лавка начала гореть. Этот образ помог ему пережить ужин и её обычную речь на Водный День, в которой она говорила, что это он виноват, и что именно его невнимательность, его глупость послужили причиной смерти её внуков. Он выдержал. Были дни, когда он гадал, а не права ли она. Но не в этот день: в этот день он думал только о своей проверке. Закончив, она приказала ему идти спать, чтобы он не жёг понапрасну свечи. Бэн подчинился. Он всегда подчинялся.
Правда была в том, что Моррачэйн была неудобным удобством. В обмен на роль её мальчика для вербального битья — физическому битью он положил конец за месяц до своей свадьбы — она дала ему крышу над головой. Если бы он жил один, то пришлось бы управлять домом и присматривать за слугами, бесконечные скучные детали, которые отнимали драгоценное время у смысла его жизни. Он давал матери свою работу на предприятии и козла отпущения; она же удовлетворяла его повседневные нужды. И однажды он расплатится с ней за все те моменты, когда он думал, что, возможно, именно он и виноват в смерти его жены и детей.
Отход ко сну создавал определённые проблемы. Он планировал читать, одетым в ночную рубашку, пока за ним не придут, но потом понял, что не хочет замёрзнуть, туша пожар почти голым. Он выложил свою одежду рядом, будто приготовил её на следующий день. Он сможет напялить их поверх ночной рубашки, возможно оставить концы рубашки болтаться снаружи его штанов. Приняв решение, он забрался в кровать, и открыл книгу, «Типы ожогов их лечение» Годсфорджа. Читать было практически невозможно. Они скоро придут. Скоро, скоро…
Но часы продолжали бить. Никто не пришёл. Он не осмеливался подходить к чердачному окну, которое выходило на Алакут. Если они придут, и застанут его там, то будет трудно объяснить, почему он смотрел на пожар, а не бежал к нму.
Поэтому Бэн прождал всю ночь без сна. Некоторые члены его алакутской бригады пришли утром, когда всё уже давно кончилось.
— Мы думали, что сможем справиться, — заныл старший лакей Дома Лубозни. — Мы же учились неделями…
— Три недели, — холодно перебил его Бэн. — Это когда вы вообще утруждали себя объявиться. У вас не хватало познаний на то, чтобы потушить подлесок в парке, не то что лавку. Кто-нибудь пострадал?
— Женщина, спавшая в погребе — она обгорела дочерна. И двое из нас, — сказала помощница повара Гильдии Огранщиков. — Повариха была крупной женщиной, одной из немногих, кто являлся на каждое занятие. — Лекари сказали, что они наглотались дыма. Мы доставили их в алакутскую больницу…
Бэн резко набросил на себя тулуп.
— Дым! Вы были в масках? Я ведь говорил вам, что дым так же смертоносен, как и пламя? — Некоторые из них посмотрели на него так, будто это он виноват, что они не вспомнили о дыме.
Бэн распахнул дверь, и вышел наружу, в отражающиеся от снега лучи утреннего солнца. По крайней мере, его так называемые пожарные подогнали большие сани. Они забрались внутрь вслед за ним, и погнали в больницу, прибыв вовремя, чтобы Бэн успел подержать руки надышавшегося дымом мужчины, пока тот не испустил дух. Когда губы пожарного покинул последний вздох, Бэн ощутил такую сильную радость, что расплакался. Лекари, и даже бригада пожарных, выглядели надлежащим образом серьёзными и почтительными. «Они думают, что я скорблю», — подумал Бэн, содрогаясь в борьбе со смехом.
Ощущения были практически невыносимыми. Он установил правила. Он сказал им, они не послушали, и два человека поплатились — этот бедняга, и нищая женщина. Пожар убил их для него. Бэн выпустил пламя на волю, как маги выпускали ветра, чтобы спасти корабли в штиль, и огонь преподнёс ему величайший дар — власть над человеческой жизнью.
Разрушение дерева и стекла и фарфора ему безразлично, думал Бэн. Надо было видеть их, после всех их жалоб на учения и расписание. Дать одному из них умереть — дать одному из них бороться за каждый вдох, пока борьба не стала невыносимой — и вдруг Бэн заполучил их внимание. Вот, почему Кугиско так грубо с ним обошёлся. Ставки были недостаточно высоки.
Он мягко высвободился из хватки мертвеца.
— Я осмотрю другого пожарного, — уведомил он лекарей. — А потом нищую. Что она там делала? А потом мне нужно увидеть совет Алакута. Пусть один из вас передаст им, что я встречусь с ними в зале совета, к полудню.
Лекари и горе-пожарные побежали исполнять его приказания. Поразительно, как мёртвые люди всё меняли.
Со вторым пожарным радость была менее сильной: лекари сказали, что он выживет, хотя его лёгкие никогда не будут прежними. А вот нищая… он снова ощутил всепоглощающее возбуждение. Он сделал это — Бэннат Ладрадун, козёл отпущения своей матери, игнорируемый скупердяями островных советов. Теперь-то они к нему прислушаются, так ведь?
Он положил ладонь на обугленную лодыжку нищей, зная, как он выглядит со стороны, с его серьёзным взглядом и блестящими от слёз глазами. Пожарные с трепетом наблюдали за ним, борясь с позывами к рвоте, которые вызывал ужасный запах горелой плоти.
Он убрал руку с тела, притворяясь, что не замечает прилипшие к его ладони чёрные кусочки кожи.
— Такая страшная цена, — пробормотал он, качая головой. — Возможно, мы и не смогли бы спасти это бедное существо, но мы могли бы спасти своих собственных людей.
Они разошлись, позволив ему пройти, как дворянину, как королю. Это было лучшее утро в его жизни.
К третьему часу пополудни его мир снова поблек. Совет Алакута спорил, выражал сожаление, и отказался выделить ему средства на обучение второй бригады, хотя он и объяснил, что одной для целого острова было мало. Его бригада, сказали они, плохо справилась с их первым заданием. Им было необходимо выжидать и наблюдать. Но они будут настаивать на том, чтобы те, кто и так должен был обучаться борьбе с пожарами, посещали занятия чаще.
Бэн сумел удержать свою ярость до того момента, как добрался до склада. Там, где никто не мог его увидеть или услышать, он врезал по стене ладонями. Его уважал лишь огонь. Совету Алакута похоже требовался особый урок. Он боялся, что урок будет страшен, но они должны были усвоить, что огонь взимает страшную дань.

Глава 10

В ночь Солнечного Дня Даджа и Фростпайн стояли в широкой галерее, от которой две лестницы спускались в парадный зал Общества Магов Кугиско. Они держали в руках бокалы подогретого сидра со специями, наблюдая за происходившим внизу. Маги Кугиско, одетые в разнообразную богатую одежду, собирались в кучки и разделялись, приветствуя своих коллег. Даджа тоже была одета в лучшее, что у неё было — выполненная в стиле Торговцев куртка до колен и леггинсы из золото-коричневой камчатной ткани с плетёной чёрной каймой. Никто не надевал изящные кожаные туфли, когда нужно было ходить под снегопадом к саням и обратно, поэтому Даджа была обута в начищенные кугискские сапоги, окаймлённые тиснёными золотыми спиралями. Фростпайн, как обычно, был одет в своё Огненно-красное облачение поверх мирской одежды, но Фростпайна трудно было не заметить, даже в этой цветастой толпе. Свет отражался бликами от самоцветов и кристаллов, или мягко рассеивался бархатом и парчой. Как Даджа выяснила, маги, не являвшиеся жрецами или посвящёнными какой-то религии, в плане одежды и украшений вели себя как павлины.
Мастеров сопровождали сочтённые достойными этой чести ученики. Ученики, одетые в хорошую, но невзрачную одежду, с трудом скрывали благоговение. Даджа уже видела Камока, Арнэна и ещё двух молодых магов, которых она помнила по мастерской Камока, а также магов-плотников и магов-поваров, с которыми она уже встречалась.
— Не вижу Оленники Поткракер, — заметила Даджа Фростпайну. — Я хотела, чтобы вы познакомились.
— Поткракер однажды сказала мне, что она готовит для приёмов — но сама их не посещает, — произнёс у них за спиной хриплый женский голос. — Она также публично обзывала паразитами некоторых наиболее богатых членов Общества. Сомневаюсь, что они были бы ей рады.
Даджа и Фростпайн обернулись к говорившей. Ей было едва за пятьдесят, росту в ней было на два дюйма меньше, чем в Дадже, а её бледная, задубелая кожа собиралась морщинками в уголках её маленьких тёмных глаз. Её серьёзные губы были тонкими и обветренными, нос — острым уголком, сходившим вниз прямо от её лба. Как и многие другие пожилые жительницы Кугиско, она так часто осветляла волосы, что они были похожи на солому. Контрастируя с её невзрачной внешностью, её платье чёрного шёлка и тёмно-бордовая бархатная безрукавка были украшены золотой вышивкой. Пуговицы на её безрукавке были маленькими золотыми самородками. Она носила лёгкую чёрную вуаль и круглую тёмно-бордовую шёлковую шапку, закрывавшую неровные пряди её волос.
Она продолжила:
— Лично я считаю, что Поткракер отозвалась о них слишком щедро. В конце концов, некоторые животные питаются паразитами, поэтому настоящие паразиты служат хоть какой-то цели. А вот наиболее богатые члены Общества питают только себя самих.
— Да будут благословенны Шурри и Хаккой за то, что не лишают мою жизнь радости, в отличие от твоей, — сказал женщине Фростпайн, назвав богов, служению которым он посвятил свою жизнь. Обращаясь к Дадже, он сказал: — Все, кто имеет связь с магистратами, слишком часто видят грязную сторону жизни.
— Можете прятаться от неё в своих красивых храмах, — сказала женщина. Она смерила Даджу задумчивыми глазами: — Мы — не прячемся.
— Поэтому я и предпочитаю красивые храмы, — парировал Фростпайн. — Вимэйси Хэлуда Солт, это моя ученица и друг, Вимэйси Даджа Кисубо. Хэлуда — маг, мы с ней работаем в последнее время.
— Приятно познакомиться, Вимэйси Солт, — вежливо сказала женщине Даджа. — Надеюсь, расследование проходит успешно.
— Мы почти у цели, — сказал Фростпайн.
— Не говори так, пока этот нализ не окажется в кандалах, — посоветовала Хэлуда. Она протянула Дадже облачённую в кружевные чёрные перчатки руку. Её упрямые губы смягчились в улыбке, хотя глаза остались настороженными. Дадже показалось, что Хэлуда Солт не расслаблялась даже во сне. — Я много хорошего о тебе слышала, — сказала она Дадже.
— Значит, с ним в точно не говорили, — сказала Даджа, пожимая женщине руку и отпуская её. — Он только и делает, что критикует меня.
— Но это для твоего же блага, — сказал Фростпайн, снова оглядывая зал внизу. — Я заставляю себя быть строгим, чтобы ты стала сильнее.
Хэлуда кивнула в сторону Фростпайна:
— Он всегда такой невозможный, или это из-за холода, о котором он постоянно ноет?
Даджа пожала плечами: она тоже могла быть осторожной как маг магистрата:
— Понятия не имею. Он любит морочить мне голову.
Над залом взвились в воздух пять золотых спиралей, собравшись в водоворот под огромным канделябром. Они искрились, кружась и расширяясь, пока не образовали висящий в воздухе дворец. Зрители зааплодировали. Иллюзия начала медленно блекнуть, пока в воздухе не остались блестеть лишь несколько искр. Они стали исчезать, одна за другой. Последняя замерцала, поблекла, затем взорвалась огненным всполохом, подобно солнцу. Затем тоже исчезла.
— Это традиция Общества, — объяснила южанам Хэлуда. — Иллюзионисты соревнуются всю зиму, и Общество голосованием выбирает победителя на последнем собрании, весной. Пустая трата магии, но никто меня не слушает.
— Если зарабатываешь на жизнь тем, что заставляешь старых мужчин выглядеть моложе, а толстых женщин — тоньше, то, полагаю, иногда хочется создавать что-то просто красивое, — заметил Фростпайн. — Пусть веселятся.
Они какое-то время наблюдали за толпой, Хэлуда называла им некоторых из магов Кугиско, и сообщала их профессии. Даджа стояла, облокотившись на каменные перила, прислушиваясь к доносившимся до неё снизу обрывкам разговоров.
— …и я сказал: «почему бы не отказаться от создания любовных зелий?». Если приходится постоянно переезжать, чтобы ревнивые мужья и любовники тебя не поймали…
— …продал по цене ниже моей на пять золотых аргибов. Пять! Я сказал ему: «ещё раз так сделаешь, я пойду в Совет Честных Практик»…
Горстка магов-учеников насела на столы с едой. Некоторые из них имели такой вид, будто неделю жили впроголодь. Даджа порадовалась тому, что Фростпайн был ярым последователем теории «сытые ученики работают усерднее». Многие наставники были с ним несогласны.
— …теперь, когда у него есть покровитель из дворян, он может себе позволить использовать в своих приманивающих деньги заклинаниях жемчуг вместо лунных камней.
— Жена его покровителя тоже не возражает, поскольку её муж теперь на целые дни отлучается по делам, делает деньги! — Обсуждавшая эту тему пара понимающе засмеялась. Даджа их ненавидела. Разве для этого были необходимы медитация, труд и учёба — чтобы делать богачей ещё богаче, и служить поводом для непристойных шуток?
— Я сделала всё, что могла, — голос был женским, полным слёз, и доносился с лестницы по левую руку Даджи. — Я пыталась вызвать дождь, чтобы затушить огонь, но не могла справиться со снегом. Он… он замёрз. Покрыл всё как стекло. — Говорившая всхлипнула.
Чей-то мужской голос что-то пробормотал.
— Я говорила им об опасности, что я не смогу добавить достаточно тепла, чтобы пошёл дождь, но они мне приказали. Сама попытка меня едва не убила. Голова всё ещё раскалывается. Мой домоправитель хочет меня выселить, потому что жители квартала на меня злятся. Какой-то мужик поскользнулся на льду и сломал ногу. — Голос женщины задрожал: — А эта нищая, которая всегда благословляла меня, когда я давала ей медяк? Она спала там, после ухода лавочника, и… и… да простит меня Грайнтэйн, она сгорела. Её вынесли… — Женщина зарыдала.
Даджа тяжело сглотнула. Пожар. Они говорили об очередном пожаре. Она хотела спросить, но ей не хватило смелости обратиться к рыдающей женщине. На её руку легла облачённая в чёрные кружева ладонь:
— Кондитерская лавка на Улице Холлискит, прошлой ночью. Остров Алакут, — пояснила Хэлуда, когда Даджа нахмурилась, услышав название незнакомой улицы. — Прямо по ту сторону Моста Поцкит. Кондитеру повезло, что его считали недостаточно состоятельным, чтобы жить на Алакуте, он там лишь продавал свои сладости.
Даджа нахмурилась. Если она правильно помнила, это было неподалёку от Дома Ладрадун.
— Тогда могло быть и хуже, — сказал Фростпайн. Он выглядел поглощённым созерцанием зала, но по своему обыкновению ничего не пропускал мимо ушей.
— А Бэн Ладрадун там был? — спросила Даджа, пытаясь не показывать беспокойства. Фростпайн бросил на неё слегка хмурый взгляд, затем снова начал наблюдать за собравшимися магами.
— Нет, иначе всё могло бы получиться лучше, — ответила Хэлуда. — Двое пожарных наглотались дыма. У одного из них больше никогда не будут здоровые лёгкие. Второй скончался этим утром. И вообще, они вели себя глупо, глупо. Даже не подумали послать за Ладрадуном, хотя до его дома по ту сторону Моста Поцкит можно было оттуда добежать за десять минут. Он начал их обучать лишь три недели назад. Они должны были понимать, что не смогут справиться без него. Он по крайней мере напомнил бы им про опасность дыма.
Сидр Даджи остыл, но печалилась она не из-за этого. Бэн не станет винить неопытных пожарных — он будет винить себя за то, что не был там. Таких как он не убедить в том, что есть вещи, которых исправить нельзя. Что хуже, пожар был поблизости.
— Никто не может везде успевать, — тихо сказал Фростпайн, будто услышав её мысли. — Он взрослый человек; он это поймёт.
— Да, но он воспринимает пожары так близко к сердцу, — указала Даджа. — Он вбил себе в голову эту идею…
Хэлуда откашлялась:
— Я говорила с магами магистрата Алакута перед тем, как прийти сюда. Они полагают, что пожар мог быть устроен намеренно. Они начнут работать следственными заклинаниями сразу, как только пожарище остынет — завтра, наверное.
Даджа покрылась гусиной кожей:
— Мы с Бэном считаем, что пожар в пансионе Квартала Продавщиц тоже был устроен намеренно, — сказала она. — Возможно, они связаны.
Хэлуда подняла брови:
— Пожар у Продавщиц был поджогом? Впервые об этом слышу.
— Но Бэн же об этом доложил, — сказала Даджа. — Или я думала, что доложил. — Она не могла вспомнить, что именно он сказал. Он сказал, что уже доложил, или что доложит в будущем?
— Значит весьма вероятно, что отчёт погребён где-то у меня на столе, — ответила Хэлуда, пожав плечами. — Я получаю для проверки копии отчётов от всех кварталов города — трудно успевать за ними, особенно когда у меня есть собственное серьёзное расследование. — Она повернула на пальце большое кольцо с самоцветом: — У вас с Раввотом Ладрадуном есть мысли по поводу того, кто именно устроил пожар?
Даджа покачала головой:
— Я не знаю, зачем кому-то устраивать пожар в городе, который построен в основном из дерева.
— О, есть десятки причин, по которым можно устроить пожар, — сказала Хэлуда. — Худший, что у нас был — мужчина, поссорившийся со своей женщиной, перегородил выходы из здания Гильдии Ткачей, и поджог его. Двести сорок человек погибло ради того, чтобы он мог сказать ткачихе-подмастерью, что он зол на неё. Я пошлю весть в офис Лорда Магистрата, чтобы кто-то проверил пожарище у Продавщиц, а также кондитерскую лавку. Опытный маг магистрата сможет определить, были ли пожары устроены намеренно.
Даджа подняла брови, гадая, поверила ли ей Хэлуда на слово.
— И хорошо, что этим займутся ваши люди, — заметил Фростпайн. — Ваши маги видят весь город, а не отдельные острова. Им будет известно, были ли подозрительные пожары в других частях Кугиско.
— Эй! Фростпайн! — крикнул мужчина снизу. Поверх своей серой бархатной куртки он носил инкрустированную сапфирами цепь главы Общества Магов. — Хватит монополизировать всех красивых женщин. Веди их вниз, чтобы и нам выпал шанс!
Фростпайн широко улыбнулся. Он повёл Даджу и Хэлуду вниз по лестнице, противоположной той, где плакала женщина.
— Знаешь, в чём особенность Мастера Нортайса[10]? — пробормотала Дадже на ухо Хэлуда, пока они спускались. — Он действительно верит, что мы красивые. Поэтому его каждый год переизбирают избирают главной общества. Он видит красоту везде. — Она грустно улыбнулась: — Жаль, что я так уже не могу.
Помимо главы Общества, на первом этаже их встретил Камок Оукборн. Он поцеловал мага магистрата в щёку:
— Хэлди, великолепно выглядишь, — сказал он ей, сверкая глазами.
Та по-настоящему улыбнулась в ответ; Даджа уже начала гадать, способна ли Хэлуда улыбаться:
— Ты тоже красавец, — сказала она Камоку. — Ты знаком с…
Она повернулась к Дадже, но Камок уже протягивал Дадже свою руку:
— Я знаком с Вимэйси Даджей, — сказал он Хэлуде. Он посмотрел на Фростпайна и поднял брови.
Даджа представила его:
— Это мой наставник, Посвящённый Адепт Фростпайн из храма Спирального Круга, — формально произнесла она. — Фростпайн, это Винэйн Камок Оукборн, наставник Ниа.
Фростпайн коротко пожал Камоку руку:
— Конечно. Рад встрече.
— Рад видеть вас здесь, Посвящённый Фростпайн, — сказала Камок. — Вы оказываете Кугиско честь своим визитом.
— Пока он был весьма интересным, — небрежно бросил Фростпайн. — Я хотел, чтобы Даджа на собственном опыте испытала, как работают другие кузнецы — и другие маги — хотя бы для того, чтобы понять, что мой способ — лучший.
Камок на это по-настоящему рассмеялся. Даже Хэлуда улыбнулась.
— Вы видели Посвящённого Адепта Крэйна, там, в Спиральном Круге? — спросил Камок. — Мы вместе учились в Лайтсбридже.
Слушая, как мужчины говорят о Крэйне и других знакомых магах, и как Хэлуда вставляет свои собственные комментарии, Даджа подумала, что такой Камок ей почти нравится. Если бы только она могла по-другому относиться к тому, как он обращался с Ниа.
Она оглядывалась, пока не увидел Арнэна, ученика Камока, за столом вместе с группой других магов-учеников. Они ели и разговаривали. Даджа подошла к ним, взяв пару анисовых рожков, и встала, ожидая, пока Арнэн её заметит.
Наконец кто-то сказал Арнэну: «У тебя появилась тень», — и захихикал.
Даджа посмотрела на говорившего — молодого человека с бледным лицом и светлыми волосами восточного наморнца. Он что, хотел её оскорбить этой ремаркой?
Арнэн обернулся и увидел её:
— Вимэйси Даджа, добрый вечер, — сказал он.
— Если есть минутка, я хотела бы узнать, как идут уроки у Ниа, — ответила Даджа. — Она говорит, что в мастерской все работают не покладая рук.
Арнэн кивнул, сверкнув в свете свечей золотой серьгой:
— У нас бывают сумасшедшие дни, особенно с приближением Долгой Ночи, — сказал он. — Но она не доставляет хлопот, если вы об этом.
Даджа совсем не это хотела услышать.
— Как идёт её обучение? — спросила она. — Изучение рун, наиболее подходящих для работы с древесиной масел, и так далее.
— Скоро она начнёт тебя учить, как вбивать колья в пол, Арнэн, — заметил бледный молодой человек. — Или как остругивать ножку для стула. Девочка, — сказал он, обращаясь к Дадже, — каким бы фокусам ты там ни научилась у себя на юге, ты здесь взрослых людей прерываешь. Будешь говорить только тогда, когда кто-то заговорит с тобой.
Даджа обхватила правой рукой левую. Латунь у неё на ладони нагревалась по мере того, как она выходила из себя. Ей не нравилось, что над ней глумится выскочка-как с кожей как у личинки. Поскольку она отказывалась выходить из себя из-за идиота, Даджа заметила:
— Основы магического обучения одинаковы, вне зависимости от направления учёбы.
— Заткнись, И́обан, — сказала одна из девушек в группе. — Тебя что, мама не учила, как вести себя с гостями?
— Но она же не моя гостья, а? — потребовал белобрысый Иобан. — Она — всего лишь очередная южанка, приехавшая, чтобы отобрать у работящих магов их заработок.
Даджа вздохнула:
— Можно нам поговорить подальше от этой трещотки стражника? — спросила она Арнэна. Трещоткой называлась пара плоских кусков дерева на верёвке, предназначенных для создания шума. — Я ничего не слышу из-за её стрёкота.
Иобан легонько толкнул её в грудь, заставив отступить на шаг:
— Возвращайся в свою соломенную хижину, девка, — огрызнулся он.
Даджа посмотрела на него, ненадолго задумавшись, теребя одну из своих косичек. Её названные сёстры и брат спорили у неё в голове — не буквально, но они так часто спорили о таких вещах, что она знала, что именно они бы сказали. Браяр бы врезал Иобану или оплёл его лозами. Сэндри бы одарила Иобана дворянским презрением за то, что он, простолюдин, коснулся её подруги. Трис бы так раскалилась от гнева, что ей буквально пришлось бы искать резервуар с холодной водой, которую она могла бы вскипятить раскалывающей её голову яростью.
Даджа просто запустила руку за пазуху и вытащила свой медальон. Она показала его Иобану, чтобы тот ясно увидел знак аккредитованного мага.
Будучи учеником, он таким знаком не обладал.
— У меня сейчас дела, — тихо сказала она, — иначе я научила бы тебя хорошим манерам. Но я занята. Тебе придётся подождать. Тронешь меня ещё раз, и ждать тебе долго уже не придётся. — Увидев, как он сглотнул, она отвернулась от него и посмотрела на Арнэна: — Мы говорили о Ниа.
Его глаза метнулись к её медальону. Даджа показывала его Камоку, но не ему, хотя она думала, что Камок упомянул бы Арнэну об этом. Арнэн снова взглянул Дадже в глаза:
— Сегодня мы начали работать с простыми инструментами — как их чинить, и затачивать режущие кромки там, где они есть, — сказал он ей. — Она много знает, для девочки её происхождения — она говорит, что плотники, работавшие вокруг Дома Банканор, всё ей объясняли. — Он улыбнулся, его взгляд слегка потеплел: — Она жалуется насчёт инструментов гораздо меньше, чем я в своё время. Я собираюсь приступить к простым рунам на следующей неделе. Она работает упорно. Она правда хочет учиться, и мне видно, что необходимые навыки медитации у неё тоже начали появляться.
Даджа скрестила руки на груди, впервые осматривая Арнэна — по-настоящему осматривая. Она не видела его таким, когда Камок представил их друг другу. Она заметила артистизм молодого человека, но не задумалась о том, каким он был человеком. Она решила, что он был как и большинство лучших магов-учеников — всегда бегал следом за наставником, не имея своего мнения. Теперь она подумала, а не ошибалась ли она и насчёт тех учеников тоже.
— Ты не будешь против, если я буду заглядывать к ней время от времени? — спросила она.
— Мастер Камок обедает дома, и работает там с бумагами в течение двух или трёх часов, — сказал Арнэн. — В мастерской в это время тише всего.
Даджа улыбнулась. Её мнение об Арнэне повысилось ещё больше. Он осознал, что её сомнения были связаны с Камоком.
— Я это учту, — пообещала она.
Часом позже Даджа увидела, что Фростпайн с трудом борется с зевотой. Она послала за санями, которые им приказали взять Коул и Матази. Кучер был в кухнях, ел и пил с другими слугами, которые привезли сюда способных позволить себе это магов.
Вместе они с кучером завернули Фростпайна в меховые шарфы и одеяла, положив ему под ноги горячие кирпичи, и кучер заставил коней тронуться с места. Фростпайн мгновенно скрылся в меховой полости. Даджа потянулась к земле за теплом, так далеко, как только смогла, но Остров Северной Крепости был на краю Сиф. Её ледяные воды создавали мощные препятствия теплу под островами. Даджа могла пробиться через толщу воды в каналах и даже в Реке Упатка, но здесь размеры и природная магия Сиф были гораздо сильнее её.
Наконец снегопад притих. Дорога, которая шла через Остров Северной Крепости, была покрыта тремя дюймами свежего снега. Он шуршал под полозьями и глушил топот копыт конец.
Даджа запустила руку в кокон Фростпайна, и нащупала его руку. Через их магию она произнесла: «Я не вижу, почему они построили Зал Общества Магов на самом западном кончике Северной Крепости».
«Маги Кугиско когда-то были печально известны своими экспериментами», — ответил Фростпайн. «Идея была в том, чтобы убрать их как можно дальше от города, при этом не вышвыривая их отсюда».
«Возможно, эти северяне умнее, чем я думала», — сказала Даджа.
Она почувствовала, как он затрясся от смеха в своём коконе.
Когда сани по Мосту Скулман выехали на Остров Одага, ветер резко усилился. Большинство семей ремесленников и слуг, работавших на богатых жителей Островов Кадасеп и Алакут, жили здесь. Их деревянные дома были темнели вокруг закрытыми против снега и ветра с Сиф ставнями. Горели лишь обрамлённые латунью фонари на Улице Магов. В Одага никто не засиживался допоздна, поскольку вставали все на заре слуг — в серое, холодное время, за час до восхода солнца.
Даджа увидела лучи света, пробивавшиеся с Острова Кадасеп, по ту сторону пересечения шедших вдоль Одага каналов. Другие лучи подмигивали с каменистой скалы, бывшей северным мысом Алакута. Рядом с ним горел гораздо более крупный источник света, становившийся всё ярче и ярче по мере того, как сани приближались к Мосту Болле.
Даджа дёрнула оборачивавшие Фростпайна меха. Его голова вынырнула из кокона подобно выныривающей из панциря голове раздражённой черепахи.
— Девчонка, что ты со мной делаешь? Мы же ещё не дое… — Его глаза проследовали вдоль вытянутого пальца Даджи, и упёрлись в пожар на Алакуте. Огонь полыхал в доме на вершине скалы.
Фростпайн метнулся вперёд и хлопнул кучера по плечу:
— Смотри!
Тот оторвал взгляд от коней и взглянул на Алакут:
— Сифутан! — выругался он. — Это дом Олаксана Джоса́рика!
Даджа и Фростпайн оценили размер пламени. Какое-то время они молчали. Затем Фростпайн сказал кучеру:
— Тебе лучше отвезти нас туда. Возможно, мы сможем помочь.
Тот оглянулся, будто собравшись спорить. Но если он и собирался, то передумал, и повернул коней не на дорогу к Мосту Поцкит, а на более крутую улицу, взбиравшуюся на холмы Острова Алакут. Даджа смотрела на приближающийся пожар, и в её голове билась одна и та же идиотская мысль: «Случайность или поджог? Случайность или поджог?» — будто намеренно устроенный пожар был менее смертоносен, чем тот, что начался сам по себе.
Фростпайн выкарабкался из одеял; Даджа схватила его за запястье и стала вливать тепло в его вены, пока они не оказались в трёх домах вниз по склону от пожара. Там кучер остановил сани.
— Ближе я подъехать не смогу, — извиняющимся тоном сказал он. Улицу перекрывали другие сани; впереди начала собираться толпа. — Мне нужно оставаться с конями, — добавил он ещё более извиняющимся тоном.
— Тебе следует вернуться…  — начал Фростпайн, выбираясь из саней.
— Господин и госпожа меня убьют, — прямо заявил кучер. — Захватите с собой меховые накидки. Они пригодятся.
Фростпайн и Даджа схватили по охапке пледов и меховых покрывал, затем направились вверх по улице. Люди стояли на дороге, глядя на пламя, одетые в тулупы поверх ночных рубашек, держа тюки своих пожитков, связанные простынями и наволочками. Слуги выстроились вдоль домов по обе стороны дома Джосарика, и на противоположной стороне улицы, следя за смертоносными угольками, взмывающими в воздух и гонимыми резкими порывами ветра. Другие вытягивались в неровные цепочки к кучам песка во дворах кухонь, передавая полные вёдра борцам с пламенем. Песок был безопаснее: он не замерзал, превращаясь в скользкий лёд. Одни люди помогали другим — завёрнутым в простыни или одеяла, рыдающим и покрытым сажей — пробраться через заграждение из саней и зевак в дома ниже по улице.
Зеваки расступались перед алым облачением Фростпайна, едва замечая следовавшую за ним Даджу. Войдя в главный двор обширного Дома Джосарик — тот был почти дворцом, — они остановились, переводя дух, и оценили увиденное.
Те части дома, которые загибались по дальним концам двора, были одноэтажными пристройками. Они вели в двухэтажные секции, соединённые с основным, трёхэтажным домом. Эти пристройки включали в себя помещения для слуг, кладовые, птичники, конюшни, маслобойню и все остальные части повседневные части, поддерживавшие элегантное здание. Пристройки пока не загорелись. Расположенное за ними главное здание, с искусной резьбой и яркой раскраской, было наполовину объято пламенем. Дувший с Сиф крепкий ветер врезался в скалистый утёс, на котором стояло здание, и взбегал вверх по склону, наращивая скорость и силу, пока не обрушивался через край скалы на фасад здания. Огонь, горевший вдоль конька крыши, тянулся ко двору и улице, сбиваемый ветром в почти горизонтальном направлении. Дом было не спасти, оставалось лишь вытащить его обитателей.
Пожарные стояли вокруг на стене, держа в руках вёдра, готовясь выкрикнуть предупреждение, если увидят, как ветер сдувает огонь к другим домам. Мужчины и женщины, скрытые под мокрыми одеялами, вбегали в пристройки и выбегали из них, возвращаясь с теми, кто всё ещё оставался внутри.
— Уберите отсюда этих зевак! — услышала Даджа чёткий голос поверх рёва ветра и огня. — Заведите пожарников в помещения — они замёрзнут на этом ветру. Скажите соседям, чтобы открыли свои дома — если будут противиться, идите ко мне!
Бэн стоял во дворе, в промежутке между пристройками. Ветер взбивал локоны волос, выбивавшиеся из-под его меховой шапки; его тулуп был застёгнут наполовину; одна из штанин свисала поверх его сапога. Она направлял тех, кто покидал здания с людьми на руках. На миг Даджа задумалась, как он узнал, что нужен здесь, пока не осознала, что он, наверное, видел пожар у себя из дома.
Фростпайн и Даджа подошли к Бэну.
— Где мы можем помочь? — спросил Фростпайн. — Скажи, что ещё осталось сделать.
Бэн оглядел их. На миг Даджа подумала, что он зол, или, возможно, просто раздосадован. Она начала гадать, почему, пытаясь поставить себя на его место. Он, наверное, думает о том, как получше распределить людей. Фростпайн и Даджа были лишь ещё одной парой элементов, о которых ему нужно было беспокоиться.
— Ты можешь ходить через огонь, как она? — потребовал Бэн.
Фростпайн кивнул.
— На втором этаже этой пристройки общежитие слуг, — сказал Бэн, повышая голос, чтобы перекричать рёв пламени, рядом с основным домом. — Он указал на верхний этаж самой длинной пристройки по левую руку Даджи. — Мы всё ещё пытаемся вытащить их оттуда, но люди боятся подходить слишком близко.
— Не могу их за это винить, — крикнул Фростпайн. Ветер разметал его волосы и бороду, превращая его в какую-то тёмную, таинственную фигуру, скорее духа ветра, чем человека.
Даджа услышала в рёве пламени крики; у неё свело живот. Люди гибли. Они с Фростпайном отдали кому-то свои сухие покрывала и пледы, затем схватили мокрые одеяла из лежавшей на земле кучи. Бэн дал им по мокрой тряпичной маске из ведра. Фростпайн помедлил, затем пожал плечами. Они с Даджей страдали от дыма гораздо меньше, чем многие, но иммунитета к нему не имели. Он позволил Бэну завязать маску себе поверх носа и рта; одна из женщин сделала то же самое Дадже. Затем Фростпайн вбежал в испускавшую дым дверь со своим грузом мокрых одеял.

Глава 11

Бэн посмотрел на Даджу. Он крикнул:
— Ясли. Мы не вывели никого из детей. — Он указал на окно на втором этаже, где пристройки соединялись с основным зданием. Женщина в белой ночнушке высунулась из окна, держа на реках ребёнка. Их рты зияли тёмными провалами на их лицах; они кричали. Несколько пожарных маневрировали под окном, держа растянутое одеяло, и кричали ей прыгать. Вместо этого женщина бросила вниз ребёнка, затем исчезла внутри.
Бэн схватил огромный топор и побежал внизу по двору, между пристройками, Даджа последовала за ним со своей ношей из мокрых одеял. Он обогнул пожарных, снимавших воющего ребёнка с одеяла, и приблизился к двери, которая вела на первый этаж рядом с яслями. Бэн сначала приложил к ней ладонь, чтобы убедиться, что за дверью не притаился огонь, готовый сжечь любого, кто её откроет. Затем он подёргал ручку: дверь была заперта. Махая топором, Бэн рубил дверь, пока та не разлетелась на куски, выпустив облако дыма.
— Постарайся вернуться живой! — крикнул он, перекрывая рёв ветра и огня.
Даджа осклабилась и вбежала внутрь, растягивая вокруг свою магию. Её сила была сейчас полезнее, чем её зрение; она едва видела, и от дыма её глаза начали слезиться.
Огонь всё ещё был глубоко внутри основного здания, жадно поглощая колонны как из дешёвой сосны, так и из дорогой тиковой древесины. Она слышала крик металла, терявшего форму, которую он сохранял годами. У неё было ещё время, прежде чем пламя доберётся до этой пристройки.
По её правую руку была лестница: на ней лежало чьё-то сжавшееся тело. Даджа помедлила, затем бросила одеяла, схватила пострадавшего — это был мальчик — и подтащила его к двери, вытолкнув наружу. Бэн всё ещё был там: он подхватил мальчика, кивнув Дадже. Она с облегчением вернулась внутри. Мальчик был с Бэном. Теперь у него был шанс выжить.
Она бросилась к лестнице, схватила одеяла, и поднялась на следующий этаж, гадая, как же начался пожар. Явно не в кухне, иначе задняя часть здания сгорела бы первой. И не в пристройках. В передней части дома, возможно? Опрокинутый подсвечник, или уголёк, выпрыгнувший из очага на шёлковый ковёр? Они могут так никогда и не узнать.
«Возможно, это поджог», — прошептала пришедшая ей в голову мысль. Даджа помотала головой. Кто мог быть настолько жестоким, чтобы намеренно учинить такое бедствие?
Выйдя с лестницы в коридор, она услышала крики. Побежав на них, она искала двери по обе стороны заполненного дымам коридора. Она нашла, откуда доносились крики — дверь слева.
Она ощутила давление приближающегося пламени; его сила заполнила её вены. В конце коридора она увидела, как струйки дыма выбиваются из-под закрытых двойных дверей, которые, наверное, вели в остальную часть дома. Сколько у неё осталось времени до того, как эти двери сорвёт с петель?
Думать об этом не было времени. Даджа проверила дверь яслей на тепло, как это делал Бэн, затем толкнула, открыв её. Женщины в одежде нянек или ночнушках обернулись к ней, кроме одной. Та стояла у окна на противоположном конце комнаты, держа ребёнка за ночную рубашку обеими руками. Она помедлила, перехватила одного из заливавшихся криком малышей поперёк живота, и подняла его к открытому окну. Короткий толчок — и он полетел наружу. Женщина схватила следующего ребёнка.
Даджа пересчитала их по головам. Здесь было больше дюжины людей — пятеро слуг, остальные — дети. Она сунула одеяла трём ближайшим женщинам.
— Тащите одного на закорках, а другой пусть идёт прямо за вами! — крикнула она, хватая маленького ребёнка и поднимая его одной из служанок на спину. Женщина уставилась на неё. Ребёнок — Даджа подумала, что это мальчик — уцепился за неё руками и ногами. Взяв девочку постарше, Даджа толкнула её к ногам служанки и заставила ухватиться за ночнушку женщины. Затем Даджа взяла мокрое одеяло, которое отдала служанке, и обернула им женщину и детей как плащом, завернув край женщине вокруг руки, чтобы одеяло не слетело. Другой край она сунула женщине в свободную руку и дёргала, пока та не прижала мокрую ткань к носу и рту.
Даджа посмотрела на остальных женщин: они делали то же, что и она, и Даджа им помогла. Видя, что один из детей вот-вот упадёт, она сорвала простыни с разбросанных по комнате кроватей и привязала ими всех детей к спинам женщин.
Оставалось ещё двое взрослых, но одеяла у неё кончились. Наскоро оглядевшись вокруг, Даджа увидела кувшины с водой рядом с двумя кроватями. Она вылила их на несколько простыней, дав одну служанке, а вторую обернув вокруг двух мальчиков.
— Младенцы! — крикнула женщина у окна. — Они спят вместе, я не могу их сбросить! — Она указала на маленькую боковую комнату рядом с собой.
Даджа толкнула первую женщину, которую она обернула одеялом, к двери:
— Иди! — приказала она, указывая пальцем. — Выведи их отсюда!
Она схватила третий кувшин с водой, вылила его содержимое на комок простыней, и понесла мокрые льняные тряпки к двери яслей. Она чувствовала, как пламя в основном здании приближается. Ей нужно было его задержать. Замерев на миг, Даджа закрыла глаза и выставила самый большой щит, какой она только создавала за всю жизнь — прочный барьер такой же ширины, как и ясли, простирающийся от первого этажа до крыши у них над головами, чтобы пламя не подобралось снизу и не перепрыгнуло его сверху. Она установила щит на расстоянии в десять ярдов внутри основного здания, и сделала его таким прочным, каким только смогла, зная, что настоящая битва начнётся тогда, когда огонь доберётся до него.
Хладнокровная служанка уже была в яслях для младенцев, увязывая находившихся там трёх детей. Даджа зашла к ней:
— Почему здесь так много детей? Так много младенцев? — крикнула она, делая перевязь из простыни.
— Две из нас нянчатся со своими — нам разрешили держать их вместе с новорождённым Равви, — крикнула женщина, пересиливая рёв горящего здания. Она была покрыта потёками сажи: работая у открытого окна, она находилась на пути дыма, который вползал в комнату и выходил наружу. Она отчаянно закашлялась, хватая ртом воздух и сжимая маленькую позолоченную фигурку Йоргири, свисавшую на ленте вокруг её шеи. — И у Раввики Лисил были десятые именины, её друзья остались ночевать!
С помощью перевязей из простыней, Даджа навесила по одному младенцу женщине на плечо. Огонь приблизился к её барьеру. Как только он коснётся её защиты, для Даджи начнётся война. Ей придётся удерживать пламя, иначе никто из них не выберется отсюда живыми. Если огонь доберётся до яслей, открытые окна и ведущий наружу коридор сыграют роль дымохода, вытягивая огонь и дым через единственный выход.
Она замотала мокрые простыни вокруг женщины:
— Прикрой нос и рот; детей тоже закрой, — приказала она, беря на руки последнего ребёнка. Они вернулись в основные ясли. Женщины, которым Даджа приказала выбираться, всё ещё стояли у дверей, боясь двигаться.
Не было времени тратить дыхание на ругательства. Даджа схватила руку своей спутницы:
— Только ты не потеряла голову. Выводи их наружу — вниз по коридору к первой лестнице, и наружу. Поспешите. Иди!
— Но ты… — женщина протянула руку к Дадже. — Ты должна вести!
Даджа покачала головой:
— Мне нужно удерживать огонь. Заставь их шевелиться!
Она толкнула женщину к остальным. Служанка помедлила, затем подбежала к своим соратницам, крича на них. Когда замешкались, она начала толкать их и детей прочь через открытую дверь, загоняя их подобно перетрудившейся овчарке.
Даджа закинула ребёнка себе на спину, накрыла себя последней мокрой простынёй как плащом, и встала в центре яслей, пока остальные выходили. Она повернулась лицом к стене, отделявшей её от основного здания, прислушиваясь к своей силе. Верхняя часть стены была слабой. Её не хватит, чтобы не дать пожару на третьем этаже продолжать своё жадное наступление. Она убрала оттуда свою силу, пока огонь её не поглотил. Как только она это сделала, с третьего этажа донёсся грохот разлетевшихся под давлением пламени ставен. Теперь крыша над той частью здания загорится. По другую сторону находившейся перед ней стены масса пламени толкала её барьер, давя на неё. Она чувствовала, как её силу отталкивают назад, дюйм за дюймом, пока стена не начала дымиться. Через трещины в штукатурке зазмеились тонкие серые нити.
Она держала часть силы в резерве на случай необходимости. Необходимость появилась. Даджа нырнула глубоко в свою силу и освободила её от всех ограничений. Она перетащила свой щит на свою сторону стены и напитала его всем, что у неё было, на первом и втором этажах. Если она удержит пламя по ту сторону барьера, у женщин и детей будет шанс добраться до двери наружу на первом этаже.
Некоторые погибнут. Температура воздуха сильно поднялась: вымоченные одеяла и простыни быстро высохнут. В качестве защиты от дыма они служили в лучшем случае полумерами. Она могла лишь молиться Счетоводчице о том, что их счета ещё не пришло время подводить. Её задачей было противопоставить свою силу пожару, пирующему в деревянном доме, полном краски и масел, и раздутому до белого каления крепким ветром, струящимся с миль ледяного озера. Для этого ей были необходимы её друзья; ей нужна была Трис, которая могла помочь засунуть огонь в ледяные каналы и холодную водную смерть Сиф. Ей нужна была Сэндри, чтобы свить из пламени сеть и поймать в неё пожар. Но она была сама по себе. Придётся обойтись своими силами.
Огонь ревел, массивный прилив жара и разрушения. Он хотел, чтобы она знала, что он был отнюдь не укрощённым огнём кузнечного горна.
— Но ты и не лесной пожар, — уведомила она его, стуча зубами от страха. — Я расправилась с одним таким, ты по сравнению с ним как лающий щенок. — Она не сказала, что заняла тогда сил у своих друзей, что Сэндри управлялась с одним куском огненной ткани, а Фростпайн — с другим. Пожару не нужно было этого знать.
Фростпайн — как он там? Он так же противопоставил этой твари свою волю в общежитии для слуг?
Её барьер дрогнул: ей нельзя было думать о Фростпайне. «НЕТ», — мрачно подумала она, наклоняясь вперёд, наперекор силе пламени, как могла бы наклоняться, борясь с мощным ветром. «НЕТ».
Пламя давило. Её кожа была будто натянутой, как если бы она была сосиской, которая вот-вот надорвётся. Пламя просунуло палец через один из промежутков в стене, затем другой, расширяя их. Даджа отступила к двери. Ей придётся отдать огню ясли, чтобы не дать ему прорваться через коридор на первый этаж. Удержать эту комнату она не сможет, только не сейчас.
Она осторожно прошла через дверь, по-прежнему силясь удержать барьер наверху и внизу. Её магия горела, питая её щит — горела, сжигая последние остатки топлива.
Барьер на первом этаже пошатнулся. Даджа отпустила барьер в яслях, и загнала его силу в защиту первого этажа. Стена в яслях разлетелась на куски, когда в неё ударили лишённые преград языки пламени.
В коридоре, за её последним барьером на втором этаже, дым лился через края двойных дверей, которые вели в основное здание. Их петли и задвижки светились тускло-вишнёвым цветом. Даджа попятилась от них, держа ладонь на стене. Та была горячей. Это дело рук пламени на крыше. Она отказывалась смотреть вверх. Если пожар пробьёт крышу у неё над головой, она ничего не сможет с этим поделать.
Она нашла дверь-дымоход, из которой валил дым: дверь на лестницу. Даджа попятилась в неё, затем забрала свою последнюю частицу магии на этом этаже, высвободив пламя. Двойные двери сорвало с петель. Вдоль только что оставленного ею коридора метнулся столб пламени. Даджа развернулась, ослеплённая дымом, спустилась на три ступени, и споткнулась о что-то мягкое. Она сжала перила, вырвав две крепившие их пары шурупов, чтобы не упасть и спасти тихого ребёнка у себя на спине. Её барьер на первом этаже пошатнулся. Хватая ртом воздух, Даджа держалась за перила до судороги в пальцах, борясь с надвигавшемся на её силу пламенем. Она отталкивала его, вычерпывая последние капли из источника своей магии, который когда-то казался таким глубоким. Истекая потом, она затолкнула голодные языки пламени назад, за рубеж, который она для них провела. Только после этого она открыла глаза, оторвала руку от перил, и потрясла женщину, о которую споткнулась. Это была та храбрая служанка — младенцы копошились в перевязях у неё на плечах. Фигурка Йоргири блестела на фоне её испачканной сажей шеи. Она закашлялась, не открывая глаз.
У Даджи звенело в ушах; она тряслась с головы до пяток. Её колени задрожали, пока она наконец не уселась рядом с женщиной.
Хороших вариантов у неё не осталось. Она могла либо двигаться, либо удерживать свой барьер. Если она потеряет барьер, то двигаться будет некуда: пожар прокатится по лестничному колодцу как приливная волна. Она продолжала держать барьер, кашляя. Возможно, это был сон. Всё будет хорошо, если она уснёт правильным сном, без снов.
Она бы закрыла глаза прямо там, но пламя не отступалось. Оно билось в её хватке, сопротивляясь ей. Оно вело себя плохо. Ему следовало запомнить, что здесь она была главной, а не пламя. Огню нельзя было просто бегать где вздумается, уж это-то она точно знала. Поэтому она продолжала держать его своей угасающей силой и железной волей кузнеца.
— Просто держи этот барьер, дорогуша, — прохрипел в её ухе знакомый голос. — С остальным я управлюсь. Не давай слабину, иначе сегодня на Алакуте будут подавать жареного мага. — Могучая коричневая рука обняла Даджу за пояс и начала поднимать её, пока Даджа не встала на ноги. Фростпайн прислонил её к стене. — Стой тут, — приказал он.
Он поднял находившуюся без сознания служанку на ноги. Ругаясь, когда обнаружил в перевязях младенцев, Фростпайн подвинул их, пока ему не удалось взвалить женщину и её ношу на плечо. Свободной рукой он обхватил Даджу за пояс. Она достаточно соображала, чтобы закинуть руку ему за плечо, вцепившись в одежду служанки.
— Держись, — приказал Фростпайн. Даджа подчинилась, хотя всё её внимание было приковано к битве с огнём. Он был очень голоден. Он чувствовал дерево и плоть за её барьером, и требовал отдать это ему гремевшим в её черепе голосом. Она едва заметила, когда Фростпайн наполовину пронёс, наполовину протащил их вниз по оставшимся ступеням, по заполненному дымом коридору, и наконец наружу. Шатаясь, они вышли на холод. Оба мага мгновенно начали выкашливать из своих лёгких дым, в то время как воздух, которым они по идее должны были дышать, пытался пробраться в их полные копоти лёгкие.
Кашель нарушил хватку Даджи. Фростпайн ощутил момент, когда пожар вырвался на волю.
— Прочь! — хрипло крикнул он, когда другие подбежали к нему, чтобы забрать служанку и детей. — Прочь, прочь, прочь! — Всё ещё крепко держа Даджу, он врезался в остальных со спины, отпихивая их в стороны от дверного проёма.
Колонна огня, ударив накопленной силой, с рокотом ударила из дверного проёма и пронеслась над снегом. Если бы Фростпайн не оттолкнул всех в сторону, они были бы мертвы.
Бэн и остальные подбежали, чтобы помочь, и отвели всех обратно к воротам. Там они обернулись. Пристройки пылали. Из закрытых ставнями окон валил дым. Мигом позже ставни выбило; из окон к небу потянулись языки пламени.
Фростпайн и Даджа осели на холодную, покрытую слякотью землю. Бэн снял у Даджи со спины перевязь с младенцем. Лишённая его веса, она могла лечь на землю. Холодная, влажная слякоть, на которой она сидела, очень приятно остужала её горячую кожу. Всю её горячую кожу. Даджа открыла слезящиеся от дыма глаза и посмотрела вниз. Она увидела коричневые руки, коричневый бок, коричневые ноги. Она захихикала. Сэндри не ожидала, что Даджа оденет свою лучшую одежду на пожар, поэтому не наложила на неё защиту.
Даджа бросила взгляд на Фростпайна. Он сидел, подобрав колени и уронив на них голову. Как и она, он был голым, вся его одежда сгорела.
— Фростпайн? — прошептала она надрывающимся голосом.
Вместо ответа от позволил находившейся ближе всего к ней руке упасть, накрыв её собственную руку.
«Никогда больше так меня не пугай», — сказал он ей через их магию. «Особенно не из-за сумасшедших людей, которые строят вычурные дома целиком из дерева».
Она знала, что он имел ввиду, но ей не это хотелось сказать.
«Я хочу домой», — сказала она ему. У неё болели глаза; она хотела плакать, но была так высушена, что в ней не осталось слёз. «В Саммерси. К нашим близким».
«С первым же весенним караваном», — пообещал он.

Она заснула, или отключилась, и проснулась в своей кровати в Доме Банканор. Было темно; на столе рядом с кроватью горела пара ламп, там же сидели Матази и Ниа. Матази работала над каймой для гобелена, а Ниа тихо читала матери:
— Кедр — для защиты дома, — сказала девочка, — чтобы отводить молнию и препятствовать злу извне. Он…
— Дети? — прохрипела Даджа, и закашлялась. — Матази подошла, и помогла ей сесть. Джори, которую Даджа не заметила на табурете у очага, налила что-то в глиняную чашку, и поднесла ей. Ниа встала в ногах кровати, глядя широко раскрытыми глазами.
Даджа отпила из чашки Джори. У неё во рту взорвались лук и чеснок, и Даджа начала кашлять не переставая, пытаясь вдохнуть. Из её груди поднялся комок какой-то ужасной мерзости, и оказался у неё во рту.
Матази подставила чашу Дадже под подбородок.
— Сплёвывай, — приказала она.
Даджа сплюнула. Ещё после трёх глотков у неё перестали болеть лёгкие при вдохе.
— Твоё первое заклинание? — спросила она у Джори.
Девочка кивнула:
— Оленника сказала мне, чтобы я сделала копию для неё — после того, как я его применила на Фростпайне, — сказала она. — Только оно не полностью моё. Оно было в фамильной книге лекарств, которую мне дала Тётя Моррачэйн. Надо будет сказать ей, как хорошо оно действует.
Даджа кивнула:
— Спасибо, наверное, — сказала она Джори, поскольку лук и чеснок всё ещё продолжали жечь ей язык и горло. Обращаясь к Матази, она сказала: — Дети? Служанка, которую Фростпайн вынес с…? — Её голос сошёл на нет, когда она прочитала ответ в тёмных глазах женщины.
Матази села рядом с Даджей, принеся с собой аромат жасмина.
— Они спасли детей, которых она несла, — мягко сказала она Дадже. — Но она сама скончалась во дворе.
— А тот ребёнок, что был со мной? — прошептала Даджа. Она почувствовала, как на глазах навернулись слёзы; её губы задрожали. Она не будет плакать у них на глазах, она отказывалась плакать.
Матази покачала головой.
— Он бы выжил, если бы я отправила его с кем-то другим, — прошептала Даджа. Слёзы потекли по её щекам наперекор её нежеланию плакать. — Мне пришлось остаться, чтобы… чтобы удержать… — Она не могла это вынести. Не могла вынести мысль о том, что ребёнок задохнулся у неё на спине, не могла вынести мысли о храброй служанке, которая спасла столько детей, но погибла сама. Даджа уткнулась в подушку и рыдала, пока не забылась во сне.

Когда она снова проснулась, то увидела, что не одна: Фростпайн и Ниа медитировали в защитном круге на полу. Даджа моргнула, от яркого свечения силы Фростпайна у неё защипало глаза. За ним она увидела, что магия Ниа покрыла её кожу равномерным слоем, застыв и не шевелясь.
Она тихо перевернулась на бок, спиной к ним. События вечером Солнечного Дня вернулись, принеся с собой страх и горечь. Её собственная прирождённая уравновешенность вернулась с ними. Да, ей следовало послать ребёнка с кем-то другим: кто это мог быть? Все взрослые уже уводили по крайней мере двух детей, и должны были ещё следить за тем, чтобы неудобные мокрые одеяла не соскользнули. Если бы она не удержала огонь, задержавшись из-за этого внутри здания, то пламя пробилось бы на первый этаж и убило всех, кто там был, включая двух детей, которые выжили, в то время как нёсшая их женщина начала умирать на лестнице.
Что послужило началом этого бедствия — кухонный очаг? Перевёрнутые свечи, выпрыгнувшее из камина полено? Боги были жестоки, раздув глупую случайность в такую трагедию.
«Случайность или поджог?» — спросила очень упорная часть её сознания.
Даджа прикусила губу. Ей хотелось бы, чтобы остальные были здесь — Сэндри, Трис, Браяр. У неё их не было, но у неё был Фростпайн. Она могла его потерять: они подвергли себя опасности, когда согласились войти в дом. Их магия не помешала бы упавшим потолочным балкам раздавить их.
Она проголодалась.
Внизу пробили часы; Ниа распахнула глаза. Мигом позже Фростпайн вышел из своего транса:
— Очень хорошо, — сказал он Ниа. — Ты многого достигла. — Он стёр часть круга. Защита вокруг них опала, и затекла обратно в его тело подобно возвращающемуся в печную трубу дыму. Он помог Ниа встать, затем сам поднялся, используя кровать в качестве подпорки. У него затекли ноги.
— Ты проснулась! — радостно сказала Дадже Ниа. — И есть хочешь тоже, да?
Даджа села.
— Изголодалась, — признала она.
— Я скажу Анюссе, — сказала Ниа, но пока не двинулась с места, глядя на Даджу огромными карими глазами. — Я бы никогда не смогла сделать то, что сделали вы двое, — сказала она. — Войти в горящий дом… Я не смогла бы.
— Ты не знаешь, что сможешь сделать, пока не испытаешь себя, — сказал Фростпайн. Он наклонился и поцеловал Ниа в лоб: — Подожди, пока тебе самой не выпадет что-то, прежде чем судить себя.
Ниа посмотрела вверх на Фростпайна, слегка улыбнулась ему, затем вышла из комнаты, качая головой.
Фростпайн наклонился назад, положив руки на бёдра, потягиваясь. Даджа взволнованно посмотрела на него. Его коричневая кожа приобрела пепельный оттенок; его немногочисленные морщины казались глубже. У него правда прибавилось седины, или она просто раньше этого не замечала?
— Ты в порядке? — спросила она.
— Лучше, чем был, когда нас сюда притащили, — признался он. Фростпайн подкинул в очаг несколько поленьев и поворошил угли кочергой, пока те не занялись. — Мне было проще, — сказал он. — Мои были взрослыми. Как только я привлёк их внимание, они сделали всё, что я им говорил. Я потерял двоих, — признался он, сжав полные губы. — Старики, не могли встать с кроватей. Остальные бросили бы их там. Когда такое случается, люди ведут себя не лучшим образом.
Вспомнив о женщинах, которые, похоже, вообще перестали думать перед лицом опасности, Даджа кивнула.
— Ты попытался их вытащить? — тихо спросила она.
Он подошёл к гардеробу, открыл его, и начал вытаскивать вещи.
— Их доконал дым, — сказал он. — Я думаю, они умерли ещё пока я выносил их наружу. Все всё время беспокоятся об ожогах, а не о дыме. Обычно они погибают прежде, чем осознают его опасность.
Даджа посмотрела на одежду, которую он для неё выложил:
— Я не могу это надеть, пока не помоюсь, — указала она. Кто-то — она надеялась, что это были Матази и девочки — счистил с её кожи большую часть сажи, пока она спала, поскольку её ночнушка была не очень грязной, но она пахла огнём, и в её волосах остался пепел. — Мне нужна баня. — Восточный Наморн жил ради огромных полных пара бань. Обычно Даджа их не выносила, предпочитая нормальные ванны без пара, но сейчас она ощущала грязь у себя в порах. Пар её вычистит.
— Я помогу тебе добраться до бани после ужина, — пообещал он.
— Сколько погибло? — услышала она свой голос. Ей не следовало спрашивать — она знала, что не хочет знать ответ, — но она должна была знать.
— Двенадцать, — глухим голосом произнёс Фростпайн. — Семеро погибли сразу. Пятеро — позже, включая некоторых пожарных. Ещё трое — никто не знает, выживут ли они. Могло быть и хуже. У них были детский праздник и ужин, множество дополнительных слуг. В доме было пятьдесят. Олаксан Джосарик погиб. Он первым делом спас жену и пришедших на ужин гостей. Последний раз его видели направлявшимся в ясельное крыло.
— Весь город вопит о совпадении, — объявила от раскрытых дверей Хэлуда Солт. Анюсса и Джори, каждая из которых несла поднос с едой, зашли внутрь мимо неё. Они поставили еду на маленький круглый стол у очага. Закончив, Анюсса потащила явно любопытствовавшую Джори за руку прочь. Хэлуда закрыла за ними дверь. — Я вижу, что нанесла визит вовремя, — холодно заметила она. — Нам нужно поговорить.
— На мне только ночнушка, — извинилась Даджа.
— О, ну конечно, тебе нужно помыться, и одеться, и отложить трапезу, чтобы я не лицезрела тебя в одной ночной рубашке, — парировала Хэлуда, забавляясь. — Не глупи. Поверь мне — после того, как помогаешь дочке родить тебе первого внука, такие вещи, как надлежащая одежда за ужином, не кажутся важными.
Даджа сбросила одеяло, и с трудом встала. Её тело затекло даже больше, чем у Фростпайна. Он помог ей добраться до одного из стульев у очага. У Даджи заурчало в животе от вида свежего хлеба, ветчины, тушёного шпината и заварного крема. Это была не стряпня Торговцев, и не специи Торговцев, но пахло в данный момент так же здорово.
— Простите, — сказала она. Схватив ложку, она принялась за суп из свинины с перловкой и кислым соусом.
— И о каком же совпадении вопят в городе? — спросил Фростпайн, наливая всем чаю. Они с Хэлудой сели на стулья напротив Даджи.
— В Солнечный День Бэннат Ладрадун сказал совету Острова Алакут, что пожар в кондитерской лавке доказал, что ему нужно больше денег и больше людей, которых он мог бы обучить борьбе с пожарами. Совет сказал, что пожар показал лишь плохую подготовку уже имевшихся у него учеников.
Даджа с набитым перловкой ртом вопросительно посмотрела на Хэлуду; Фростпайн задал вопрос вместо неё:
— Да, но в чём тут совпадение? Зимой пожары в городе повсюду.
— Да, но это был Дом Джосарик. — Маг магистрата перевела взгляд с Фростпайна на Даджу. — Я всё время забываю, что вы не местные, — грустно сказала Хэлуда. — Чиора Джосарик — любовница Ромачко Скаретти.
Фростпайн и Даджа озадаченно переглянулись.
Хэлуда покачала головой:
— Ромачко Скаретти — глава совета Алакута. Именно он отказал Ладрадуну.
Фростпайн поморщился:
— Я бы с радостью прожил остаток жизни без таких вот совпадений.
Даджа кивнула, и посмотрела на свою тарелку. Та опустела, но в соусе осталось ещё несколько кусчков мяса и перловых зёрен. Она оторвала кусок пшенично-ржаного хлеба, и собрала им остатки.
— А что наш фальшивомонетчик? — спросил Фростпайн. — Я готов выйти на охоту.
Хэлуда покачала головой:
— Наши люди сидят у каждого поставщика латуни с очками, заколдованными, чтобы видеть сквозь иллюзию, — сказала она ему. — Рано или поздно наш друг, или его люди, придёт за материалом. Как только мы выследим их до их логова, тогда-то ты нам и понадобишься. Мы, может, и не ровня могущественному магу-иллюзионисту, подделывающему монеты, но мои следопыты могут выследить цель даже в метель. Мы пока справимся. — Она немного побарабанила пальцами по стулу, затем вдруг сказала: — Вообще-то, я здесь по другому поводу.
Она встала, подошла к двери и обратно, остановилась, нахмурилась и подошла к рабочему столу Даджи, на котором стояли стоймя железные формы для перчаток.
— Что, во имя Врохэйна, это такое? — Она наклонилась, чтобы изучить формы, затем вынула что-то из кармана, и закрепила в правой глазнице. Это были линзы, заколдованные для магического зрения: Дадже были видны блестящие серебряные руны на ободке. — Они были сделаны магией, но в них самих магии нет. Ты строишь искусственного человека? — Она пошевелила один из пальцев на шарнирах.
Даджа к тому времени принялась за тарелку с пирожками, начинёнными форелью и осетриной. Она проглотила то, что было во рту, отпила чаю, и сказала:
— Это будут перчатки, покрытые металлом, который почти не поддаётся огню. — Она рассеянно потёрла латунную рукавицу на левой ладони. — Для Бэна Ладрадуна. Я подумала, что будет здорово сделать ему перчатки, чтобы он мог открывать горящие двери и всё такое. Я думала, что сделаю ему целый костюм, но над этим ещё придётся какое-то время подумать.
Хэлуда вернула монокль обратно в карман.
— Вам, магам-ремесленникам, приходят в голову наистраннейшие идеи, — заметила она, качая головой.
Фростпайн откашлялся:
— Ты сказала, что пришла по какому-то другому поводу. Я сейчас сдохну от любопытства. — Он взял у Даджи одну из булочек, разорвал пополам, и намазал одну из половинок маслом.
Хэлуда подошла обратно к своему стулу, и плюхнулась на него.
— Дом Джосарик. Мои люди наложили проверочные заклятья сразу, как только останки остыли. Пожар не был случайным. Это был поджог, — сказала она им.
Вилка Даджи выскользнула из внезапно похолодевших пальцев, задребезжав о тарелку.
Фростпайн вздохнул:
— Есть подозреваемые?
— Только по меньшей мере по трое на каждого слугу и по десять на каждого из гостей, — ответила маг магистрата. — Всегда есть много людей, питающих недобрые чувства к кому-то, и их всех нужно допросить. Выслеживание поджигателя по следам было пустой тратой времени, — проворчала она. — Кто бы это ни сделал, сжёг все использованные инструменты, поэтому всё, что мы нашли, было очищено огнём. И что бесит больше всего? Никто не видел его, но он должен был устроить пожар, пока гости прибывали на вечеринки. Смотрите.
Очистив место на скатерти, Хэлуда начертила первый этаж дома кончиком пальца, её магия превращала следы её пальца в подобные чернилам мазки.
— Передняя часть дома, которая лицом к обрыву? Зимой она закрыта — туда ветер с Сиф задувает в первую очередь. Слуги хранят там целые туши — свиные, коровьи, овечьи, — настолько там холодно. Летом, конечно, там замечательно. Наш поджигатель проник внутрь именно там. Он забрался вверх по идущей на скалу дороге, которую никто не использует по той же причине, по которой закрыта передняя часть дома — с тем же успехом он мог быть невидимым.
— Ты можешь выследить его на скальной дороге? — поинтересовался Фростпайн.
— У него было две пары сапог, — сказала Хэлуда. — Наши следопыты проследовали за одной парой к костру, который кучера арендованных саней использовали, чтобы греться у кадасепского края Алакута. Конечно, никто из них не видел, как кто-то бросал сапоги в костёр. Оттуда он ушёл в чистых сапогах. — Она поморщилась и провела ладонью по чертежу. Тот исчез. — Будь он проклят, чтоб его зубы сгнили, чтоб он провалился на тонком льду, — прорычала она. — Он проложил фитиль крупного пожара, поджёг его, и ушёл. К тому времени, как кто-то что-то понял, передняя часть дома уже горела, и тушить его было поздно. Ветер только подлил масла в огонь. — Она посмотрела на Даджу: — Если у вас с Раввотом Ладрадуном есть какие-нибудь мысли по поводу этого нализа, дайте мне знать. Как только мы сцапаем нашего фальшивомонетчика, поджигатель — мой.
— Не знаю, какие у меня могут быть идеи, — сказала Даджа. — А вот Бэн всё это изучал.
— Но ты — маг, и вы с ним общаетесь. Ты…
Кто-то постучал в дверь, и открыл её, не дожидаясь ответа. Это была служанка; за её спиной стоял человек, носивший цвета магистрата.
— Вимэйси Солт, у нас есть зацепка, — выдохнул он. — Купил двадцать листов латуни. Мы его выследили.
Фростпайн поднялся со своего стула, когда Хэлуда встала. Она хмуро глянула на него:
— Ты готов? — потребовала она. — Ты выглядишь полумёртвым.
— Маги магистрата такие пессимисты, — ответил Фростпайн, направляясь к двери. — Я предпочитаю думать, что я полужив. А ещё я знаю следы его силы. Я вам нужен. — Посмотрев на Даджу он сказал: — Отдыхай.
Даджа кивнула:
— Оденься потеплее, — ответила она, думая, что как, который мухлевал с деньгами, скоро выяснит, что Фростпайн ему не по зубам.
Она напялила на себя халат, взяла чистую одежду, и поплелась по служебной лестнице в парилку. Помывшись и заново заплетя свои многочисленные косички, она снова легла спать. Она проснулась, когда часы пробили полночь, и встала, чувствуя себя сильнее. Кто-то убрал со стола у камина остатки её ужина. Внизу она совершила набег на кухню. Желание выйти наружу напало на неё, когда она намазывала хлеб клубничным вареньем. Не переставая жевать, она пошла в сени, и натянула зимнюю одежду. После чего взяла факел и коньки, и вышла наружу.
Факел ей не потребовался: несколько факелов уже горели вокруг водоёма, хотя гореть им оставалось недолго. Даджа нацепила коньки, и начала упрямо упражняться. Она одним глазом смотрела на лёд, на случай если её усталые мышцы дадут слабину. Вместо этого катание, похоже, помогло как её мышцам, так и её духу. Она ускорилась, скользя туда-сюда по водоёму. Морозный ночной воздух был спокойным, в нём не было леденящего душу дыхания Сиф. Он был чистым, незамутнённым сажей, пеплом, дымом или запахами. Он обтекал её лицо как благословение — очень холодное, но всё же благословение.

Глава 12

Несмотря на свой сеанс катания на коньках, Даджа проснулась в своё обычное время, чувствуя себя лучше физически, хотя всё ещё грустила. Ей снилась служанка, сжавшая перед смертью фигурку Йоргири.
Одевшись, и взяв свой посох и учебный посох Джори, Даджа поднялась в классную комнату. К её удивлению и довольству, Джори уже была там, упражняясь в формах. Это должно было быть скучным, но из того, что Даджа успела увидеть, прежде чем Джори заметила её и остановилась, Джори достигла определённых успехов. Движение её посоха и положение рук и ног идеально соответствовали отметкам, которые для неё оставила Даджа.
— Мы готовы к следующему шагу, — объявила Даджа, прислонив посохи к стене. — Она вышла на открытое пространство, и расположила там Джори, начертив угольком метки для расположения её ног. Закончив с этим, она использовала свой посох Торговца, чтобы очертить вокруг них обеих защитный круг, и возвела барьеры, отгородившие их от мира. Она осознала, что ждала этого с нетерпением. Её защита была не такой сильной, как обычно — Даджа ещё не оправилась от перенапряжения в Доме Джосарик, — но она выдержит любую силу, какую Джори может выплеснуть.
— Стой тут, — сказала ей Даджа. — Смотри вперёд, держи свой посох в позиции среднего блока. Я буду ходить вокруг тебя; время от времени я буду наносить удар. Смотри прямо перед собой. На меня не смотри, не поворачивай голову, пока не придёт время двигаться, чтобы меня заблокировать. Только блокировать. Никаких ударов.
— Я не понимаю, — ответила Джори. — Если я не могу следить за твоими движениями…
— Ты должна быть готова, — сказала Даджа. — Раскрой свои чувства, в том числе магию. Действуй только тогда, когда необходимо. Если начнёшь думать, что у тебя чешется нога, или что тебе надо помыть волосы, если захочешь позавтракать — я тебя ударю.
— Ты сделаешь мне больно? — в ужасе спросила Джори.
Даджа вздохнула:
— Ну что за глупый вопрос. Нет, но я тебя всё же стукну. Ты должна знать, когда что-то делаешь неправильно.
— А что если ты меня ударишь в спину? — поинтересовалась Джори. — Тогда я тебя не смогу остановить!
— Верь, что я этого не сделаю, пока ты не натренируешься достаточно для того, чтобы это предугадать. А теперь займи позицию. — Даджа шагала перед Джори, как это делал старый Скайфайр перед своими учениками. — Перестань следовать за мной взглядом. Смотри прямо перед собой. Жди. Слушай. Расслабься. Твои ладони неправильно расположены. Перестань моргать; я ещё тебя не ударила. Дёрганье глазами не защитит твоё лицо.
Джори мгновенно поставила верхний блок, ожидая удар, исходя из замечания Даджи насчёт её лица. Даджа ткнула Джори в рёбра.
— Не слушай, что я говорю, — снова сказала она своей ученице, снова шагая перед ней. — Забудь о холоде, завтраке или… — Даджа сместилась в сторону. Джори повернула к ней голову; она поставила нижний блок, и Даджа стукнула её по голове. — Не пытайся меня перехитрить, — приказала Даджа. — Возможно, однажды ты сумеешь, но не сегодня. Я нахожусь в моём центре, в моей пустоте, и я иду туда, куда хочу. — Ещё один верхний удар. Блок Джори соскользнул с посоха Даджи: она опоздала на миг. Даджа легонько стукнула её по голове.
В течение часа Даджа прохаживалась посохом по телу Джори вверх и вниз, говоря и молча, но всё время двигаясь. Поначалу казалось, что она переоценила Джори, поскольку девочка сначала разозлилась, потом надулась, потом заупрямилась. Каждый раз, когда она выходила из себя, Даджа видела, как магия Джори со вспышкой выскакивала из неё. Один раз, разозлившись, она нанесла Дадже удар в голову. Даджа обезоружила Джори, отправив её посох в полёт к барьеру. Посох отскочил от него, и чуть не влетел обратно в девочку.
Даджа потыкала посох своим собственным.
— Поднимай, — приказала она.
— Ты не человек, — проворчала Джори, подчиняясь.
— Опять глупости. Давай, продолжаем, — подогнала её Даджа. Они начали снова.
Когда пробили часы, Даджа, находясь в правом углу зрения девочки, нанесла резкий удар Джори по рёбрам. Сила Джори закружилась и впиталась в её кожу, когда она полностью заблокировала удар Даджи.
У Джори отвисла челюсть. Она посмотрела на посох, потом на Даджу.
— Я это сделала! — ахнула она. — Я сделала это! Я… почувствовала, что я была как будто всем.
— Хорошо, — сказала Даджа, стирая часть круга сапогом и забирая свою силу. — Но мы не узнаем, правда ли у тебя что-то получилось, пока ты не сможешь делать это каждый раз, а не только однажды.
— Ох, Даджа, — застонала Джори, — ты говоришь как мои родители. — Она побежала прочь из классной комнаты.
— Ну, а оскорблять-то меня зачем? — пробормотала немного уязвлённая Даджа.

После плотного завтрака она вернулась наверх, чтобы заняться физической частью подгонки живого металла к перчаткам, чтобы убедиться, что он надёжно крепится как к железным прутьям, так и к другим деталям. После этого оставалась только одна задача, но ей придётся подождать. Простые действия, вроде защитных кругов для близняшек, были довольно просты, а крепить живой металл к формам она могла вообще без магии. Для чего-то побольше её магия была всё ещё слишком слабой и вялой, какими могли бы быть её руки, если бы она поднимала что-то слишком тяжёлое для себя.
Она взяла свой посох Торговца, и спустилась вниз на обед, когда позвонил колокол, но после трапезы в комнату не вернулась. У неё ещё остались дела, в которых не требовалась магия, но ей хотелось кататься на коньках. Держа посох в руках, Даджа направилась в сени. Когда она проходила мимо слуг, те кланялись и уступали ей дорогу — они и за завтраком так же делали. Очевидно, они услышали рассказы о Доме Джосарик.
«Они свыкнутся», — подумала Даджа, пока надевала тулуп и шарфы, брала посох и вешала коньки себе на плечо. «Несколько тихих недель — и они снова будут обращаться со мной как с человеком». Если бы только она могла надеяться на то, что несколько недель пройдут без происшествий!
Выйдя наружу, она надела коньки. Собравшись с духом, она выехала из водоёма под мост, и оказалась на Канале Проспэкт, балансируя с помощью удерживаемого в руках посоха. Канал был не менее оживлённым, чем любая улица — по нему ехали люди и большие, тяжёлые сани с грузами, которые тянули кони со специальными ледоходными подковами. Пассажирские сани держались дорог по земле, поскольку их владельцы не хотели тратиться на ледовые подковы, а неподкованными конями рисковать не хотели.
Шёл лёгкий снег, когда Даджа поехала на север вдоль Проспэкт, держась края канала. По центру гоняли сорвиголовы. Там же ездили грабители и карманники: эти мастера коньков считали зиму охотничьим сезоном. Даджа не думала, что сможет двигаться вместе с быстрым движением в центре. Она завидовала гонщикам, и ей нравилось смотреть, как они двигаются, полуприсев, сверкая коньками, огибая бугристые или неровные участки льда. Она им завидовала, но не собиралась делать так же, как они. Иногда ей приходилось использовать свой посох Торговца, чтобы не упасть.
Тем не менее, у неё стало получаться лучше. Она сумела повернуть на Канал Майт без происшествий, и остановиться у станции для наёмных саней в четверти мили к северу от Моста Поцкит. Закинув коньки на плечо и держа посох в руке, она выбралась на улицу. Улица Холлискит пересекалась с Тупиком Джосарика — дорогой, по которой Даджа и Фростпайн следовали через Алакут на пути к пожару. Станция для саней, вероятно, была той самой, где поджигатель оставил гореть пару сапог.
Она знала, куда она теперь направляется, и не повернула назад. Дым, страх и тьма изменили её. Изменение было не в её магии. Магия вернётся с медитацией и отдыхом — гораздо быстрее, чем её дух. Если она и сможет разобраться с той ночью и случившимися тогда смертями, если она когда-нибудь поймёт, какой человек мог приговорить пятьдесят человек к смерти в огне, то ей следует самой взглянуть на конечный результат.
Даджа прошла вниз по Холлискит, пока не нашла улицу, шедшую вверх по скале. Дорожный знак гласил «Улица с Видом на Крепость». По ней мало кто ходил зимой. Даджа потуже закуталась в тулуп и шарфы — она скорее отважится бороться с ветром Сиф, чем использовать сейчас свою способность к самоподогреву — и пошла вверх по крутой улице.
Пока она шла, на неё не обрушился ни один порыв ветра с озера. Воздух был холодным и неподвижным.
— О, значит теперь ты милый как котёнок, — сказала она, взбираясь верх. — А вот когда мог спасти жизни, ты дул во всю.
Её мать всегда говорила, что невежливо насмехаться над богами других людей, а Сифутан был известен своей подлостью. Он наверняка не оценил её ворчание. Даджа заткнулась.
Одна стена за другой являли ей свою чистую поверхность, когда она проходила мимо домов богачей. Приблизившись к вершине, Даджа обнаружила ущерб, нанесённый пожаром и пожарными. Изрытая дорога так и замёрзла с ямами и буграми, что делало дальнейшее продвижение трудным. Ей снова пришлось использовать посох, чтобы сохранить равновесие. Покрытые копотью стены принадлежали соседям Джосарика. Затем она добралась до самого Дома Джосарик. Вороты стояли открытыми. Стена осталась нетронутой: ветер дул так сильно, что огонь так и не повернул к ней. Даджа вдохнула, покрепче схватила посох, и вошла в ворота.
Она ожидала увидеть часть дома — глупо, учитывая ярость пламени и ветра. Дома не было, остались лишь зияющие дыры подвалов, полные почерневших обломков. Самая высокая из уцелевших стенок не превышала фута. Руины простирались перед ней на протяжении всего двора, вплоть до места, где они с Фростпайном потеряли сознание.
Как маги вроде Хэлуды могли этим заниматься? Как они могли определить, где начался пожар, где укоренилось зло? Даджа была магом, но не могла этого определить. Приглядевшись, она заметила, что самый большой участок уцелевших стен был спереди. Тот же крепкий ветер вытолкнул пламя в остальную часть дома, прежде чем оно смогло поглотить переднюю стену. У основания этой части стены она увидела огромные, старомодные песочные часы, их латунные части спеклись в комки, а песок превратился в почерневшее стекло от нагрева. В десяти ярдах слева она увидела три обугленных коровьих скелета — челядь действительно хранила тут зимой мясо.
Обход внешнего края дома заставил её поразиться мощи огня. Остались лишь обломки предметов: обожжённые предметы одежды, вмороженные в заледеневшую грязь, расплавленные украшения, набор искусственных зубов с эмалью поверх металла, ещё кости животных. Мёртвых людей уже вывезли.
Наконец она добралась до задней стены и пустовавших в ней ворот. Пожарные сняли деревянные двери с петель, чтобы было проще выходить на улицу. Там Даджа обернулась, глядя на чёрные руины, опираясь на свой посох Торговца.
В своём последнем письме Сэндри писала Дадже, что была вынуждена лишить жизни трёх убийц, прежде чем они сумели выбраться из устроенной на них ловушки и снова кого-то убить. Читая, Даджа думала, что никогда не смогла бы сделать что-то подобное. Теперь же, глядя на Дом Джосарик, она уже не была в этом уверена. Сможет ли она убить того, кто это совершил? Кто она была такой, чтобы определить надлежащее наказание? Любой, кто так использовал огонь был несомненно безумен, безумен и жалок. Даже если его безумие привело ко злу, его не следует убивать за что-то, чему он не мог противиться, а только лишь посадить на всю жизнь под замок.
Другая её часть не была согласна. Что если он сбежит и устроит ещё пожары? Погибнет ещё больше людей. И почему она решила, что он безумен? Безумцы не сжигают всё то, через что их могут выследить маги. Безумцы ходили под себя и говорили с воздухом. Они утверждали, что являются богами, и качались в углах. Они не приходили и уходили незаметно. Они не смотрели на содеянное.
Эта мысль была новой, и она Дадже не понравилась. Он действительно наблюдал? Как он мог?
Но если бы она сама так тщательно работала над проектом, разве не хотела бы она увидеть всё до конца?
Это было злом. Это было наихудшей формой зла. Такое зло проявится у него на лице. Маги его найдут. Ему не удастся избежать поимки. Тогда-то он и получит традиционное наказание для поджигателей: сожжение. Его зло будет очищено. Сейчас маги магистрата уже, наверное, говорили с людьми, которые видели кого-то столь лишённого добродетели, что он их напугал.
Успокоившись от этой мысли, Даджа пошла обратно к Каналу Майт. Она надеялась, что увидит этого поджигателя до того, как его сожгут — чтобы знать на будущее, как выглядит ничем не замутнённое зло.
Добравшись до канала, она поехала быстрее, чем раньше, держа посох на сгибе локтя, желая оставить плохие мысли позади. Она поехала ближе к центру канала: более медленные конькобежцы по краям нервно поглядывали на неё, когда она обгоняла их. Она чуть не опрокинулась, когда заворачивала вдоль края Кадасепа в Канал Проспэкт, но, быстро оттолкнувшись от льда посохом, ей удалось не врезаться в других поворачивавших. Когда Дом Банканор приблизился по её правую руку, она увидела, что к ней катится кто-то знакомый. Даджа не могла видеть её лицо с такого расстояния, но она знала яркую шапку и шарфы Ниа не хуже, чем свои собственные. Даджа поднесла два пальца к губам, и пронзительно свистнула, как её учил Браяр, затем проскользнула мимо Дома Банканор, чтобы встретиться со махавшей ей ученицей. Другие конькобежцы морщились или отпускали грубые комментарии, на которые Даджа не обращала внимания.
Ниа хихикала, когда Даджа подъехала к ней:
— Вижу, что ты себя чувствуешь лучше, — заметила она, когда Даджа развернулась, и поехала с ней. — Только, пожалуйста, не позволяй Джори услышать, как ты это делаешь, иначе она захочет тоже научиться.
Даджа пожала плечами:
— Ну, я же не совсем пустоголовая. — Она поморщилась: после долгой пробежки на коньках и подъёма к Дому Джосарик у неё болели ноги.
— У тебя так хорошо получается! — воскликнула Ниа, когда они скользнули в лодочный водоём.
— У меня была хорошая наставница, — сказала Даджа. — Кстати, об этом, как продвигается твоя учёба? Я видела, как ты прошлым вечером читала книгу про магию дерева.
Ниа широко улыбнулась Дадже:
— Разве она не чудесная? Мне её дал Арнэн. Он задаёт мне страницы, которые нужно запомнить дома, и я первым делом поутру рассказываю ему их по памяти. Так я учусь работать руками в мастерской днём, а по книжкам учусь дома.
— Значит, он тебе нравится, — довольно заметила Даджа. Похоже, что её разговор с Арнэном на приёме Общества Магов принёс плоды.
— Он очень умный, когда его разговоришь. Когда мы вдвоём наедине, он болтает как Джори, но если кто-то присоединяется, то он почти не говорит. — Ниа покачала головой, улыбаясь: — Сначала я подумала, что он — сноб, — признала она. — Но он просто робкий. Я многому у него научилась.
Они помедитировали, переоделись, и встретились с семьёй за ужином. После этого Даджа присоединилась к ним в книжной комнате, приняв вызов Коула на партию в шахматы. Пока они играли, близняшки лежали на животах, Джори — перед камином, Ниа — за ней. Они шевелили губами, запоминая информацию из маленьких магических книг в кожаных переплётах. Матази работала над точечной вышивкой. Один из псов семьи лежал между близняшками, а самый большой из живших в доме котов растянулся у Даджи поперёк ног.
Тишина разлетелась вдребезги, когда в комнату влетел Фростпайн, принеся с собой порыв холодного ветра с улицы. Он сразу же направился к одному из больших кресел у камина, и упал в него. Джори вскочила на ноги, и покинула комнату.
Фростпайн бросил взгляд в огонь: поленья, до того мирно потрескивавшие, взревели ярким пламенем. Даджа добавила в огонь ещё три куска дерева. Отряхивая руки, она посмотрела на своего наставника и подняла брови.
— Готово, — ответил он на её безмолвный вопрос. — Арестовали, вся банда наслаждается гостеприимством губернатора. В камерах тоже нет обогрева. Хотя я сомневаюсь, что они пробудут там достаточно долго, чтобы по-настоящему настрадаться. Губернатор хочет с этим покончить.
— Теперь, когда с этим разобрались, ты расскажешь нам, что именно тебя занимало целыми сутками? — спросила Матази, выбирая отрез алого шёлка для вышивки. — Или это всё ещё тайна?
— Шах и мат, — сказал Дадже Коул. Она широко улыбнулась, и покачала головой. Мастерством шахмат она овладеет ещё нескоро.
— Позже расскажу, — сказал Фростпайн, кивнув на близняшек. — Пока что можете просто ликовать тому, что я снова с вами.
Даджа закатила глаза:
— Если так дерзишь, то я ухожу наверх, — сказала она наставнику. Она достаточно смягчилась, чтобы поцеловать его в щёку: — Поздравляю, — прошептала она. — Хорошая работа, для старика.
Она готовила растворы, которые ей понадобятся, чтобы закрепить перчатки на железном каркасе, когда к ней постучалась одна из служанок.
— Простите, Вимэйси Даджа, но здесь Раввот Ладрадун, и он спрашивает, может ли с вами увидеться. Он говорит, что знает, что уже поздно — он только вернулся со своего предприятия, — но просит, чтобы вы оказали ему любезность.
Даджа закупорила бутылку, содержимое которой она собиралась вылить в чашу:
— Всё хорошо. Пожалуйста, проводи его сюда.
— Вимэйси! — воскликнула шокированная служанка. — Мужчина, в вашей спальне? Скандал!
Даджа подняла брови, и подождала, пока женщина вспомнит о том, что Даджа вообще-то не была непорочной девой из Кугиско. Маги, даже молодые, не придерживались правил приличия, принятых среди купеческого сословия. Трис как-то сердито заметила, что люди считали, будто маги бесстыдны как кошки.
Служанка попустила взгляд:
— Простите, Вимэйси, — сказала она. — Я немедленно приведу Раввота Ладрадуна.
Даджа собрала несколько вещей, и передвинула свои инструменты, хотя в этом не было необходимости. Она всегда поддерживала свою комнату в опрятном виде. Также она зажгла ещё несколько свечей. Она как раз откладывала в сторону лучину, с помощью которой зажигала их, когда служанка ввела в комнату Бэна.
— Мне принести чаю, Раввот? — спросила она его. — Сидра, выпечки?
— Ничего не надо, спасибо, — ответил Бэн. — Я ненадолго.
Служанка сделала реверанс, и покинула комнату, оставив дверь приоткрытой на дюйм. Даджа это заметила; её губы дёрнулись в улыбке. Похоже, что слуги Банканоров собирались заботиться о её репутации, даже если она сама о ней не заботилась. Её хорошее настроение поблекло, когда она взглянула на Бэна — он выглядел вымотанным. Частично это было из-за света камина и свечей. Они освещали его лицо так, что его черты казались глубже, а выражение лица — твёрже.
— Прости, что не пришёл раньше, — признался он, не глядя на неё. — Я хотел и раньше проверить, что с тобой всё в порядке, но пожар потушили только на заре Лунного Дня. Я помогал пожарникам почти до обеда Звёздного Дня. Но кто-то упомянул мне, что ты и твой наставник были в порядке. — Он озабоченно посмотрел на неё: — Вы ведь в порядке, да?
— Конечно в порядке, — поспешно сказала Даджа, внезапно захваченная дикой мыслью. — Бэн, кто тебя так ненавидит?
Он посмотрел на неё со всё ещё странным выражением лица:
— Что заставляет тебя так думать?
Даджа села на свой табурет, обдумывая вслух пришедшую в её голову мысль:
— Ты сказал мне, что видел пожар, когда направлялся домой. Бьюсь об заклад, если бы ты ушёл домой, то мог бы видеть его из окон на верхнем этаже. Мне приходится думать, что, возможно, эти пожары устроены, чтобы навредить тебе. Чтобы, я не знаю, опорочить в городе твоё имя — заставить людей думать, что твои идеи о тушении пожаров никчёмны. Возможно, даже подвергнуть тебя опасности.
— Даджа, это весьма смелое логическое построение, — пробормотал он. Бэн сел в одно из кресел у камина.
— Я не уверена. Ну, я же маг, и нас учат не верить в случайности, понимаешь ли. Я думаю, ты с ним встречался. Можешь вспомнить, встречал ли ты кого-то, кто показался тебе злым? Таким, что у тебя от него шли мурашки по коже? Кого-то, кому ты перешёл дорогу?
— Злым? — спросил он.
— Только злой человек вредит людям, чтобы добраться до кого-то другого, — прямо заявила Даджа.
Бэн провёл пальцами по своим редеющим волосам:
— Ты правда веришь, что есть просто добрые и просто злые люди? — спросил он. — Сколько тебе лет?
— Четырнадцать, — сказала она, хмурясь. — При чём тут мой возраст?
Бэн покачал головой:
— Это второй случай, когда ты говоришь как юная девушка. Обычно я и не вспоминаю, что ты не моего возраста. Люди не так просты, Даджа.
— Да конечно же он злой, — сказала она, не желая терпеть типичной взрослой неуверенности. — Ты только посмотри, что он творит. Или, может, это она… — Даджа вдруг замолчала. Моррачэйн? Его собственная мать? Тэйрод говорил, что она порет слуг… нет. Моррачэйн Ладрадун никогда бы не стала бы заползать в дома или ходить по заледенелым, продуваемым ветром дорогам на скале.
Она так увлеклась, сначала обдумывая, а потом отбрасывая эту возможность, что пропустила начало предложения, которое говорил Бэн:
— …кто-то, уставший от того, что его игнорируют, уставший от того, что об него вытирают ноги. Возможно, какой-то богач отнёсся к нему с презрением. По крайней мере, с Домом Джосарик, люди буду знать, что он сделал что-то, чего никто не забудет. Он скорее не злой, а… подавленный.
Даджа уставилась на него:
— Звучит так, будто ты на его стороне.
— Я измотался, Даджа, и мысли наперекосяк.
Бэн грустно улыбнулся:
— Матушка настаивает, чтобы я допоздна работал над счетами, чтобы возместить время, потерянное на пожар. Будто числа важнее, чем жизни… Я подумаю о том, что ты сказала. У меня определённо есть враги — люди, которые не хотят слушать то, что я им говорю, — но я весьма сомневаюсь, что кто-то из них убил бы невинных людей. — Он встал, и подошёл к её рабочему столу, где перчатки из живого металла стояли на своих металлических основаниях. В колеблющемся свете свечей и камина казалось, что они двигаются.
— Над ними нужно ещё поработать. Можешь попробовать их, если хочешь, — предложила Даджа.
Бэн взял одну из них, взвешивая её в ладони.
— Мне закатать рукава?
Даджа покачала головой, оканчивавшиеся бусинами кончики множества её косичек легонько шлёпали её по щекам.
— Они сделаны так, чтобы ты мог их натянуть в спешке. Они даже сейчас будут немного велики, потому что я сделала их шире, с учётом твоего тулупа.
Бэн надел сначала одну перчатку, потом другую.
— Мне нужно ещё несколько дней, чтобы закончить, — признала Даджа, наблюдая за тем, как Бэн поправляет перчатки. — Мой контроль над магией всё ещё слишком слаб, после Дома Джосарик.
— Трудно было, входить туда? — поинтересовался Бэн. Он поворачивал руки туда-сюда, заворожённый игрой света на их отполированной поверхности.
— Ходить через огонь — нет, — сказала Даджа, поглядывая на перчатки. Края металла срослись без швов, поэтому казалось, будто она просто налила его поверх каркаса. — Но удерживать пламя, гонимое ветром? Это потребовало всех моих сил. Вообще-то я и не думала, что у меня их так много. — «И даже этого не хватило», — подумала она, и её глаза защипал о воспоминание о ребёнке, погибшем у неё на спине.
— Зачем удерживать? — Бэн сжал и разжал кулаки на обоих руках. — Почему бы просто не приказать пламени остановиться? Или погаснуть?
— Это работает только с маленькими огнями, но не с большими. — Она поморщилась, увидев, как очертания петель проступают наружу, когда он сжимал кулак. Это придётся исправить. Перчатки работали, но как искусный мастер своего дела, она хотела, чтобы перчатки выглядели как сделанные из ткани, и образовывавшиеся железными петлями бугорки этому мешали. — Пока было топливо, пожар жаждал его. Ветер придавал ему сил. Чем больше он поглощал, и чем сильнее дул ветер, тем сильнее он становился. Если бы я только могла отправить его куда-то ещё или затушить. Но я не могла.
Бэн взял кочергу, затем один из прутьев Даджи. Перчатки удерживали тонкий прут так же легко, как тяжёлую кочергу. Даджи наблюдала, как он поворачивал руки из стороны в сторону. Шарниры на запястьях было сделать труднее всего. Они получились что надо.
— Сделать целый костюм будет трудно, — с сожалением сказала она. — Мне понадобятся чуть ли не железные леса, с петлями, с шаровыми и шарнирными соединениями. Он будет тяжёлым. У меня вся зима уйдёт на то, чтобы вырастить достаточно живого металла, и ещё надо будет докупить железа и латуни. И я пока не придумала, как ты будешь видеть или дышать.
До этого он стоял перед камином, двигая руками в перчатках. Теперь же он искоса посмотрел на неё:
— Ты решила оттолкнуть меня, Даджа?
Она нахмурилась, наполовину погрузившись в планирование:
— Конечно нет! Я просто говорю, что это потребует массы труда.
— Люди часто меня отталкивают, — тихо сказал он, глядя на перчатки. — Сначала они думают, что я в порядке. Они восхищаются тем, как упорно я тружусь, как я пытаюсь учить других, предотвратить как можно больше урона… Но потом они мне говорят, что я не умею веселиться, что я недостаточно времени провожу с людьми. А потом я одержим, а они заняты. Они находят других друзей, более удобных. — Он снял перчатку, и повернул её так, чтобы канделябр освещал её внутреннюю часть. Он заглянул внутрь. — Меня не удивит, если ты решишь, что эта штука не стоит вкладываемых в неё усилий.
Его слова сбили Даджу с толку. О чём он думал? Она только хотела объяснить, что проект займёт месяца, а не недели: ему был нужен этот костюм. Бэн, похоже, имел ввиду что-то другое — что-то, от чего ей стало не по себе, хотя она и не могла сказать, почему.
— Нет. Я просто не думаю, что тебе стоит ждать результатов до окончания зимы. — Даджа снова села на свой табурет. — Хэлуда Солт с тобой говорила? Насчёт Дома Джосарик.
Собравшись было поставить перчатку, которую он держал в руке, Бэн запнулся, и чуть не выронил её. Он поставил её на стол, и поднёс вторую перчатку поближе к свету. Его руки дрожали.
— Они не сломаются, если уронишь, — указала Даджа. — Им предстоит много работать. Они были бы для тебя бесполезны, если бы легко ломались.
— Просто они такие красивые, что трудно воспринимать их как что-то крепкое, — ответил Бэн. Он продолжил осматривать перчатку: — Ты говорила с Хэлудой Солт?
— Они с Фростпайном над чем-то работали вместе. — Она не была уверена, можно ли ей было рассказать ему больше, даже если фальшивомонетчика уже поймали. — Мы с ней познакомились на приёме Общества Магов. Она не видела отчёта о пожаре в пансионе, о котором ты рассказал магам, что он был устроен намеренно. Ты ведь им сказал? Я не помню, говорил ты, или у тебя не было возможности.
— Мне жаль этого поджигателя, — сказал Бэн, улыбаясь Дадже. — Если Хэлуда Солт заинтересовалась, то ему лучше сразу повеситься, потому что позже его точно сожгут.
— Она настолько хороша? — спросила Даджа.
— Она — одна из лучших во всей империи, — сказал ей Бэн. — Сертификат и высший сертификат от Лайтсбриджского университета, куча почётных званий от короны — я впечатлён. — Он нехотя положил на стол вторую перчатку. — Когда они будут готовы?
— Я должна закончить к Огненном Дню. — Даджа оглядела Бэна, прикидывая его рост, ширину плеч, талии, ног и рук. — Мне привезти их тебе к твоему складу после полудня в Солнечный День?
— Вообще-то, лучше в Водный День. Приходи ко мне домой после полудня, где-то в час, — предложил Бэн.
Даджа пробормотала:
— Водный День пойдёт. — Она взяла доску, и начала записывать числа. Только несущие распорки железного каркаса должны были быть тяжёлыми. Возможно, ей вообще не нужно использовать железные прутья для поддержания металла, а обойтись кабелями из проволоки или даже кольчужной сеткой…
— Лучше я пойду, — услышала она слова Бэна.
Она рассеянно кивнула:
— Служанка тебя проводит. — Она бросила взгляд на его голову. Если она перенесёт вес ему на плечи, то сможет создать шлем, одновременно являющийся длинным мешком, спускающейся как плащ сумкой с воздухом. Это решит проблему с дыханием, пусть и на короткие промежутки времени. Как насчёт тонкой сетки, покрытой живым металлом? Нужно было ещё решить проблему со зрением, но костюм, похоже, начинал проступать из мешанины полусырых идей и проблем.
— Ты ведь меня не подведёшь, Даджа? — спросил он.
Она быстро ему улыбнулась, всё ещё погружённая в свои планы. Он поймёт, что он ей и вправду по душе, когда она сделает ему костюм. Он просто не знал, что маги лучше всех понимали, что такое одержимость. Она была сосредоточена на своей магии — большинство людей, которые были ей небезразличны, были сосредоточены на своей магии — так же, как он — на огне.
— Я стараюсь не подводить своих друзей, — сказала она ему.
Когда она снова отвлеклась от своих записей, его уже не было. Она так и не вспомнила, что он ничего не сказал ей про то, говорил он с магами магистрата, или нет.

Глава 13

В течение следующих двух дней Даджа продолжила учить Джори бою на посохах, и та потихоньку начала ухватывать идею ожидающей пустоты, которая откроет ей дверь к её силе. После завтрака Даджа продолжала работать над своим подарочным набором украшений и над планами для костюма из живого металла. По вечерам она отправлялась на приятную, длинную прогулку на коньках, чтобы проветриться.
В первый день она подгадала своё возвращение так, чтобы встретить Ниа под Мостом Эверолл, когда та возвращалась из мастерской Мастера Камока. На следующий день она доехала до Дома Банканор как раз в тот момент, когда Моррачэйн высаживала Ниа. Похоже, что ей «просто случилось» ехать мимо мастерской Камока, когда Ниа выходила оттуда.
— Мне её так жалко, — поделилась с Даджей Ниа, пока они поднимались наверх, в классную комнату. Они посторонились, когда два младших Банканора, которым позволили играть на улице после уроков, пронеслись мимо них, вопя во всю глотку. Следом за ними, бормоча извинения, бежала их изнурённая сиделка, пытающаяся догнать своих подопечных.
Когда к ним вернулся слух, Ниа продолжила:
— Ей недостаёт её внуков. Она никогда не видится с семьями двух других её сыновей и…
— Она винит Бэна, — сухо сказала Даджа, кивая выходившему из классной комнаты учителю юных Банканоров.
— Хотела бы я, чтобы она перестала, — признала Ниа, вздохнув. — Она так ужасно обращается с ним и со своими слугами, но в то же время очень ласкова со мной и Джори.
— Джори то же самое говорит, — сказала ей Даджа, закрывая дверь в классную комнату. — Так, теперь начнём.
Они погрузились в медитацию. Ниа достигла следующей ступени, где она втягивала всю свою магию в маленький предмет — она выбрала сосновый сучок — так же, как когда-то Даджа помещала свою силу в навершие одного из её любимых молотков. После этого они ужинали, а потом провели вечер в книжной комнате с Банканорами и Фростпайном.
В Огненный День Даджа ушла из книжной комнаты пораньше. Она наконец вновь смогла крепко держать свою силу. Пришла пора закончить перчатки. Она сделала два раствора, смешав каждый из разных трав, порошков и масел, затем разбавила их кипящей водой. Один она нанесла на поверхность перчаток изнутри, второй — снаружи. После этого она повесила их за окно на ночь. Утром, после урока с Джори, Даджа занесла перчатки в помещение. После окончательной полировки изнутри и снаружи её творение было готово.
Утро Водного Дня тянулось медленно: ей хотелось отправиться в Дом Ладрадун. Она хотела увидеть лицо Бэна, когда тот попробует перчатки. Банканоры и Фростпайн ушли в храм; Даджа молилась у своего личного алтаря Торговцев. Впервые за много лет посторонние мысли отвлекали её во время молитв семье и предкам. Она обожала создавать что-то, чем люди могли пользоваться, а не только любоваться. Но это был первый раз, когда она сделала что-то, способное спасти жизни. Она хотела, чтобы перчатки были у Бэна до того, как случится следующий пожар.
Миновал полдень. Даджа наконец отправилась к Дому Ладрадун.
Бэн открыл дверь так быстро после того, как она позвонила в колокольчик, будто он ждал её прихода с тем же нетерпением, с каким она ждала назначенного для её визита времени. Любые странные чувства, которые у её оставались после их последнего, странного разговора, испарились, когда она заметила жаждущее выражение его лица и сверкающие глаза цвета индиго.
— Даджа, ты пришла! Заходи, заходи!
Она вошла, широко улыбаясь, ощутив запах воска, лимонного масла и шерсти — запахи ухоженного наморнского дома. Бэн взял её тулуп, шапку и шарф, пока она тщательно вытирала сапоги о шероховатый коврик. Она не хотела, чтобы Моррачэйн обозлилась на своего сына из-за того, что гости оставили следы на её идеальных полах.
— Матушка на встрече — эти купцы не могут и дня провести без дел, я думаю, — сказал он, ведя Даджу в свой кабинет. — На столе ждали чайник с чаем и тарелка с пирожными. Он налил ей чаю, как хороший хозяин дома, но его руки дрожали; ему не терпелось попробовать перчатки. Даджа вытащила их из своей сумки, и протянула ему.
Он молча надел их на руки, открыл свою маленькую печку, и засунул облачённую в перчатку руку внутрь, загребая угли. Он высыпал их, зачерпнул ещё, и сжал кулак. Угли рассыпались в его облачённых в металл пальцах.
— И…? — спросила Даджа.
Он посмотрел на неё, от печного жара его щёки покрылись лихорадочным румянцем.
— Как будто держу в руках песок или соль. Насколько сильный огонь они смогут выдержать? — Он вытащил одну руку, и погрузил другую в угли, мешая их блестящим пальцем, делая из них кучку.
— Ну, живой металл появился из лесного пожара. Думаю, если загорится дворец губернатора, то они могут стать тёплыми на ощупь.
Бэн фыркнул:
— Дворец губернатора? Он строит из камня, как и все остальные дворяне. Он не дурак. Я пытался убедить Матушку перестроить из камня. Она говорит, что древесина достаточно хороша для её соседей, и для нас тоже. — Она закрыл печку. — Я знаю, что веду себя грубо, но… ты не против, если я попробую их в кухонной печи? Там огонь побольше. Можешь остаться здесь — я ненадолго. — Он даже не подождал ответа Даджи, сразу выбежал из кабинета.
Даджа улыбнулась, покачала головой, и попробовала одно из пирожных — они были весьма хороши. Как и чай. Она надеялась, что Бэн не запустил руку в запасы вкусностей Моррачэйн. Хотя та старалась быть вежливой с подругой Джори и Ниа, она всегда заставляла Даджу чувствовать себя так, будто она получила свой медальон нечестным образом. Дадже подумалось, что Моррачэйн не обрадуется, если узнает, что Бэн угощал Даджу лучшим чаем и пирожными.
Когда через несколько минут ожидание ей наскучило, она встала, и пошла осматривать комнату. Прикосновение к печке сказало ей, что эта была не так плохо сделана, по сравнению с той, что отапливала его складской офис. Его книги увлекли её ненадолго, как и его наброски и безделушки. Она пыталась удержать внимание на этих предметах, но время всё тянулось и тянулось. Они просто не были особо интересными. Даджа оказалась перед полками, наполовину скрытыми в тени за его столом. Скелет руки с оплавленным золотым кольцом по-прежнему был там. Глядя на него, Даджа ощутила, как волоски у неё на загривке встали дыбом. Что если рука принадлежала погибшей жене Бэна?
Она покачала головой. Где она только взяла такую ужасную мысль? Такой вздор скорее бы пришёл в голову Сэндри или Трис. Чтобы Бэн сохранил руку своей мёртвой жены, с его головой должно быть что-то очень не в порядке. Но непорядок у него был только в одном — он любил свою ужасную мать, а такую ошибку мог допустить любой вдовец. Это не делало его достаточно плохим или сумасшедшим, чтобы хранить на полке конечность своей покойной жены.
Она слишком долго глазела на руку. Она заставила свой взгляд перейти на другие предметы: частично оплавленный солдатик, кусок стекла — предметы, которые он сохранил с пожаров, которые он потушил. Её ноздри дёрнулись: запах дыма был сильнее, чем в прошлый раз, когда она увидела эти полки.
Её глаза прошлись вверх по коллекции. Верхние полки были пусты, кроме… Даджа моргнула. Вроде бы полка на уровне её лица в прошлый раз была пустой. Сейчас же там было три предмета. Один был похож на полу-сожжённый кусок наморнской парадной двери, с вырезанными на нём привлекающими удачу знаками. Другой был обугленной стеклянной чашей; её содержимое пахло жжёным сахаром. Последним предметом была почерневшая фигурка женщины с петелькой на спине, будто это был кулон. Через потрескавшуюся позолоту поблескивало серебро. Даджа уставилась на неё, в её подсознании подобно блеску серебра зашевелилось воспоминание. Она видела эту фигурку у кого-то на шее.
Её спина и руки покрылись гусиной кожей. Она что, заболела чем-то? Эта полка резко пахла дымом. От запаха у неё свело живот. Это само по себе доказывало, что она, наверное, заболела, потому что обычно от запаха дыма её не тошнило.
Она попятилась прочь от полок, и врезалась бедром в острый угол стола Бэна. Даджа ойкнула, и нагнулась, схватившись за ушибленную мышцу, все её мысли потонули в раскалённой добела вспышке боли. «Я ударилась как раз в болевую точку», — раздражённо подумала она, когда в голове у неё прояснилось.
Бэн шагнул обратно в комнату и сжал Даджу в объятиях, оторвав её ноги от пола.
— Они невероятны! — воскликнул он, наконец поставив её на ноги. Он всё ещё носил перчатки на руках. — Никогда не видел ничего подобного. Неудивительно, что тебе дали медальон в четырнадцать!
Она хотела поправить его, сказать, что вообще-то ей тогда было тринадцать, но это было неважно. Важным была его удовольствие от её творения.
— Я рада, что они тебе нравятся.
Бэн обнял её лицо ладонями в перчатках, их металл был тёплым как кожа. Бэн радостно поцеловал её сначала в одну, потом в другую щёку, прежде чем отпустить её.
— А полный костюм правда так трудно сделать? — спросил он.
Все колебания, которые у неё были по поводу костюма, испарились. Он так много делал для других: ради него она сможет сотворить костюм.
— Я начала расчёты, — заверила она его. — Проблему с воздухом я решила, по крайней мере на короткие промежутки времени. Осталась проблема с тем, как ты будешь видеть, но у меня ещё есть вся зима, чтобы это проработать. Если на следующей неделе пару раз зайдёшь вечером в Дом Банканор по пути домой, то я сниму с тебя все необходимые мерки.
— Да, конечно я приду. Я никогда не думал, что буду рад нашим долгим зимам, — сказал Бэн, широко улыбаясь. — А теперь расскажи мне, как ты всё это сделала? Пожалуйста, я очень хочу знать.
Часом позже они всё ещё говорили, когда хлопнула входная дверь. Моррачэйн вернулась. Дадже удалось уйти, обменявшись с женщиной лишь обычными вежливостями. Оказавшись снаружи, она облегчённо выдохнула. Бэн был хорошим человеком, возможно даже великим — но ей не нравилось находиться одновременно рядом с ним и Моррачэйн. Что-то у них было не в порядке. Она жалела, что не может поговорить с Бэном о его матери. Странно было думать, что несмотря на то, что она считала их отношения дружескими, она не считала, что может обсудить с ним Моррачэйн. Это противоречило последним четырём годам её жизни, проведённым с друзьями, которым она могла говорить (и говорила) всё что угодно. От этого она чувствовала себя грустно и одиноко.
Ниа должна была уже быть дома. Даджа зашагала быстрее. Возможно, они смогут пойти кататься.

Теперь, когда Джори могла блокировать большую часть ударов Даджи, при этом не следя за ней взглядом, они начала работать над управлением её силой. Джори представляла банку, вроде тех, в которых хранятся специи, и пыталась втянуть в эту банку свою силу, в то время как Даджа ходила вокруг неё. Каждый раз, когда она легонько стукала Джори посохом, девочка отвлекалась, и теряла контроль над своей магией. Когда послышался бой часов, Джори была настолько сердитой, что рычала, и топала ногой по полу.
— Успокойся, — приказала Даджа, мягко тряся её тонкое плечо. — Ты ведь также думала, что не сможешь определить, когда я наношу удар. — Вспомнив их с Бэном разговор, она добавила: — У нас вся зима впереди.
Джори вздохнула, когда Даджа разорвала защитный круг:
— Оленника говорит, что ты, наверное, чудесная наставница, потому что я очень хорошо учусь, — сказала она.
Щёки Даджи залились румянцем. Она выработала искреннее уважение к наставнице Джори тем вечером в большой кухне.
— Правда?
— Я рада, что вы полагаете, что у меня всё хорошо, — проворчала Джори, прислоняя свой посох к стене. — Лично я никаких изменений не замечаю.
— Поэтому ты — ученица, а мы — наставницы, — сказала Даджа своим самым высокомерным тоном.
— А я-то думала, что полноценные маги настолько чудесные, что им не нужно дразнить своих учеников, — парировала Джори, фыркнув.
— Это ты Фростпайну скажи, — предложила Даджа. — Он меня годами дразнил.
— Просто у Ниа всё так хорошо получается, — сказала Джори. — Я вижу, что у неё дела идут всё лучше и лучше. Она превращается в лампу, которая постоянно светится, только я не думаю, что кто-то это замечает.
— Только те, кто видят магию, могут это заметить, — указала Даджа. — Ты не привыкла к тому, что она впереди?
— Я не говорила, что это приятное чувство, — проворчала Джори.
Воспоминание внезапно ударило Дадже в голову. На второй год их пребывания в Спиральном Круге четвёрка посещала уроки анатомии у лекарей храма Воды. Она раз за разом видела, как Трис и Браяр отвечали на вопросы: у них всегда были ответы. Сэндри было всё равно, если она оказывалась на втором месте, но Даджу это волновало.
— Не беспокойся о том, какие успехи делает Ниа, — сказала она Джори, смягчившись. — Ты научилась более трудному способу медитации. Я не знаю, удалось ли бы мне продвинуться так же далеко, если бы я сперва не научилась более простому способу.
Джори лишь пожала плечами, угрюмо вытянув губы в линию.
Даджа лихорадочно начала искать что-то, что могло поднять девочке настроение, и нашла это:
— А ты хотела бы попробовать комбинацию нападения и защиты при бое на посохах? Думаю, время у нас есть.
У Джори загорелись глаза:
— Не магия?
Даджа осклабилась:
— Просто бой.
Джори схватила отставленный ею совсем недавно посох.

После завтрака Даджа вернулась в мастерскую Тэйрода, и погрузилась в обычную работу, где никакие вопросы магии её не отвлекали. Это расслабляло — когда не нужно было думать ни о чём, кроме железа, а лишь нагревать и стучать молотком. Когда они прервались на обед, её мышцы были приятным образом разогреты, хорошо натружены, и слегка ныли. За едой все интересовались пожаром в Доме Джосарик. Даджа рассказала им столько, сколько могла, не углубляясь в мрачные детали. Когда подмастерья попытались вытянуть из неё больше, Тэйрод сменил тему. Он поймал благодарный взгляд Даджи, и подмигнул ей.
Когда подмастерья и ученики ушли из-за стола, Тэйрод откинулся на спинку стула, и уставился на Даджу своими глубоко посаженными глазами:
— Слыхал я, шо тот пожар был поджогом.
Она опустила взгляд. Она не была уверена, что ей следует говорить об этом с кем-то кроме Хэлуды или Бэна.
— Два пожара-убийцы на Алакуте, а ведь два месяца не было пожаров крупнее того, что в моём горне, окромя сгоревшего склада Ладрадунов. — Тэйрод покачал головой. — Так шо либо огненные духи вернулись с отдыха, либо у нас орудует поджигатель. Я не видал никогда огненных духов. А поджигателя видал. Мальчонка лет двенадцати, не мог остановиться, что с ним только ни делали. Наконец его спалили — после того, как он устроил пожар, убивший пятерых.
Даджа содрогнулась. Когда ей было девять, она видела, как поджигателя сожгли заживо. Её не одну неделю преследовали кошмары. Смерти хуже она представить не могла.
— Молю богов, шобы стражники поскорее его отловили, — сказал Тэйрод, со вздохом вставая. — Окромя поджигателя ничего страшнее нет. Ничего.
— Я тоже буду молиться, — заверила его Даджа.

Даджа ехала на коньках домой. Она не успевала встретить Ниа: небо потемнело, фонарщики уже принялись за работу, и на лёд канала легли тени. Даджа трижды споткнулась на неровных местах, но каждый раз ей удавалось не упасть. Она гордилась собой, когда скользнула в водоём у Дома Банканор. Как Джори и Ниа, она многого достигла за короткий срок.
Фростпайн был в кухне у Анюссы, греясь перед большим очагом и коротая время за изготовлением кольчужных колец из стальной проволоки. Ниа сидела напротив и послушно вырезала пуговицы.
— Вы не против, если я тоже пойду? — спросил Фростпайн, когда Ниа встала, чтобы пойти за Даджей. — Я не буду мешать.
Даджа подбоченились:
— Мне не помешала бы твоя помощь — когда я только начинала этим заниматься, — возмущённо указала она. Он что, хотел взять обучение Ниа на себя? Он что, углядел в наставничестве Даджи какие-то промашки? Если он хотел взять всё на себя, разве не должна она быть рада тому, что в дело вмешается более опытный маг?
«Прекрати», — ответила её более разумная половина. «Если бы он думал, что ты оплошала, то упомянул бы об этом тем вечером, когда ты видела его за медитацией вместе с Ниа».
— Нет, моя помощь тебе не помогла бы, — невозмутимо сказал Фростпайн. — Когда вам четверым дали медальоны, это означало, что у вас есть разрешение найти на ощупь свой собственный наставнический стиль, как мы все это делали. Также понималось, что вы достаточно знаете о магии, чтобы преуспеть в этом. Большинство тех, кто носит такой медальон, никогда не имеют своих наставников поблизости, чтобы присматривать за их собственными первыми учениками, знаешь ли.
— Это кажется небрежностью, — уведомила его Даджа.
— Магия часто такой кажется, — напомнил ей Фростпайн.
Даджа вздохнула. Он наверняка не врал насчёт наставничества — он никогда ей не врал.
— В классной комнате холодно, — указала она.
— А вот и нет, — сказала Анюсса. Она поливала жаркое подливкой. — Я послала наверх лакея, чтобы развести огонь, когда Раввики Ниа пришла домой.
Даджа покачала головой, глядя на осклабившегося Фростпайна:
— Тогда идём, если хочешь, — сказала она, позволив Ниа идти первой.
Установив защиту, Даджа и Ниа вернулись к их работе, где Ниа пыталась затолкать свою магию в сосновый сучок. Фростпайн скользнул в собственную силу, удерживая её в маленьком, плотном шаре, который обычно находился у него в груди. Его внимание было обращено внутрь: он просто хотел помедитировать. Даджа, почувствовав облегчение, сосредоточилась на Ниа. Сегодня от девочки сбежали лишь несколько горсток отростков; каждый из них она быстро втягивала назад, не теряя спокойного выражения лица. Дадже так нравились тихость Ниа и твёрдость Фростпайна, что она вздрогнула, когда пробили часы.
— Прелестно, — сказал Фростпайн, когда Ниа ушла. — Ты хорошо её развила. У тебя талант к наставничеству.
Даджа почувствовала, тепло у себя на щеках, которое никак не было связано с огнём в очаге:
— Ты действительно так думаешь? — робко спросила она.
Он приобнял её одной рукой, когда они начали спускаться вниз:
— Ты терпеливая и спокойная, — сказал он. — Ниа чувствует, что ты в ней уверена. В свою очередь, это заставляет её верить в себя.
— А Джори? — неуверенно спросила Даджа. — Ты хотел и её проверить?
Фростпайн покачал головой, мотнув своей гривой и бородой:
— Слишком рано, слишком холодно, и эта девчонка слишком бодрая в такую рань. Кроме того, старый Скайфайр знал, что делал, когда учил тебя боевой медитации.
Они съели ужин, и удалились в книжную комнату, когда пришла служанка, и сказала, что Раввот Ладрадун явился с визитом к Вимэйси Дадже. Даджа вновь привела Бэна к себе наверх; Бэн снова отказался от чая и угощений.
— Ты работал допоздна? — спросила Даджа, начав снимать бечёвкой мерки с его рук, плеч, шеи, головы и пояса.
Бэн кивнул:
— Матушка хочет получить опись каждого клочка меха до того, как соберут налоги на Долгую Ночь. Мы пока не получили последнюю партию, но она тем не менее хочет, чтобы я начал инвентаризацию.
Между снятием и записыванием мерок Даджа украдкой взглянула на его лицо. Он был бледным и вспотевшим.
— Мы не можем тебе предложить ничего из еды? — спросила она.
Бэн покачал головой:
— Моя мать приготовила для меня ужин. Если я не съем всё, она будет говорить, что я даю еде пропадать.
Даджа почувствовала, как у неё внутри всё закипело от ярости:
— Она что, вообще не говорит о тебе ничего хорошего? — воскликнула она. Затем она закрыла себе рот ладонью. Лишь убедившись, что взяла себя в руки, она отняла ладонь от губ: — Извини. Я не имела права такое говорить. Прошу прощения.
Какое-то время он молчал. Наконец он пробормотал:
— Странная у нас дружба, тебе не кажется?
Даджа уставилась на него, не совсем понимая, что он имел ввиду. Странно, что он это сказал, потому что она думала, что их дружба была почти такой же, как её дружба с Браяром, Трис и Сэндри.
Бэн похлопал её по плечу:
— Лучше я пойду. Мне прийти завтра? Или через день. Завтра утром и после полудня у меня тренировка пожарной бригады. Она заставит меня задержаться до полуночи, чтобы наверстать упущенное рабочее время. Значит, послезавтра. — Он помедлил, затем спросил: — А ты знаешь, есть ли у магов магистрата какие-нибудь подозреваемые в деле о пожаре Джосарика?
Даджа покачала головой:
— А ты?
— Нет. Они со мной говорили, но я ничего не слышал. Если бы слышал — сказал бы, — заверил её Бэн. — Что ж, вот тебе и люди магистрата — сведения с готовностью узнают, а с их использованием — темнят.
Он оставил Даджу в беспокойном и тревожном состоянии, хотя она и не могла сказать — почему. «Не тебе судить о его жизни», — сказала она себе, убирая мерную бечёвку. «Нельзя просить героя жить подобно обычному человеку, восстать против холодной матери или повторно жениться и завести семью».
Но он был её другом; он сам так сказал, пусть и странным образом. В мире Даджи друзья хотели, чтобы их друзья были счастливы, а Даджа знала, что Бэн счастливым не был.
«Он так много делает для других», — думала она, зажигая благовония на своём маленьком алтаре Торговцев. «Ведь что-то он должен получить за всё это».

Лунный День был как и Звёздный День, только Бэн не приходил. Даджа легла спать вместе с остальными, хотя ей казалось, что она часами ворочалась с боку на бок, прежде чем наконец заснула.
Она была в полутьме. Вокруг неё плясали призраки пламени, бледно-оранжевые на фоне теней. Вонь горящих дерева, волос и плоти заполнила её нос. Что-то щёлкало и дребезжало в темноте, приближаясь к ней.
Даджа билась, но не могла сдвинуться с места. Дребезжавшая штука заползла на её тело, и забралась ей на лицо. Это был скелет руки, ледяное металлическое кольцо на одном из пальцев коснулось её носа.
Даджа села, втягивая воздух. Косички, которые во сне упали ей на лицо, соскользнули вниз. Она схватила их. На одной из них висела золотая монетка, которую она пропустила, когда снимала с волос украшения перед сном. Неуверенно посмеявшись над своей глупостью, она сняла украшение, и положила на столик у кровати.
Теперь она боялась заснуть. Вместо этого она подошла к окну, и открыла ставни в ледяную ночь. Над покрытыми снегом крышами сияла полная луна. Фонари на улицах города были бледным подобием лунного света. Даджа забралась на глубокий подоконник — наморнские стены были толстыми, — и обхватила колени руками. Наверху, в холоде, всё было яснее. Пламя эмоций всегда искажало то, что она видела. В морозном воздухе она могла видеть, и жар приязни или восхищения не туманил её мысли, делая их менее чёткими.
Она думала о коллекции Бэна. Он сказал, что сохранял их с пожаров, где он помог, или по крайней мере так она его поняла. Но если она не ошибалась, последнее прибавление его коллекции было с пожаров, которым он лишь помешал распространиться: пансион, кондитерская лавка и Дом Джосарик. На его месте она была бы рада никогда об этих пожарах не вспоминать. Если бы она была Бэном Ладрадуном, то пожары в пансионе и у Джосарика казались бы ей личными неудачами. А кондитерская лавка, когда его неопытные пожарные так оплошали, сводила бы с ума.
Тэйроду был не по душе крестовый поход Бэна против пожаров. Тэйрода она знала не хуже любого куска железа, с которым она когда-либо работала. Он был чист всеми фибрами своей души, на нём не было ни пятнышка ржавчины, и Тэйроду не нравилось то, что делал Бэн. Но Тэйрод же видел, что Бэн был лучшей защитой Кугиско от так называемого поджигателя.
А что Хэлуда Солт думала о Бэне? Маш магистрата произвела на Даджу впечатление. Как она видела кугискского борца с пожарами? Что о Бэне думал Фростпайн? Возможно, ей стоит это выяснить. Что-то тут было неправильным. Она не знала, что именно, но чувствовала это подобно плохой спайке.
«Возможно, я неправильно поняла», — думала она, закрывая ставни. «Может быть, он сохраняет напоминание о тех пожарах, которые его чему-то научили. Точно, так и есть. Он — хороший человек, настоящий герой. Нельзя мне позволять кошмарам сводить меня с ума — и, возможно, лучше отказаться от пирожков с вареньем и фруктами. Изобильные десерты скорее всего и стали причинами кошмара.

На Звёздный День Бэн пришёл очень поздно вечером. Даджа провела его к себе наверх, и начала снимать оставшиеся мерки с его пояса, бёдер, ног, щиколоток и стоп.
— Какое-то время мы не увидимся — по крайней мере две недели, — сказал он, когда она сняла и записала мерки. — Последняя партия мехов в этом году поступит через Измолку. Матушка попросила, чтобы я встретил и сопроводил груз.
Даджа удивлённо уставилась на него:
— Ты путешествуешь зимой? — спросила она. — Но ты же можешь в любой момент попасть в буран.
Бэн улыбнулся:
— Всё не так плохо, как ты думаешь. Империя держит перевалочные станции каждые двадцать миль вдоль торговых путей — до убежища всегда недалеко. И мы всегда так работаем. Лучшее время для торговли мехами — поздняя осень и ранняя зима, когда шкуры имеют лучшее качество.
Даджа покачала головой, и продолжила измерения:
— Немного раздвинь ноги? — спросила она. — Не хочу казаться грубой, но мне надо измерить внутреннюю сторону бёдер.
— Всегда последний момент, когда тебе хотелось бы, чтобы вошёл твой старый наставник, — сказал Фростпайн. Даджа подскочила, неожиданно услышав его голос, и чуть не померила Бэна в месте, которое их обоих шокировало бы. — Нас так и не представили друг другу у Дома Джосарик, — продолжил Фростпайн, подходя к ним. — Я — Фростпайн, а ты чудотворец Кугиско.
— Не чудотворец, — угрюмо сказал Бэн, пожимая Фростпайну руку. — Дом Джосарик был катастрофой от начала и до конца. Чудо, что нам удалось кого-то спасти, в основном благодаря вам с Даджей.
— Да, но именно твоя организация спасла остальные дома, и не дала пожарникам умереть от обморожения. — Фростпайн облокотился на рабочий стол Даджи.
— Магистраты что-нибудь нашли о том, кто устроил пожар? — спросил Бэн. — Я знаю, что вы с Хэлудой Солт дружны.
— Если и нашли, то держат сведения при себе, — ответил Фростпайн. — Они просто спросили, что я видел. Я слышал, ты учился у Пауэла Годсфорджа. Мы годами переписывались. Какой он, вживую?
Даджа продолжила снимать мерки, слушая, как мужчины говорят о Годсфордже. Она была рада, что Фростпайн пришёл, и занял Бэна надлежащим взрослым разговором — у неё было ощущение, что Бэн редко говорил с людьми просто для удовольствия, — но также она была озабочена. Зачем Фростпайн пришёл сюда именно сегодня? Он мог зайти к Бэну на склад или пригласить его на чай.
Хотя Фростпайн был самым покладистым из наставников Спирального Круга, он брал за правило знакомиться с каждым новым человеком в жизни Даджи. Как-то раз послушник храма Огня начал случайно встречаться с Даджей на её пути из кузницы домой. После нескольких недель встреч он убедил её прогуляться с ним по укромным уголкам храмового комплекса, где ему удалось перехватить пару поцелуев. Что случилось бы дальше, Даджа не знала. Поцелуи были интересными, но ей не понравилось, когда ладони послушника задержались на её теле. В один из дней она всё ещё пыталась решить, что делать, когда они свернули на боковую тропинку, и столкнулись с Фростпайном. Тот попросил представить его. Потом он задавал другие вопросы, пока они гуляли по садам: где мальчик учился, откуда была родом его семья, собирался ли он посвятить себя храму, давно ли он в Спиральном Круге, с кем он дружил.
После этого Даджа видела послушника только в столовой и на тренировочных площадках. Она знала, между ним и Фростпайном что-то произошло во время их разговора, но она так никогда и не поняла, что именно. Сейчас, когда Фростпайн говорил с Бэном, впечатление было не совсем таким же, но она всё же не знала, зачем он пришёл.
Снимая мерки с Бэна, она заметила тревожные вещи. Он слегка дрожал. Это было почти невозможно увидеть, но когда она обхватывала его тело измерительной бечёвкой, она это чувствовала. Когда она коснулась одной из его ладоней, та оказалась покрыта холодным потом. От него шёл лёгкий кислый запах, будто он несколько дней не принимал ванну. Морщины вокруг его рта были глубокими как никогда. Возможно, дело было в том, с какого угла она на него смотрела, и в неровном освещении. Он выглядел человеком, которого преследует йеруи, голодный призрак — или, более вероятно, человеком, который заработался до смерти. Почему Моррачэйн так его эксплуатирует?
— Я сказал Дадже, что отбываю в Измолку, чтобы встретить партию мехов, — объяснял Бэн, пока Даджа измеряла его стопы. — Погодные маги утверждают, что в это время будет только лёгкий снегопад, но, конечно, ко всем предсказаниям следует относиться осторожно.
— Погоду практически невозможно предсказать более чем на несколько дней, — согласился Фростпайн, хотя они с Даджей знали погодного мага, чьи предсказания на следующий месяц всегда были точными. — Но я полагаю, у вас есть амулеты, предупреждающие о буране.
— Для Ладрадунов — только самое лучшее, — ответил Бэн. — Предупреждает за полдня до бурана. Я не знаю, как Матушка их выпустила из рук — настолько они были дорогими, — но она всегда заставляет меня отвозить их последнему каравану за год.
«Потому что она не хочет терять свои драгоценные меха», — сварливо думала Даджа, собирая бечёвку, дощечку и мел, и вставая на ноги.
— Готово? — спросил Бэн.
— Только одна вещь, — пообещала Даджа. Она встала на табурет, и измерила высоту и ширину его глазниц, от одного виска до другого. — На случай, если я придумаю, как ты сможешь видеть, — объяснила она, сойдя с табурета. У него были покрасневшие глаза, а кожа посеревшая. Как и его ладони, лицо у него было покрыто испариной.
— Я с нетерпением жду эту конструкцию, — признался Фростпайн. — Даджа, тебе следует написать для Общества Магов статью, когда закончишь — они обожают подробности необычных проектов. Лайтсбридж и Спиральный Круг тоже захотят копии.
Даджа фыркнула. Она не испытывала необходимости производить впечатление на незнакомых магов.
— Ты ей не поможешь? — удивлённо спросил Бэн. — Я думал… Как ты сказал, проект необычный. Она уже столкнулась с проблемами, когда делала те перчатки.
Даджа пригнула голову, желая возразить «Но они же в конце концов получились!». Она была удивлена, что Бэн допустил типичную взрослую ошибку, полагая, что она не может справиться без помощи кого-то постарше. Она думала, что он достаточно хорошо её успел узнать.
— О, она не рассчитала, но этого следовало ожидать, — ответил Фростпайн. — Она — единственный маг во всём мире, у кого есть этот живой металл. Это значит, что ей приходится изобретать для него магию по ходу дела. Я могу давать советы, но помощь ей нужна только в одном — придерживать для неё что-то, пока она работает.
Даджа махнула на него рукой, чувствуя благодарность и смущение от похвалы.
— К тому же, — добавил Фростпайн, — Хэлуда говорит, что ей ещё понадобится моя помощь для суда магистрата этой зимой. Она, похоже, думает, что на этом жизненном этапе я стану магистратским магом. Я лишь надеюсь, что между нами мы поймаем того малого, который устраивает эти пожары.
— Вы окажете нам огромную услугу, если сможете, — ответил Бэн. Он посмотрел на Даджу: — Мне пора. Я дам знать, когда вернусь. — Он поцеловал её в левую и правую щёки. — Не нужно меня провожать. — Фростпайну же он сказал: — Рад был познакомиться.
— И я тоже, — ответил Фростпайн. — Мне нравится знакомиться с друзьями Даджи. Она встречает чрезвычайно интересных людей.
Когда он ушёл, Фростпайн взял один из железных каркасов для перчаток, вертя его в руках.
— Твой друг выглядит не очень.
— Да, действительно, — согласилась Даджа. — Учитывая пожары, тренировки и эту его мать, я не знаю, когда он спит.
— До Коула дошёл слух, пущенный матерью Ладрадуна, о том, что ты ищешь богатого мужа, и что ты положила глаз на Бэна.
Даджа ахнула от негодования. Фростпайн поднял ладонь, чтобы остановить её возражения:
— Я знаю тебя, не забывай. Коул и Матази тоже знают. Но мужчины, которые завлекают к себе юных девушек — к моему стыду, моложе тебя, — существуют. И купеческие семьи часто выдают дочерей за мужчин в возрасте Бэна и старше, потому что те могут позволить жену и семью. Я думал, а не присматривается ли к тебе Ладрадун.
Даджа уставилась на Фростпайна. Затем до неё дошла комичность ситуации:
— Я и Бэн? — спросила она, развеселившись. — Даже если забыть о том, что он старый…
— Тридцать с хвостиком — не старость! — возразил Фростпайн.
— Старый, вдовец и… ну правда, Фростпайн! — Она тихо засмеялась.
Фростпайн осклабился:
— Ладно, я почти сразу понял, что ошибаюсь, но надо было убедиться. Ты мудра для своего возраста, но у тебя нет опыта в том, что происходит между мужчинами и женщинами.
— А у тебя этого опыта даже слишком много, — указала Даджа. — Одному из нас следует держать себя в узде. — Он заставил её раскиснуть: Фростпайн присматривал за ней как отец или брат.
— Но я-то никаких жалоб на моё обращение не слышал, — злорадно уведомил её Фростпайн. Уже серьёзнее он добавил: — Когда я нахожу кого-то, кто готов делить со мной постель, я пытаюсь убедиться, что никто никому не лжёт и не делает больно. Это другая форма дружбы, хотя я бы её не порекомендовал тому, кто лишь начинает узнавать, что такое любовь.
Даджа схватила его за бороду, и легонько дёрнула:
— Поскольку я ничего такого не начинаю, особенно с Бэном, ты можешь расслабиться, о зоркий наставник.
Фростпайн потянулся как пантера, которой она его иногда воображала:
— Я не думаю, что он интересуется твоим телом или твоим сердцем. Но… — Он провёл пальцами по бороде. — Даджа, что-то тут не так, — наконец сказал он. Его тёмные глаза приняли озабоченное выражение: — Я не знаю, что именно, но меня это беспокоит.
— Я иногда думаю то же самое, — призналась Даджа. — Но он сложный, Фростпайн, и его мать… Счетоводчица, не записывай это мне в убыток, но я думаю, что его мать — чудовище. И она больше чем наполовину спятила, если распускает о нас с ним такие слухи.
Фростпайн прижал Даджу к своему боку:
— Может, это и к лучшему, что его какое-то время здесь не будет. Пошли в кухню. Анюссе нужны жертвы для каких-то опытов с выпечкой.

Глава 14

Надев перчатки, чтобы лучше думалось, он придумал что-то, что будет не уроком, а проверкой, и выбрал для этого Остров Эйрги. Когда он представил свои планы по обучению пожарных, их совет решил, что он просит слишком много средств, людей и времени на тренировки. Когда его требования станут разумнее, сказали они Бэну, они с радостью снова выслушают его. Они говорили как его мать. Остров Эйрги должен был усвоить, что уроки всегда были дороже, чем подготовка на будущее. Их совету нужно было усвоить, что давать Бэннату Ладрадуну и его добытому тяжким трудом опыту от ворот поворот — глупо.
Он вышел из дома за полтора часа до рассвета, и пошёл к Каналу Трэднидл, где он надел коньки. В те части его лица, которые не были замотаны шарфами, дул крепкий ветер. Чтобы избежать его, он сначала держался стен Трэднидл, а потом и Канала Кунсел. Впереди себя он держал на вытянутом шесте фонарь. Чутьё на неровный лёд позволило ему проехать без происшествий. Перчатки, лежавшие в сумке у него за спиной, не помогут ему, если он упадёт, расшибёт голову, и замёрзнет насмерть. Остров Эйрги не усвоит этот необходимый ему урок.
По крайней мере, ветер заставил стражников и сторожей не покидать укрытий. Время было ночное, и бригады, ровнявшие каналы и убиравшие снег, всё ещё сидели под замком. Никто не видел, как он скользил между островов.
Он хотел сделать это на Водный День — сразу же, как только она оставила ему перчатки. Потребовался железный самоконтроль, чтобы не броситься проверять их в деле. Ему следовало быть осторожным. Он хотел устроить любой пожар, без планирования, просто чтобы наблюдать за тем, как овцы будут метаться и блеять, спасая свои жизни. Так не пойдёт. Перчатки означали, что он должен был планировать более осторожно, а не менее. Ткань, волосы, даже кожа — когда они сгорали, маги не могли выследить его по ним, но магия оставляла следы. Чем сильнее была магия, тем больше было шансов на то, что останется след. Любая поверхность, которой он коснётся в перчатках, должна быть полностью уничтожена пожаром.
Он ждал и планировал четыре, почти пять, смертных дней, хотя он и думал, что взорвётся от нетерпения. Поездка в Измолку дала ему причину отсутствовать в городе. Он договорился, что встретится с эскортом у Ворот Сурос через час после рассвета. Если он будет точно следовать плану, то все будут думать, что он в пути, когда раскроется его новейшее творение. Это значило, что он не мог наблюдать, но у всякого плана есть свои недостатки.
Возможно, в Измолке он может поэкспериментировать с перчатками и огнём, прежде чем возвращаться домой.
Городские часы пробили час до зари. Он остановился у второй лестницы, которая вела от Эйрги к Каналу Кунсел, и снял коньки. Служащие Бань Асиндинг не зашевелятся до рассвета: когда они начнут свой день, он должен уже быть на льду. Его наградой будет жар, который появится, когда они начнут закидывать поленья в оставшиеся с ночи угли, разводя огонь, нагревающий огромные бассейны, расположенные над печами. Когда огонь разгорится, откроется его подарок, чья глиняная оболочка расколется от жара, а толстые кожаные прокладки высохнут, пока наконец не загорятся. Когда это случится, его сюрприз взорвётся. Купец, продавший ему пять фунтов нового изобретения под названием «взрыв-порошок», думал, что Бэн был фермером, которому нужен был быстрый способ расчистить упрямые пни на его полях. В каком-то смысле Бэн не лгал: этот взрыв-порошок расчистит весьма крупное поле.
Замок на двери, через которую в подвал заносили поленья, открылся легко. У него был набор универсальных ключей, которые ему дал совет губернатора, когда они согласились позволить ему начать программы по обучению пожарных. С помощью этих ключей он мог входить в любые общественные здания — бани принадлежали совету города, а не совету острова.
Оказавшись в подвале, он закрыл и поставил на пол фонарь, затем подождал, пока его глаза привыкнут к полумраку. Решётки на огромных печах испускали тусклый оранжевый свет, которого было достаточно, чтобы находить дорогу. Он нашёл дверь в главную печь, представлявшую из себя два пласта железа с толстыми железными ручками. Служащие использовали толстые перчатки и подставленные под ручки железные рычаги, чтобы растащить в стороны створки двери. Даже когда огонь горел слабее всего, металл был достаточно горячим, чтобы на нём можно было что-то жарить. Бэн не использовал инструменты: их не было видно поблизости. В любом случае, смысл был в том, чтобы попробовать его перчатки.
Он вынул их из сумки, и надел на руки. Они идеально сидели поверх его вязаных перчаток и толстых рукавов его тулупа. Схватив железную ручку, открывавшую одну из дверей печи, Бэн потянул. Он рассчитывал, что его размер и сила возместят отсутствие рычага. Так и получилось, хотя ему пришлось использовать обе руки, и он потянул мышцу на спине. Железная дверь, бывшая выше него самого, медленно отворилась.
В печи лежал слой углей, над которыми волнами шёл горячий воздух. Запустив руку в сумку, он вытащил своё устройство — шар раза в два больше его головы. Этот не нужно было делать таким, чтобы он долго не загорался, оставляя ему много часов, чтобы убраться подальше. Печь скоро высидит это яйцо для него. Он поцеловал сухую глиняную поверхность, и закинул шар глубоко в сердце светящихся углей. Фонарь и сумку он бросил следом.
Наверху хлопнула дверь. По покрытым плиткой стенам бань загуляло эхо голосов. Бэн толкнул открытую дверь печи, чтобы затворить её, в последний момент отчаянно уцепившись в неё, пока она медленно не дошла до конца. Если бы она громыхнула, закрывшись, то все сонные служащие мигом бы сбежались на звук.
Он засунул металлические перчатки за пазуху, и выбрался из подвала. Служащие зашли в подвал на другой стороне здания — этой осенью он две недели следил за их утренним распорядком. Он сомневался, что они услышали, как он с помощью топора разбил замок снаружи. Если вход выживет грядущее, то стражники решат, что кто-то вломился внутрь, чтобы поспать в тепле.
Он подбежал к каналу, и нацепил коньки — его пальцы дрожали, когда он затягивал ремни. Глина всё больше твердела и сохла в углях. Служащие направлялись к поленницам, чтобы раскочегарить печь в полную силу. У него кончалось время; восточное небо приобрело красноватый оттенок.
Он выбежал на лёд. Оттолкнулся три раза — и растянулся, заплатив за то, что пытался ехать, думая о посторонних вещах. Он вдохнул и заставил себя встать осторожнее. Он упал рядом с горкой поленьев. Он быстро срезал свои бахилы, вытащил их из ремней коньков, завернул в них свои вязаные перчатки, и засунул под несколько поленьев. Он всегда носил с собой в кармане флакон с маслом и огниво: он вылил масло на скрывавшие его одежду поленья, затем поджёг их. После этого он медленно поехал прочь, не отрывая взгляда от льда.
У Джойс-Пойнт он обернулся, и посмотрел на восточное небо. Те, кто любил попариться перед работой, сейчас вставали в очередь к воротам бань. Некоторые из них уже могут быть внутри. Бэн вздохнул. Трудно было определить, сколько потребуется каждому устройству на то, чтобы сделать своё дело. Чёрный взрыв-порошок был особо ненадёжным, хоть и эффективным, когда наконец срабатывал.
Он услышал глухой удар, затем гулкий рёв. Гейзер воды, огня, дерева и всякой всячины ударил в небо. У Бэна перехватило дыхание, когда маслянистый чёрный дым и фонтан воды воспарили над зданиями, отделявшими его от бань. Это было прекрасно. Его трясло от желания вернуться. Сколько останется? Сколько выживет?
Он прикусил до крови нижнюю губу. У него щипало глаза; он дико потел. Он не должен возвращаться. Он должен следовать плану. Нельзя, чтобы его здесь видели.
Он как-то сумел заставить себя развернуться и ехать дальше. Он и его эскорт должны покинуть город до того, как вести о бедствии на Острове Эйрги достигнут Ворот Сурос.

В день, когда Бэн уехал, Даджа дала Джори урок боевой медитации, а после ванной занималась всякой всячиной, чиня украшения для друзей Матази и обдумывая костюм из живого металла. Она осматривала тройную цепочку, похожую на водопад из белого золота, когда услышала внизу громкие голоса. Охваченная любопытством, она подошла к служебной лестнице, которая была ближе всего к источнику шума.
— И все старые меховые полости, и я имею ввиду все. И не спорь больше, у меня кончается терпение. — Это была Матази, её голос звучал необычно чётко. — Чай, чайники. Янна сохрани, никогда такого не видела, никогда. Бальзам из алоэ, сколько сможем пожертвовать. Не скупитесь. Муслиновые и льняные ткани для бинтов. Устройте кровати на чердаке коровника и в кладовых — мы можем принять двадцать человек, если они не против потесниться. Половина Улицы Стиффлэйс охвачена пламенем.
Даджа сбежала вниз. Матази стояла в коридоре, который вёл в сени, приложив ладони к вискам, в то время как слуги поспешно выполняли её указания. Служанки метались туда-сюда, наваливая по обе стороны своей госпожи припасов: ларец с лекарствами, которые Матази хранила для экстренных случаев, дешёвые жестяные кружки, миски и столовые приборы, и открытые ящики с бутылками спирта, использовавшегося в качестве стимулятора и успокоительного. Из кладовых появились лакеи, неся на плечах рулоны парусины, которую использовали для навесов; следом слуга нёс набор длинных шестов для палаток.
Даджа посмотрела на Матази:
— Что случилось? — спросила она. — Я могу помочь?
Матази перевела на неё испуганный взгляд своих тёмных глаз:
— Я была с визитом у одной из тётушек Коула. Она живёт на другой стороне Кадасепа. Мы пошли по магазинам. Мы… — Губы Матази задрожали. Она прикрыла их ладонью, пытаясь взять себя в руки. Служанки принесли ещё припасов; лакеи вынесли их наружу. — Мы конечно услышали звон пожарных колоколов, — сказала Матази. — На… на Острова Эйги есть бани, большие бани, на пересечении Улиц Стиффлэйс и Барбзан. Говорят, что взорвалась печь — там теперь только кратер. Горит весь квартал вокруг него.
Даджа сжала кулаки. Она не хотела снова это делать, но… наверняка это будет лучше, чем Джосарик. И, возможно, она сможет отправить огонь куда-то — например, в остатки бань.
— Даджа? Ты в порядке? — спросила Матази.
Даджа положила ладонь Матази на плечо:
— Если там пожар, то, возможно, я смогу помочь, — напомнила она своей хозяйке дома. — Кто-нибудь знает, где Фростпайн?
— Здесь я. — Он вышел из кухни, повязывая своё малиновое одеяние поверх штанов и рубашки. — Матази, нам нужны кони.

К тому времени, как Фростпайн и Даджа добрались до зоны пожара, распространение огня остановили вдоль улиц вокруг уничтоженных бань. Большинство пожаров уже потухло, спалив все дома рядом с эпицентром разрушения. Вместо того, чтобы тушить пламя, из которого уже некого и нечего было спасать, Даджа и Фростпайн оставили его гореть. Они присоединились к добровольцам, таскавшим выживших и как можно скорее переносившим их на сани, которые отвозили их в госпитали или к семьям, которые готовы были их принять. Даджа с Фростпайном трудились до нескольких часов после полудня, когда наконец увезли всех пострадавших. Теперь прибыли повозки для мёртвых. Их тела были выложены на одной из улиц и накрыты кусками парусины. От мысли о том, что придётся грузить их в повозки, глаза Даджи наполнились слезами. Она пыталась скрыть облегчение, когда стражники приказали им идти домой. Они сказали, что другие люди закончат работу.
Даджа и Фростпайн не ушли сразу. Вместо этого они подошли к глубокой чёрной воронке в земле — всё, что осталось от бань.
— Шурри защити, — прошептал Фростпайн, вбирая открывшуюся перед ними картину. — Тебе это не кажется знакомым?
Даджа кивнула. В её первое лето в Спиральном Круге пираты напали на храмовый комплекс и соседствующий с ним город Саммерси. С собой они привезли новое, ужасное оружие — вещество, которое они набивали в шары из обожжённой глины, и поджигали с помощью фитилей. Падая, бомбы и содержавшийся в них чёрный порошок взрывались. Они оставляли на почерневшей земле и обожжённой древесине характерную отметину с расходящимися лучами.
— Печь, может, и взорвалась, но ей в этом помогли, — мрачно сказал Фростпайн. — Это была не случайность. Он подошёл к ближайшей стражников, и заговорил с ней. Пока Даджа его ждала, что-то привлекло её внимание. По чистой случайности взрыв вогнал треугольную кафельную плитку в кусок дерева подобно наконечнику стрелы: она так оттуда и торчала. Даджа попробовала вытащить её, пока ей не пришла в голову мысль: она что, делает то же, что и Бэн — сохраняет с пожара сувениры?
Она отпустила плитку, будто та была гадюкой, и вытерла пальцы о свой тулуп. У неё по коже пробежали мурашки. Как Бэн может это делать? Как он может это делать даже после пожаров, где ему удалось спасти жизни и дома? Это как собирать частички неудачи.
«По крайней мере, его здесь нет», — вяло подумала она. «У него бы разбилось сердце».
Вернулся Фростпайн:
— Идём, — сказал он Дадже, обнимая её рукой за плечи. — Куда-нибудь, где огонь — не враг.

На следующий день, Огненный День, Даджа не могла усидеть на месте: когда она останавливалась, то её начинали преследовать образы накрытых парусиной рядов из мёртвых тел. Она даже не могла сосредоточиться на костюме из живого металла. Наконец она решила проехать на коньках к Острову Алакут, чтобы посетить изысканные магазины на Улице Холлискит. Она уже успела забыть про кондитерскую лавку, и про дыру, что теперь зияла на её месте. Увидев обугленный промежуток в застройке, она потеряла желание рассматривать сделанные другими кузнецами украшения. Вместо этого она проехала к Острову Базниуз. Там она бродила по открытым рынкам на Улице Сары, купив себе обед с тележек, торговавших пирожками и жареным мясом, запив это сидром. Она купила писчей бумаги для писем, потом новые писчие перья, чтобы эти письма писать, и кулёк жареных каштанов, чтобы есть, пока она будет писать письма.
Она даже добралась до Моста Эверол вовремя, чтобы успеть проехать домой наперегонки с Ниа: она проиграла. Когда Ниа начала дразнить её, пока они заезжали в лодочный водоём, Даджа надменно ответила, что Ниа имела нечестное преимущество, поскольку Даджа была нагружена покупками. Она бы продолжила говорить дальше, но её остановило лицезрение детей погорельцев, которых разместили у себя Банканоры. Они замерли у снежной крепости, сооружённой ими у переулка. Даджа посмотрела на кулёк всё ещё тёплых каштанов у себя в руке, затем протянула им. Один из мальчиков взял его, не сводя с неё глаз, а потом побежал обратно к своим друзьям. Коньки Даджа и Ниа снимали молча. Оставив уличную одежду в сенях, они пошли наверх, чтобы помедитировать.
После того, как они закончили, Даджа пошла к себе. Там её нашла служанка:
— Вимэйси, — сказала она, делая реверанс. — Пришла Вимэйси Солт, и просит уделить ей немного вашего времени. Она в передней гостиной.
— А разве ей не нужен Фростпайн? — озадаченно спросила Даджа. — Он у Тэйрода.
Девушка покачала головой:
— Вимэйси Солт попросила именно вас.
Даджа вздохнула и пошла вниз. Передняя гостиная не подходила для крупной девушки, который удобнее всего было в кузнице. Покрытая изысканной резьбой и искусно раскрашенная мебель была задрапирована яркими шелками в жёлто-белую полоску; повсюду на столах и полках стояли фарфоровые и хрустальные статуэтки. В окнах было дорогостоящее стекло, защищённое бело-золотыми парчовыми шторами.
Хэлуда Солт сидела в одном из изящных кресел и походила на лавочницу в гостиной императрицы. Её платье было из практичной чёрной шерсти, старомодное, с длинными рукавами. Из выреза поднималась белая блузка с круглым воротником. Вуаль на её похожих на солому крашеных волосах была из прочной, практичной шерсти, и, как и платье, чёрной, с мелкой белой вышивкой по кайме. Чайный стакан в её испачканных сажей пальцах выглядел донельзя глупо. Рядом с ней лежала большая кожаная сумка, в которой, как предположила Даджа, находился её магический набор. Сумка выглядела тут так же не к месту, как и сама Хэлуда.
— Они что, не используют тут нормальные кружки? — потребовала она у Даджи.
Хоть в ней и была некая настороженность, на это Дадже всё же пришлось улыбнуться:
— Только в крайних случаях, — сказала она гостье. — У них от кружек болят зубы, или что-то вроде того.
Хэлуда поставила стакан на стоявший рядом с ней столик:
— Даджа, у меня есть новости, и несколько вопросов. Это связано со взрывом и пожаром на Острове Эйрги.
— Я видела, — мрачно сказала Даджа. — Они тебе сказали о том, что, по нашему с Фростпайном мнению, использовался взрыв-порошок?
— Сказали. Я добралась до места происшествия только этим утром — допоздна была занята двойным убийством в Черномушной Топи, — объяснила Хэлуда, и вздохнула. — Ну почему эти идиоты не могли взять и сразу арестовать мужа… обычно это муж, или любовник. — Она побарабанила пальцами по подлокотнику своего кресла. — Не важно. Дело в том, что я получила возможность пройтись по месту пожара. Большая часть следов преступления — преступника — была уничтожена взрывами и огнём, конечно. Но некоторые следы слишком сильны, чтобы быть стёртыми пламенем. Я нашла следы твоей магии.
Даджа почувствовала, будто её дух шагнул назад, и оставил её тело видящей пустой оболочкой. Следы её силы? Они с Фростпайном даже не пытались остановить пожар. Они работали только руками, а не магией.
Хэлуда допила чай и налила себе ещё:
— Некоторые из моих коллег хотели поближе присмотреться к тебе и Фростпайну. Безмозглые овцы подумали, что поскольку чёрный порох с юга, и вы двое — южане, и большая часть подозрительных пожаров случилась после вашего приезда, что ж! Дело закрыто. Они собирались вызвать вас на допрос.
Даджа не была настолько отделена от своего тела: она почувствовала, как по её коже побежали мурашки. Даже законопослушные граждане не могли спокойно слушать фразу «вызвать на допрос». Если не присутствовало мага, искушённого в допросных заклинаниях — а такие маги обычно дорого брали за своим услуги, — то стражники использовали грубые, болезненные методы допроса.
— Не волнуйся. Пока что эти коровьи лепёшки будут тихими и смирными, — улыбнулась Хэлуда, сурово блеснув глазами. — Они не понимают характеры так, как понимаю их я. — Она отхлебнула чаю. — Однако я хочу, чтобы ты, как маг, кое на что взглянула. — Она запустила руки в свою открытую сумку, и вытащила тяжёлый предмет, завёрнутый в шёлк, магически обработанный для защиты его содержимого. Она осторожно положила предмет на стол между собой и Даджей, и развернула шёлк, явив взгляду изогнутый, перекрученный железный брус, покрытый копотью.
Даджа не хотела его касаться. Она уже знала, что ей не понравится то, что она узнает. Брус был покрыт следами ожогов, его форма была искажена: на него больно было смотреть.
Она подняла глаза, встретившись взглядом с сочувственно смотревшей на неё Хэлудой.
— Если бы был другой способ это сделать, я бы им воспользовалась, — тихо сказала ей женщина.
Даджа подняла правую ладонь и поднесла к куску железа. Она дрожала.
— Мне обязательно его касаться? — спросила она.
Хэлуда кивнула.
Даджа положила ладонь на железный брус. Он был толстым — неудивительно, что Хэлуде пришлось поднимать его обеими руками. Когда Даджа обхватила его пальцами, на неё обрушились чувства. Она была брусом. Резкая сила ударила по ней сзади, срывая её с огромного железного щита, к которому она была приварена. Следом за ней неслось пламя. Она окунулась в холодный снег, шипевший и таявший от её касания.
Прикусив нижнюю губу, Даджа отпустила железо. Иногда какой-то предмет будто грозил ей, как виднеющаяся на горизонте гроза. Именно такое чувство у неё сейчас и было. Если она обратит всю мощь своей силы на этот кусок металла, загнутый, наполовину перекрученный невероятной огненной вспышкой — то её жизнь изменится. Она могла оттянуть это. Могла. Она ещё день прожить в покое, ещё месяц. Рано или поздно счёт, предъявляемый этим металлическим брусом, придётся оплачивать, но не обязательно было делать это сейчас.
— Ты всё? — поинтересовалась Хэлуда.
Даджа покачала головой и снова приложила к брусу правую ладонь. Затем она сжала и разжала кулак левой руки, чувствуя, как покрывавшая его латунь цепляется за её плоть. Она вытянула руку, глядя на неё как мог бы на неё смотреть незнакомец: яркий, золотистый металл, тёмно-коричневая кожа, дрожащие пальцы. Она положила металлическую ладонь на перекрученный брус, и сжала его в руках.
Она была внутри железа и одновременно внутри своей собственной кожи. Её руки почему-то были больше. У них на суставах были странные бугорки. Нет, вообще-то они не были её. В её коже был мужчина, крупный мужчина. Он с усилием тянул за железный брус, его пот смазывал её кожу изнутри.
Он что, не понимал про изогнутую железную палку, которой люди открывали дверь печи у неё за спиной? Почему он не использовал её, а тянул руками? Гнутый, тяжёлый лом был более быстрым и лёгким способом помочь ей в её работе.
Он тянул, и тянул, и тянул, пока она не сделала то, что должна была. Она потянула массивную железную дверь, защищавшую её от находившегося на той стороне огня, тянула, пока щит не сдвинулся, дунув мимо неё потоком жара. Она чувствовала жар в печи, устойчивый и спокойный, каким он всегда и был в самые холодные часы дня. Но огонь не мог её обмануть. Она знала, как быстро он мог пробудиться, когда люди кидали в него дерево.
Бывшие ею и одновременно не бывшие ею руки выпустили её, оставив на железной ручке привкус её латунной кожи.
Даджа окунулась в горн своей силы, вытягивая оттуда магию, чтобы дотянуться до этого образа её латунных рук. Одна из них держала большой круглый предмет. Эта рука бросила круглый предмет в печь. Затем обе латунные руки схватили Даджу-которая-была-рукояткой-печной-двери, толкая её и находившуюся у неё за спиной железную дверь, медленно возвращая их на место, между огнём и холодным воздухом. Латунные руки Даджи отпустили её железную сущность, и исчезли.
Будучи железной рукояткой, ей не пришлось долго ждать, пока пришли её люди, чтобы открыть дверь у неё за спиной. Они никогда не хватали её своими слабыми ручонками: она бы обожгла их до кости. Вместо этого они использовали изогнутый лом в качестве рычага, чтобы тянуть её саму и её дверь.
Они закинули дерево мимо неё, в жар, затем начали закрывать двери, отгораживая стремительно нараставшее пламя. Послышался глухой удар, от которого сотрясся весь её мир. Очень сильный толчок сорвал её с её двери и перекрутил её. Она прошла через чьё-то тело. Она полетала дальше, наружу, и оказалась в холодном снегу.
Когда Даджа оторвалась от железа, Хэлуда что-то говорила. Даджа едва её слышала. Она попыталась смочить губы языком, но он был слишком сухим. Она начала слепо шарить, пытаясь найти свой стакан с чаем.
— Позволь мне, — сказала Хэлуда. Взяв стакан Даджи, она пробормотала что-то по-наморнски. Она подошла к двери, и распахнула её, явив взору служанку, ждавшую за дверью любых просьб. — Принеси нормальные кружки и смоченную в холодной воде тряпку.
Даджа услышала эти слова как будто издалека. У неё онемело лицо. В её животе разверзлась пропасть, и Даджа балансировала на её краю. В своём сознании она видела Бэна, присевшего рядом со своей печкой, просеивая угли облачённой в перчатку рукой. Она видела чёрную костяную руку с золотым кольцом и полуоплавленную фигурку местной богини.
— Нет… — прохрипела она.
— Тихо, — приказала Хэлуда. — Я не хочу, чтобы кто-то подслушал. — Когда служанка вернулась с подносом, маг магистрата взяла его. — Возвращайся на кухню, — приказала она. — Чтоб духу твоего не было на неделю вокруг этой комнаты, ясно?
Хэлуда закрыла дверь, и поставила поднос на стол. Махнув рукой, она набросила на дверь магический барьер. Затем она взяла мокрую тряпку, и разложила её у Даджи на загривке. Холод заставил Даджу содрогнуться и выпрямиться. До этого она сидела скрючившись, будто её пнули под дых.
Хэлуда налила чаю в обе кружки.
— Вот. — Она сунула кружку Дадже в руки и сомкнула пальцы девушки вокруг неё: — Он не сладкий.
Даджа осторожно отпила. Горячий и крепкий, чай огнём обрушился в открывшуюся в её животе пропасть. Она отпила второй глоток, потом третий и четвёртый. Наконец она отставила кружку в сторону, и сдвинула тряпку у себя на шее, приложив её концы к точками под ушами, где прощупывался её пульс. Как и чай, это помогло прочистить ей голову, но ни тряпка, ни чай не остановили дрожь её губ и жжение в её глазах.
— Я не понимаю, — сказала она женщине. — Это… это железо, и металл не может мне лгать, но… в этом нет никакого смысла.
— Я видела здесь эти перчатки, — объяснила Хэлуда. — Вы, маги-кузнецы, скорее изобьёте пса, чтобы его озлобить, чем разожжёте огонь ради разрушения. Либо я совсем потеряла нюх и не распознала в тебе опасность, либо какое-то из твоих изделий оставило след твоей магии на печной двери. Если бы этот кусок металла не сорвало с двери, то мы, возможно, никогда бы не нашли след твоей силы. След твоих перчаток, использованных человеком, для которого ты их сделала.
— Нет, — деревянным голосом произнесла Даджа. Она отказывалась в этом верить.
— Я начала подозревать у Дома Джосарика, — продолжила Хэлуда несгибаемым голосом. — Пожар случился после того, как совет острова пренебрёг Ладрадуном. Если бы сгорел один из их домов — тогда мы по крайней мере допросили бы Ладрадуна. Но он был осторожен. Сгорел дом любовницы одного из них… хитро придумано. В моём деле совпадения подозрительны. И Ладрадун сказал, что согласен с твоим мнением насчёт того, что пожары были устроены намеренно. Ему пришлось это сделать, потому что ты уже сказала об этом мне. В противном случае он привлёк бы к пожару внимание магистратов. Ладрадун знает каждый дюйм этого города. Губернатор позволил ему осмотреть всё вокруг, когда он начал обучать свои бригады. И после долгого лета, лишённого крупных пожаров, сгорает склад Ладрадунов. Маги Базниуза тут оплошали. Надо было его допросить, а они этого не сделали.
«Столь многое не имело смысла», — думала Даджа. Эта его коллекция почерневших, пропахших дымом сувениров… «Кто-то, уставший от того, что его игнорируют», — сказал он во время очень странного разговора. «Ты решила оттолкнуть меня?» — спросил он.
— Я отказываюсь в это верить, — настаивала она, пытаясь придать голосу убедительности. — Он герой. Он никогда не сжёг бы целый дом людей просто потому, что был зол на кого-то, кто к ним не имеет почти никакого отношения.
— Я думаю так, как думает он, — мягко ответила Хэлуда. — Когда поработаешь в этих делах с моё, приобретаешь такой навык. Не смотри на него как на друга. Смотри на него как на того, кто он есть: сын Моррачэйн Ладрадун. Такие убийцы, как Бэннат, они печальны в юном возрасте, когда кто-то грубо обращается с ними, как с игрушками — но не потом, когда они вырастают. Единственный способ, которым мы учимся быть взрослыми — подражая тем взрослым, которые нас вырастили. Дети чудовищ сами становятся чудовищами.
Она наклонилась вперёд и упёрлась взглядом в глаза Даджи, взяв её ладони в своим собственные сухие пальцы:
— Совет острова штрафовал Моррачэйн десять раз за то, что она била слуг. Её младшие сыновья бежали из города сразу, как только у них появилась возможность; её муж умер молодым, наверное от её криков. А Бэннат? Впервые в жизни он ощутил доброту и внимание других только тогда, когда его семья погибла в случайном пожаре. Второй раз — когда люди, которых он обучил, спасли в другом пожаре жизни. Так оно шло — пожар за пожаром. Люди спасены, дома спасены. Советы с уважением прислушиваются с нему. Он не бесполезный сын-идиот Моррачэйн Ладрадун — она так назвала его прилюдно, — он не такой, когда что-то горит. Только вот он слишком хорошо делал своё дело. Он слишком много огнеопасных зданий убрал. Люди привыкли к его работе, и число крупных пожаров сократилось. Уважение, внимание — он получает их только тогда, когда пожары становятся хуже. Если пожаров нет, что ж, если он сам устроит пожар, и всех спасёт, то, по сути, никто не пострадает. Поэтому он устраивает пожар. Потом, в следующий раз, пожар покрупнее, потом ещё крупнее. Люди гибнут. А он получает в свои руки инструмент, с помощью которого можно придавать форму огромным пожарам. — Хэлуда замолчала. Порывшись в кармане, она вытащила платок, и сунула его Дадже.
Только тогда Даджа осознала, что по её щекам без остановки текут слёзы.
— Ты этого не знаешь, — прошептала она. Даже она сама не посчитала свои слова убедительными.
— Думаю, что знаю, — тихо ответила Хэлуда. Она указала на железную рукоятку: — Скажи мне, что я ошибаюсь. Скажи мне, что он не использовал перчатки, чтобы забросить нечто начинённое чёрным взрыв-порошком, в печь — нечто, защищавшее взрыв-порошок в течение около получаса. Когда бани открылись утром, его творение взорвалось, забрав с собой всю печь. Уже погибло тридцать три человека — в банях и в окружавших их домах. Шестьдесят восемь в госпиталях по всему городу. Некоторые из них не выживут. Это ведь его работа, так? — Она откинулась в кресле и сложила пальцы у себя на животе.
— Он мой друг, — сказала ей Даджа.
— Пожар — его друг, — получила она жестокий ответ. — Он любит только огонь.
Даджа вытерла лицо, затем провела по куску льняной ткани тёплой рукой. Когда она вернула платок Хэлуде, тот был сухим.
— Он это сделал, — сказала Даджа. — Он использовал мои перчатки — перчатки, которые я создала, чтобы помогать людям, — он использовал их, чтобы разрывать людей на куски и сжигать их заживо. — По её щеке скатилась слеза. Она нетерпеливо вытерла щёку ладонью: — Я сделала что-то хорошее, что-то светлое, а он, он это замарал. Этот кусок железа пробил чьё-то тело, когда взорвалась печь. Я это пережила. — Ей пришлось остановиться, чтобы отпить чая, съесть печенья, и снова утереть глаза рукавом. Хэлуда всё это время ждала, попивая собственный чай, не отрывая взгляда от Даджи.
Наливая себе чаю, Даджа подумала кое о чём, что она ощутила через свои перчатки:
— Но он не просто делал работу, которая принесла бы какой-то желаемый результат. Ему нравилось это делать. Он весь, весь хихикал внутри. Как проказливый мальчишка, кладущий гвоздь своей сестре на стул.
— Им нравится возбуждение, преступникам этой породы, — ответила маг магистрата. — Опасность, риск ареста, все чувства на пределе — это как драконья соль, лист блаженства или паста пробуждения. Поначалу достаточно ощутить вкус. Возможно, второй дозы тоже хватает, но не третьей. Хочется больше. А потом ещё больше. Возбуждение — наркотик.
— Как я могла не догадаться? — спросила Даджа.
— Потому что хоть ты и являешься аккредитованным магом в возрасте четырнадцати лет, обладая силой, которая заставляет присвистнуть большинство магов, ты всё же человек, — уведомила её Хэлуда. — Я не подозревала до Дома Джосарик, а ведь я в этой игре уже сорок лет. Винить себя — вполне естественно, но глупо. Вини Моррачэйн. Она сделала его таким, какой он есть. И вини его. Он знает, что поступает плохо, иначе он просто жёг бы что попало. Он выбирает, он составляет план, и очень много усилий прилагает для того, чтобы не попасться. Он мог остановиться. Но он не хочет. — Она понаблюдала, как Даджа это обдумывает, затем спросила: — Ты дашь показания против него перед судом магистрата? Ты расскажешь судьям о том, что тебе только что поведала твоя сила, — она указала на перекрученный кусок железа, — и то, что ты видела?
Даджа встала, и подошла к окну, прислонившись лицом к холодному стеклу. За воротами по Улице Блай ходили люди, смеясь и разговаривая.
— Он сохраняет напоминания, — сказала она, ненавидя себя за это предательство. — В своём кабинете, дома, за столом. Он сказал, что брал их с пожаров, где он чего-то достиг. Я поверила ему, вот только… — Даджа помедлила.
— Только что? — подтолкнула её Хэлуда.
— Я почти уверена, что три из них — от пожаров, с которыми я знакома, — сказала Даджа. Стекло, к которому она прислонилась, нагрелось. Она прислонилась к другому, ощущение холода на коже успокаивало её.
Хэлуда встала и начала вышагивать, огибая мебель и декоративные предметы:
— Я этого не знала. Попался. Он попался. Нам понадобится время, чтобы сотворить нужные заклинания…
— Его не будет две недели, — сказала ей Даджа. — Даже больше, он говорил, если погода будет плохой.
— Я знаю, что его нет, — сказала Хэлуда. — Я использую это время, чтобы завести на него дело. — Она снова запаковала железный брус, и поместила в свою кожаную сумку, затем выпрямилась и посмотрела на Даджу: — Можешь обсудить это с Фростпайном, если хочешь, но прошу, больше ни с кем. Ты же знаешь, как быстро расходятся слухи.
Даджа кивнула.
— Мне заставить тебя поклясться…? — спросила Хэлуда, затем покачала головой. — Ты будешь держать язык за зубами. Я оставила сообщения у южных ворот и в Доме Ладрадун, которые гласят, что я хотела бы поговорить с ним, когда он вернётся. Всё заурядное, никаких поводов для волнения. Если увидишь его до того, ничего не говори. Его мать — могущественная и богатая женщина. Она вполне может и помочь ему сбежать, хотя бы ради того, чтобы защитить семейное имя. Мы должна быть очень осторожны.
— Я буду осторожна, — прошептала Даджа.
Хэлуда подошла к ней, и положила ладонь ей на плечо:
— Мне жаль, — сказала она. — Поговори с Фростпайном, но убедись, что никто больше не услышит. — Она подняла свою сумку, поморщившись: — Я дам тебе знать, когда смогу. — Она ушла не попрощавшись.

Глава 15

Чрезвычайно глупо вышло. Бэн и его эскорт добрались до первой гостиницы на имперской дороге вскоре после заката. Они отправились дальше на следующий день, но встретили свой караван в часе пути от путевой станции.
— Вы не поверите, — сказал Бэну бригадир, когда они направились обратно в Кугиско. — Дороги на запад были почти нараспашку — никто не помнит более мягкой зимы. Нам только один раз пришлось выкапываться, на повороте рядом с Тислдаун, где очень сильный ветер.
— Не могу сказать, что я разбит горем, — заставил себя беззаботно произнести Бэн. — Вы сэкономили мне время на поездку. — И возможность поэкспериментировать в Измолке, где ему не нужно было бы так осторожничать. Это его злило, но он также подумал о своём следующем уроке для Кугиско. Ему приглянулся Корабельный Остров, но были и другие хорошие места, некоторые даже лучше.
Он гадал, сколько человек погибло, когда сгорели бани. Он знал, что без его руководства пожарные потеряют много окружавших бани зданий и их жителей. Возбуждение от того фонтана огня и дыма прошло так быстро, и он не видел результатов вблизи. Через один или два дня он взглянет на останки, но это уже будет не то. Ему нужно было что-то другое. Что-то, где он сможет всем им показать, из чего он скроен.
Они провели ночь в путевой станции за стенами Кугиско. Ни один из возчиков Ладрадунов этого не сказал, но все они хотели провести последнюю ночь в тишине, прежде чем им придётся иметь дело с Моррачэйн. Следующим утром на Воротах Сурос они махнули охране, и проехали бы внутрь — очереди не было, был Водный День, — если бы не сержант, которая подбежала к Бэну, размахивая бумагой.
— Вимэйси Хэлуда Солт попросила дать это вам, когда вернётесь, — сказала она, протягивая бумагу Бэну. — Её оставили здесь только вчера. Если бы она подождала один день, то могла бы сама с вами поговорить! — Она весело махнула, чтобы их пропустили.
Хэлуда Солт. Что-то холодное пробежало у Бэна по загривку, когда он открыл и распечатал записку. Её содержимое было довольно невинным:
Раввот Ладрадун, у меня есть пара вопросов касательно ваших наблюдений на пожаре в пансионе и пожаре в Доме Джосарик. Я была бы рада, если бы вы связались со мной по возвращении, когда будет удобно. Губернатор попросил меня позаботиться об этих делах, и я буду у вас в неоплатном долгу, если вы поможете мне успокоить губернатора.
Хэлуда Солт.

«Что ж!» — довольно подумал он. Маг, которая не думала, что её заклинания покажут всё, что ей нужно знать — по его мнению, это было необычным. Она также открыла ему возможность, шанс повести её расследование по ложному следу.
Наполовину отвлечённый своими планами, Бэн сопроводил караван на склад, и наблюдал за ними, пока это ему не наскучило. Он бросил ключ бригадиру, приказав запереть здание и вернуть ключ на следующий день, затем поехал домой. Была ещё только середина утра; довольно пусты были не только улицы — его мать сейчас будет в храме, предоставив ему редкую возможность побыть одному.
Добравшись до Дома Ладрадун, он позаботился о своём коне, проклиная нежелание его матери задерживать на Водный День хотя бы одного слугу. В доме было темно и тихо. Моррачэйн никогда не оставляла гореть даже одну лампу, когда в доме никого не было. Бэн остановился на кухне, чтобы набрать в миску углей, чтобы зажечь лампы в своём кабинете и огонь в печке.
Несмотря на всю его осторожность, освещая дорогу лишь скудным оранжевом светом углей он ударился о стол в коридоре. Он выругался: край стола впился ему в бедро, пронзив ногу болью.
Ответом на его ругательство стали тихий шорох и стук.
— Кто здесь? — позвал он.
Тишина. Бэн тихо вошёл в главную гостиную, и зажёг лампу своими угольками, затем снял с подставки над холодным камином меч своего деда. Держа в одной руке меч, в другой — лампу, выдыхая облачка пара в промозглый воздух, он прошёл по коридору к своему кабинету, легко ступая, чтобы не скрипнула ни одна половица.
Его кабинет был пуст, хотя он был уверен, что звук донёсся отсюда. Он пошёл обыскивать остальные комнаты, выходившие в коридор, но ничего не нашёл. Всё ещё беспокоясь — он знал, что стучали не мыши, — Бэн обыскал дом, проверил их шкатулки с украшениями и тайники с деньгами Моррачэйн, которые та считала тайными. Всё было на месте. Он никого не нашёл.
Его сердце всё ещё билось учащённо, когда он положил меч на место, и вернулся в свой кабинет с одной лишь лампой. Внутри он открыл ставни, затопил печь, и огляделся. На его столе был сложенный лист бумаги, идентичный тому, что был в одном из карманов его тулупа. На наружной стороне записки он увидел примечание, написанное рукой его матери:
Что это? Почему эта женщина хочет с тобой говорить?

Бэн развернул бумагу. Записка была той же — вежливой и деловитой — что и та, которую ему дала сержант. Он позволил ей закрыться, и осмотрел свои полки и стол. Его мать уже была здесь, это он знал; она всегда так поступала, когда он уезжал. Она называла это «уборкой». Он называл это сованием носа в его переписку, наброски и книги, чтобы удостовериться, что он не пытается от неё сбежать. Это было оскорблением, к которому он притерпелся, но он начал уставать от этого — и уставать от неё.
Свои полки с напоминаниями он проверил последними. По крайней мере их она никогда не трогала. Говорила, что они отвратительны, и что она не хочет марать об них руки, но Бэн-то знал, почему она их оставляла в покое. Они её пугали. Это ему нравилось.
Он улыбнулся, вспоминая её страх, пока улыбка не застыла у него на губах. По крайней мере три предмета были сдвинуты. Кисть его жены: он часами рылся в пепле, чтобы собрать останки, но в конце концов он не мог вынести того, чтобы все они упокоились в её могиле. Он сам сцепил кости проволокой, заливаясь слезами. Когда её не трогали, проволоки хватало, чтобы удерживать кисть в прямом, вытянутом состоянии. Но если кисть переместить, некоторые кости сбивались с места. Кончики трёх пальцев завалились назад.
Кусок хрусталя, покрытый трещинами, был повёрнут изогнутой стороной вверх. Изогнутая сторона ему не нравилась. И полуоплавленная фигурка Йоргири, которую он забрал с шеи спасшей дух младенцев служанки, была сдвинута.
Кто-то копался в его напоминаниях. Кто-то, у кого скорее всего был амулет невидимости. Кто-то, не взявший ничего, лишь смотревший. И теперь у Бэна было две записки от Хэлуды Солт — подозрительной Солт, хитрой Солт, лучшей Солт. Пробежавший по его загривку холодок превратился в северо-западный ветер с Сиф.
Что ж.
Как обычно, он был готов к тому, что посылали ему боги. Его планы на этот день уже давно были готовы. Пришло время сжечь свою прежнюю жизнь.
Он в основном сожалел о том, что он никогда не увидит тот костюм из живого металла, никогда не войдёт в пекло так, как это могла Даджа. По крайней мере, у него были перчатки. Он позаботится о них и использует их, чтобы продвинуться в своём понимании огня.
К тому времени, как его мать вернулась из храма Врохэйна, всё было готово.
— Ты! — рявкнула Моррачэйн, увидев его. — Почему ты так быстро вернулся? Как ты мог испортить такую простую вещь, как сопровожд…
— Заткнись, — сказал он, возможно впервые в жизни прервав свою мать.
— Как ты смеешь меня прерывать? — Моррачэйн гневно оскалилась, её глаза источали яд.
Бэн пожал плечами:
— Я знаю, Матушка. Я и сам себе дивлюсь. Но теперь, когда я это сделал, это не кажется таким уж сложным. Но, как говорится, учиться никогда не поздно.

После полудня в Водный День Даджа была в доме практически одна. Ниа пошла навестить Моррачэйн. Большая часть взрослых пожарников были на встрече с советом Острова Эйрги, чтобы обсудить, что делать дальше. Айдарт и Пэйги вместе с детьми пожарников строили во дворе снежные крепости. Слуги, предложившие поработать в этот день, были разбросаны по просторному дому. Джори были на кухне у Поткракер, пытаясь повысить свой навык повелевания тушёными овощами, в то время как Матази и Коул ушли с визитами к друзьям, а Фростпайн и Анюсса пошли на зимнюю ярмарку. Это оставило Даджу в книжной комнате за чтением наморнской истории.
— Даджа? — Ниа стояла в дверном проёме, под её красной шапкой её лицо было бледным. — Я думаю, что-то не так с Домом Ладрадун. Тётя Моррачэйн всегда ожидает меня в этот час, и впускает меня, но она не впустила, и… и… я знаю, что я не должна ничего делать моей магией вне защиты, пока ты не разрешишь, но я распустила её, мою магию? Я думаю, в подвале пожар.
Даджа бросилась в сени за тулупом. Ниа последовала за ней. Вместе они побежали по переулку к Дому Ладрадун. За ними следом увязались два юных Банканора и их товарищи по играм, захотевшие узнать, что происходит.
Даджа и Ниа остановились у десятифутового деревянного забора, ограждавшего заднюю часть Дома Ладрадун. Над ним Даджа увидела крыши пристроек, которые включали в себя те же дополнительные здания, какие были в Доме Банканор и Джосарик, и закрытые ставнями окна двух верхних этажей основного здания.
Ниа задумчиво произнесла:
— Ставни на чердаке открыты.
Брошенный наверх взгляд сказал Дадже, что Ниа была права. Судя по темноте за открытыми ставнями, там не было окон, которые бы помешали ветру дуть внутрь.
Даджа послала свою магию волной по большому дому, и мгновенно почувствовала огонь в подвале и кухне. Она схватила его, пытаясь его удержать, но почувствовала другие очаги пожара, в подвале на дальней стороне дома и в западной пристройке. Их она тоже схватила. Все они пытались вырваться у неё из-под контроля.
— Ниа! Вы все! — приказала Даджа, осматривая задние ворота. — Найдите набатные колокола и начинайте звонить — звоните во все, что увидите. Звоните, пока не придёт пожарная бригада! Давайте!
Они с Хэлудой знали, что Бэн устроил пожар в банях. Возможно ли было, что в Кугиско был и другой поджигатель, желающий поквитаться с Бэном, как она прежде думала? Потому что она знала, что Бэн был где-то между Кугиско и Измолкой. Этот пожар не мог быть его работой.
Эти мысли промелькнули в её голове за миг. Она нашла дверцу, через которую входили слуги, и убедила металлическую щеколду открыться. На заднем дворе она увидела, почему пламя так упорно боролось с ней. Все входы в подвал были нараспашку; двери под ними тоже будут открыты. Вот, почему были открыты ставни на чердаке. Это была работа Бэна.
«Водный День», думала она, вбегая на крытую веранду. Он выбрал Водный День, когда нигде поблизости может не быть пожарной бригады, потому что у слуг выходной. Она заколотила в дверь. Был ли кто-то в доме — Моррачэйн или слуги?
Она услышала раздавшиеся поблизости звонкий, настойчивый набат. Через несколько мгновений звон другого колокола донёсся издалека.
Не было времени на вежливости. Она отпустила пламя в западной пристройке, и обратила эту часть своего внимания на дверь. Схватив гвозди и петли, она дёрнула их. Металл вылетел из дерева, вежливо обогнув её.
— Ай! — воскликнул кто-то у неё за спиной. Даджа потянула Ниа в сторону, когда составлявшие дверь доски упали на веранду. Девочка держалась за порез на скуле: её задело гвоздём.
— Я велела тебе вызвать пожарные бригады! — сказала ей Даджа. — Уходи! — Той частью себя, которая держала самые крупные очаги пламени, в подвале под кухней и в самой кухне, она ощутила, что блуждающий язык пламени нашёл дорожку из масла. Загорев сильнее, он побежал вдоль неё, обнаружив склад, полный кувшинов с маслом, потянув за собой остальные языки пламени. — Ниа, тебе нельзя внутрь! — Даджа крепко схватила пламя, удерживая их не далее чем в футе от масла.
Лицо Ниа обливалось потом, но её взгляд не колебался:
— Ты не можешь искать одна — ты не найдёшь её вовремя, — сказала она. — Дом очень большой. Я знаю его изнутри.
Даджа попыталась найти что-то, что Ниа сможет понять:
— Я не думаю, что мы найдём её живой. Это сделал Бэн Ладрадун. Он безумен как бешеная крыса. Она, наверное, мертва.
— Мы теряем время, — настаивала Ниа.
Даджа втянула воздух, чтобы продолжить спор, и почувствовала, как её хватка на огне в подвале пошатнулась. Она усилила её. Если огонь доберётся до масла… она не могла позволить ему добраться до масла.
— Идём, — сказала она. — Закрой шарфом нос и рот — намочи его, если появится возможность. Пощупай дверь, прежде чем открывать её. Если она горячая, не открывай её.
Девочка кивнула, закрыла шарфом нос и рот, и ринулась внутрь дома, Даджа побежала следом. Они обыскивали одну комнату за другой, за исключением кухни, где дым шёл из трещин вокруг дверей. Даджа удерживала его своей силой, как и огонь в подвале, поэтому он не мог никуда деться из кухни, но им самим было бы глупо туда соваться.
— Тётя Моррачэйн! — кричала Ниа. — Тётя Моррачэйн! — Перед лицом её отваги Даджа чувствовала себя маленькой. Она знала, что Ниа была в ужасе, но девочка всё же заставила себя войти внутрь, чтобы спасти женщину, которую жалела.
Проверив первый этаж, они взбежали по лестнице.
— Здесь её спальня, — сказала Ниа, подбегая к закрытой двери. Она рывком распахнула её.
— Тётя Морра…
Даджа остановилась рядом с ней. Моррачэйн лежала на кровати, но уйти с ними ей было не суждено. Не суждено ей было и бить слуг или мучить сыновей.
Ниа упала в обморок. Даджа едва успела подхватить её, чтобы не дать девочке расшибить себе голову. Ей удалось вытащить Ниа в коридор, и захлопнуть дверь, отгородившись от ужасного зрелища. Затем она подошла к вычурной вазе на столе в коридоре, где её тошнило какое-то время.
Концентрация Даджи пошатнулась: огонь в подвале и кухне продвинулся вперёд на несколько дюймов. С минуту она балансировала на грани того, чтобы выпустить его, и стереть с лица земли ту комнату и лежавшее в ней тело. Её остановило только знание того, что пожар может распространиться на соседние дома.
Она встала на колени рядом с девочкой:
— Ниа, — сказала Даджа, шлёпая посеревшие щёки девочки. — Ниа, пожалуйста, нам нужно выбираться. — Бэн всё ещё был здесь, или он сбежал? Наверняка он сбежал.
Ниа застонала: она начала приходить в сознание. Даджа пожалела, что у неё нет нюхательной соли, чтобы ускорить этот процесс. Наверняка у Моррачэйн были…
Она остановила эту мысль. Ничто не могло бы заставить её вернуться в ту комнату. Вместо этого она забросила одну из рук Ниа себе на плечи, и встала, ставя полубессознательную девочку на ноги. Пламя в подвале росло, оно искало трещины в её хватке.
Она протащила Ниа вниз по задней лестнице, так истекая потом, что капли со шлепками падали на деревянные ступени. Из её хватки вырвалось ещё несколько языков пламени, жадно вытягиваясь к кувшинам с маслом. Она отпустила огонь в противоположном от них крыле дома. Самым быстрым путём наружу будет тот, которым она сюда вошла, и он проходил мимо кухни. Ей понадобится вся её сила, чтобы удержать огонь в кухне и в подвале под ней.
Что-то изменилось: Ниа вернулся контроль над её ногами. Она дрожала, но почти перестала опираться на Даджу. Почувствовав облегчение, Даджа забыла, куда она шла. Она оступилась и растянулась на полу первого этажа, лишив Ниа опоры. Девочка упала на колени, взвизгнув.
Внимание Даджи разбилось во время падения. Внизу один из языков пламени обхватил кувшин с маслом. Кувшин разлетелся вдребезги; огонь в подвале взревел.
В ужасе, Даджа затолкала пламя и другие огни в землю под домом, вниз, через трещину в скальном фундаменте. Следуя через трещину, пламя с рёвом ворвалось в подземную полость, наполненную не замёрзшими водами Сиф. Вода ударила в трещину, превращаясь в пар при встрече с пламенем и вскипая вверх, в направлении подвала. Ей нужен был лишь тонкий путь, пробитый огнём: напор воды быстро расширял щель.
Даджа услышала гул в земле. Он рос, как надвигающаяся приливная волна.
— Бежим! — заорала она, поспешно поднимаясь с пола. Она рывком поставила Ниа на ноги. Вместе они побежали по коридору в сени. Они вылетели через разрушенную дверь, когда подземная часть озера ударила из трещины в подвале. Даджа выпустила огонь, благодарно ахнув, когда ледяная Сиф окатила подвал, затем пробила потолок и ворвалась в кухню. С ней ударил пар от потушенного пламени, обрушившись на потолок первого этажа, затем второго, и так до самой крыши, которую он тоже пробил.
В задней части двора Даджу и Ниа подхватили чужие руки, когда они вывалились на открытый воздух. Пожарные прибыли. Даджа расслабилась: ей больше не нужно было удерживать пламя. Люди попятились, забрав девушек с собой, когда бившая фонтаном в небо вода начала падать на землю. Даджа знала, что вода заледенеет, но также потушит пламя.
Кто-то схватил её за руку. Она подняла взгляд и увидела лицо Коула.
— На что ты там наткнулась? — крикнул он, указывая на фонтан воды.
Даджа осклабилась, дурея от облегчения:
— Очень сильное у вас тут озеро, — сказала она.
— Ведём их домой, и позовите лекаря, — сказал кому-то Коул.
— Как вы тут оказались? — спросила у Матази Ниа, когда её мать помогла ей идти по переулку.
— Мы услышали набат, — сказала Матази. — Мы как раз возвращались от твоей бабушки.
Они вернулись в Дом Банканор, где спокойствие Матази дало слабину. Она обвила Ниа руками, рыдая, говоря, чтобы она больше никогда так не пугала свою мать. Коул пошёл за лекарем, а Матази закутала Ниа и Даджу в одеяла, и усадила их на софу в книжной комнате. Обе девочки начали кашлять: Матази сбегала за очищающим лёгкие зельем Джори и безжалостно заставила их его выпить. Пока они харкали и плевались в пару хрустальных блюд, Матази взяла юных Банканоров и детей погорельцев, и устроила набег на кухню в качестве их награды за их усилия по поднятию тревоги.
Когда её лёгкие очистились, Даджа ретировалась в сферу приглушённых звуков и света. Хэлуда была права. Бэн был чудовищем. Даджа не совсем верила; она думала, что должно было быть какое-то объяснение — пока не увидела Моррачэйн. Пока не почувствовала тот огонь, с достаточным количеством масла, чтобы превратить весь квартал в огромный костёр. Как только она возьмёт себя в руки, ей нужно будет найти стражника. Она должна поговорить с Хэлудой. Бэн прознал о её подозрениях, но как? Не важно. Он догадался, уничтожил свой дом, и сбежал. Он будет в милях отсюда, свободный от всего, кроме его пожаров. Его можно будет найти. Пока у него были перчатки, Даджа сможет его выследить. Он должен вернуться, чтобы заплатить по долгам.
Через охватившее её онемение она осознала, что к ней прикоснулся лекарь. Его сила прошлась по ним с Ниа, мягко их обследуя.
— Шок, — сказал он, закончив. — Вы, наверное, очень испугались. — Ниа могла лишь кивнуть, дрожа.
Даджа пошевелилась. Кое-что она Ниа была должна.
— Она не показывала страха, — прохрипела Даджа, пытаясь сесть прямо. Она слегка улыбнулась Ниа: — Я же сказала, что ты найдёшь свою храбрость.
— Н-н-но я н-н-е н-н-ашла, — возразила Ниа. — Я б-была в у-у-ужасе.
— Это мудро, — одобрительно сказал лекарь. — Только дурак не чувствует страха, находясь внутри горящего здания. — Обращаясь к Дадже, он сказал: — Твоё тело будет в порядке, но что-то давит тебе на душу. Что бы тебя ни преследовало — расскажи об этом кому-нибудь. — Он поднял взгляд, когда вошёл Коул: — Я оставлю им бальзам для горла, но…
Глаза Ниа, покрасневшие от дыма, широко распахнулись. Она схватила Даджу за руку:
— Джори! — воскликнула она, закашлявшись. Лекарь приложил ладонь к её горлу; Ниа продолжила, хрипя: — Даджа, Джори в беде!
Близняшек связывали узы; так Даджа и знала. Её онемение исчезло. Она сбросила с себя одеяло, и взбежала к себе наверх, оттолкнув в сторону лекаря, Коула и даже Матази. Её провидческое зеркало лежало на её рабочем столе. Даджа схватила зеркало и уставилась в его глубины. Она ничего не увидела.
Она медленно вдохнула, считая. Она представила, как беспокойство, страх и горе поднимаются с её кожи подобно пару. Она должна была отпустить их. Они вернутся, но пока что они ей мешали. Только успокоившись, она открыла глаза и выдохнула на поверхность зеркала.
Из его глубины всплыл мутный образ, проясняясь: благотворительная кухня Оленники Поткракер. Все двойные двери, которые вели в госпиталь, были открыты; через них шёл дым, стелясь по под потолком. Джори и остальные работники отталкивали в сторону столы, чтобы освободить проход для верениц больных и раненых, бежавших из госпиталя через кухню. Оленника Поткракер стояла у двери в подвальные склады, её лицо покрывал пот. Даджа знала, что она наверняка удерживала огонь. Джори переместилась к желобу с водой, который шёл вдоль задней стены кухни, наполняя вёдра и чаши, которые ей подносили люди.
Вошёл Бэн, держа под обоими боками по ребёнку. Он отдал их посудомойке, повернулся, и бросился обратно в дымный дверной проём. На его руках были надеты перчатки из живого металла.
Даджа сунула зеркало в свой кошель на поясе и покинула комнату. Матази ждала в коридоре:
— Джори? — прошептала она, посерев лицом и широко раскрыв глаза.
Даджа положила ладонь Матази на плечо:
— Зови Фростпайна. Они с Анюссой пошли на какую-то зимнюю ярмарку. Созывай леди из благотворительного кружка. Всех, у кого есть сани, одеяла, всё. Госпиталь Йоргири горит.
Матази скатилась по лестнице вслед за Даджей. Даджа больше никому ничего не объясняла, но промчалась обратно сквозь дом к сеням и своим конькам. Она схватила два тулупа, и напялила их, затем добавила перчатки, шарфы и вязаную шапку. Ей потребуется вся её магическая сила, когда она доберётся до Черномушной Топи — она не могла себе позволить тратить её на то, чтобы согреваться в пути.
— Даджа, — прохрипела из дверного проёма Ниа. Она протянула дрожавшей как у паралитика рукой бутылку прочищающей лёгкие смеси Джори.
Даджа взяла бутылку, благодарно кивнув, и упрятала в карман куртки. Затем она взяла коньки, и вышла наружу.
Она не могла добраться до пожара вовремя, чтобы успеть его остановить. Она безмолвно молилась, что другие маги, которые могли помочь, уже были в пути. У людей из госпиталя и кухни было больше шансов, чем у жертв Дома Джосарик: защиты от пожара, которые для её взгляда блестели по стенам и потолку кухни, были сильными. Возможно, они задержат пожар. Теперь всё было в руках богов и любых магов, которые смогут поскорее туда добраться.
Её беспокоил Бэн. Он играл в героя, поскольку никто не знал, что именно он был архитектором их невзгод. Она не могла понять, зачем он это сделал — он что, хотел устроить последнее бедствие, прежде чем отправиться восвояси? — но она хотела спросить его об этом, когда найдёт его.
Чувствуя себя в нескольких слоях одежды туго набитой куклой, она вышла наружу. На заднем дворе стояли люди, греясь у огня, а другие приходили и уходили, патрулируя окрестности, чтобы убедиться, что другие дома не загорелись. Толпа молча расступилась перед Даджей, когда она прошла к лодочному водоёму, и села, чтобы закрепить на ногах коньки.
Она едва их замечала, её ум был сосредоточен на маршруте, которым она должна проследовать. Если она поедет по Каналу Проспэкт под Мостом Крэйк, огибая Базниуз, то это приведёт её в Канал Юнг. Оттуда она сможет по прямой пересечь замёрзший перекрёсток Водоворота, и добраться до госпиталя. Она не знала, хватит ли её сил и конькобежных навыков, чтобы выдержать этот путь, но она обязана была попытаться. Бэн был перед Кугиско в колоссальном долгу. Всю свою жизнь она верила, что все платили то, что должны, хотя некоторым нужно было помочь свести счёты. Она должна была помочь Бэну расплатиться.
Она встала и, оттолкнувшись, скользнула через водоём. На краю она споткнулась, и упала на спину. Из этого положения она увидела, что небо начало темнеть. Она забыла, как рано темнеет в этой проклятой стране. Зарычав, она в трудом поднялась на ноги, затем сорвала с правой руки рукавицу и перчатку. Ей всё же придётся использовать немного магии. Протянувшись к костру сторожей, она дёрнула пальцами. Из костра поднялся огненный шар, и улёгся на её ладонь. Подняв его вверх наподобие фонаря, она выехала на Канал Проспэкт.
Весть о пожаре в госпитале ещё не разошлась. Здесь люди ехали в расслабленном темпе, в основном — слуги, возвращающиеся домой. Даджа скользнула в поток конькобежцев. Большинство видели её огненный шар, и убирались с дороги. Даджа замечала их не более, чем людей во дворе. Вместо этого она работала ногами, двигаясь вперёд, глубоко дыша, чтобы успокоить свои расшатавшиеся нервы. Падение на лёд как-то не укрепило её уверенность в своих силах.
Она начала отталкиваться сильнее, сдвигаясь к центру канала, где люди летели сломя голову. На улицах по возвышавшимся берегам каналов люди зажигали уличные фонари. В открытых ставнях богатых домов горел свет от свечей и ламп. Здесь, на льду, всё больше и больше людей ехали с фонарями в руках. Это было правильное использование огня, с надлежащим уважением и надлежащей опаской. Бэн это извратил.
Её пульс и дыхание участились. Нет. Она не могла думать об этом. Если она хочет хоть как-то помочь Черномушной Топи, то она должна ехать — и только ехать. С остальным она разберётся на месте. А пока впереди показался Мост Эверол. Фонарщики пересекли его, их собственные шары света сияли на пересекавшей канал арке. Даджа подняла свой огонь достаточно высоко, чтобы видеть лёд на несколько футов вперёд, и стала мощнее отталкиваться ногами. Она стремительно ехала дальше, ночной воздух щипал открытую кожу вокруг её глаз, лёгкий ветер с Сиф был холодным и влажным. По крайней мере, её фонарь грел её не облачённую в перчатку ладонь.
Другие конькобежцы смазанным пятном мелькали мимо. Шипел взрезаемый коньками лёд; смех и разговоры до её закрытых шапкой ушей доходили лишь как глухой шум. Даджа немного наклонилась вперёд и заложила свободную руку за спину, как это делали гонщики, придавая телу более обтекаемую форму, разрезающую воздух подобно остро отточенному ножу. Это было чудесно. Она будто летела. Она могла бы делать это вечно — только вот впереди Канал Проспэкт кончался между двумя мостами и плоской восточной частью Острова Эйрги. По прямой она ехала довольно хорошо, но если бы она попробовала повернуть под Мостом Крэйк, как это делали опытные конькобежцы, то не дожила бы до Черномушной Топи. Она нехотя замедлилась. Она не заметила, как два человека упали, и покатились через канал лёжа на спинах, ошарашенные видом большой, закутанной южанки с огненным шаром в руке.
Она проехала под Мостом Крэйк, петляя между конькобежцев, ехавших с трёх разных сторон. Когда она осторожно въехала в Канал Юнг, людской поток уплотнился. Выехав на открытый лёд, Даджа подняла взгляд, и увидела, почему именно. Впереди, где Река Упатка расщеплялась, становясь каналами Кугиско, небо имело оранжевый цвет. Крыша и чердак Госпиталя Йоргири были объяты пламенем.
Даджа с силой оттолкнулась от льда, крича тем, кто был впереди неё, чтобы они расступились. Многие из них были зеваками, но некоторые тоже усердно спешили, чтобы прийти на помощь. На улице, шедшей по краю Острова Базниуз, и по Улице Всадника, на краю Жемчужного Берега, двигались большие и маленькие сани, спеша к госпиталю, их обычно мелодичные колокольчики тревожно лязгали.
Даджа опустила голову, и стала отталкиваться сильнее. Её бёдра, колени и щиколотки отозвались первой, предупредительной вспышкой боли. «Позже», — сказала она им. «Накажете меня позже».
Хотя больше людей спешили на пожар, Канал Юнг был таким широким, что в центре было довольно просторно. Те немногие, кто ехал Дадже навстречу, сторонились девушки с огнём в руке. Она заложила свободную руку за спину и отталкивалась глубокими, равномерными усилиями ног, в то время как холодный воздух морозил волоски в у неё в носу. Леденящий порыв воздуха пробрался через щель в её шарфе и обжёг её истерзанное дымом и рвотой горло. Она сжала губы, чтобы не останавливаться для поправления шарфа, и старалась дышать через нос. Когда с её головы сдуло шапку, она не стала её подбирать.
На перекрёстке, который назвался Водоворот, она наехала на неровность на льду. Она не успела упасть — чьи-то руки схватили её за свободную руку, и поддержали ту, что была занята, подняв её над неровным участком. Два конькобежца, как и Даджа закутанные в шарфы, отнесли её на ровное место и осторожно поставили на ноги. Они исчезли, спеша к госпиталю, прежде чем она успела их поблагодарить. Теперь Даджа впитала свой огненный шар в ладонь, использовав его для того, чтобы наконец согреться и унять ноющие ноги. Госпиталь Йоргири испускал достаточно света: горел весь верхний этаж.
«Бьюсь об заклад, они на чердаке хранили всякую всячину», — мрачно думала она, маневрируя мимо конькобежцев так быстро, как только осмеливалась. «Милую, сухую всячину, которая легко загорится. Бьюсь об заклад, что он сразу же туда и пошёл».
Вместо того, чтобы пробиваться через зевак, она огибала их по широкой дуге, направляясь к причалу кухонь. Даджа скользнула к нему между санями и людьми с санками, выстроившимися на льду. У причала они забирали из госпиталя столько людей, сколько могли, и увозили их в безопасное место.
Засиял серебристый свет. Даджа прикрыла глаза. Какой-то маг сидела в грязи под причалом. От неё в лёд лилась магия. Лужа талой воды на поверхности льда, скользкая как смазка как для людей, так и для саней, замёрзла. Она была погодным магом, и вытягивала холод из земли, передавая его в лёд вокруг причала. Каким бы горячим ни был горевший поблизости огонь, лёд не растает.
Засмотревшись на мага, Даджа ударилась плечом об одну из опор причала. «По крайней мере, я ехала почти со скоростью пешехода», — подумала Даджа, сжав зубы от боли. Даже несмотря на несколько слоёв одежды, было больно. Что хуже, она услышала, как ледяной маг весело хохотнула.
Даджа не задержалась у причала. Она сорвала с ног коньки, повесила их себе на шею, и забралась на причал по лестнице. Между причалом и кухней выстроилась двойная цепочка людей, передававшая больных, раненых и детей в ждущие сани.
Джори стояла у открытой двери кухни. Как и все работники в этой цепочке, её нос и рот защищал от дыма мокрый кусок кисеи, который обычно использовали для отжимания творога. Она взвизгнула, когда Даджа подошла сзади и заключила её в объятия, затем облегчённо ахнула, когда Даджа стянула с лица шарфы.
— Полагаю, ты не хочешь убраться отсюда в безопасное место? — спросила её Даджа.
Джори кашлянула:
— Тут никакой опасности нет, — сказала она. — Раввот Ладрадун всё ещё эвакуирует ясли — не хватает рук, чтобы вынести всех малышей. — Она взяла протянутые ей Даджей шарфы, и замотала ими вопящего, кашляющего, полуодетого ребёнка, которого кто-то передал ей изнутри здания. Джори дала остальные шарфы работникам по обе стороны от неё: они ими замотали следующих двух детей. Даджа сняла с себя тулупы, и отдала их тоже.
— Раввот Ладрадун погиб, — крикнул мужчина, передавая Джори последнего ребёнка. — Говорят, что крыша в яслях просто обрушилась.
Глаза Джори наполнились слезами, которые потекли по её щекам, оставляя дорожки в покрывавших её лицо пепле и саже. Она на автомате схватила следующего вышедшего из здания пациента, одноногого мужчину, и натянула на него один из тулупов Даджи, прежде чем передать его вниз, к саням.
— Поткракер всё ещё внутри? — спросила Даджа.
— Она удерживает огонь, — прохрипела Джори. — Пламя каким-то образом пробралось в подвальные склады, и кувшины с маслом взорвались, и снесли заднюю часть кухни.
— Постарайся выжить, — сказала ей Даджа. Она ринулась внутрь кухни, думая «ага, как же, «каким-то образом». Бэн любит смешивать масло и огонь».

Глава 16

Оленника стояла перед стеной огня, выросшей там, где раньше была задняя часть кухни. Темноволосый маг будто прошла через бой. Её чёрные волосы неопрятно выбивались из заколок. Её неброское платье было порвано, опалено и измазано сажей. По её лицу тёк пот. Её чёрные глаза смотрели спокойно, а ладони были слегка сжаты перед ней. Собравшись было крикнуть ей на ухо — рёв падающих потолочных балок, огня и вопли людей оглушали, — Даджа вспомнила о способе поговорить, который не отвлечёт Оленнику от её барьеров для находившегося под ними огня. Она осторожно положила ладонь на плечо мага-повара.
Как она и надеялась, их общие узы с огнём позволили им говорить
«Нужна помощь?» — спросила Даджа.
Оленника криво улыбнулась: «Я в порядке — нужно держаться, чтобы у них был ещё один выход для пациентов», — ответила она. «Ты только зря потратишь время, если попробуешь удержать огонь внутри госпиталя. Его слишком много. Тебя раздавит».
Вспомнив Дом Джосарик, Даджа содрогнулась. Она бы снова проделала подобное, если было необходимо, но это было как пережить приливную волну. Она не хотела пытаться сделать это дважды.
Оленника уловила её мысли. «Значит, ты усвоила, что не можешь всё побороть», — подумала она, её внутренний голос был таким же ироничным, как и обычный. «Ты узнала, что ты всё же человек. Как грустно. Слушай меня, девочка-маг — как только они перестанут нуждаться в этом выходе, я уйду. Я умею распознать, когда против меня работает что-то гораздо более крупное».
«Я могу помочь», — ответила Даджа. «Внутри ещё есть пациенты. Я посмотрю, см...»
«Подожди», — сказала Оленника, когда Даджа собралась отнять от неё руку. «Есть одна вещь… если ты не боишься».
«Что?» — спросила Даджа.
Мысли Оленники мигнули, будто она сама сомневалась. Затем она сказала Дадже: «На дальней стороне госпиталя, прямо за дверью слева от меня, есть запертое крыло. Там держат безумцев. Большинство из них смирные. Мы почти всё время держим их под действием зелий, пока до у лекарей не дойдут до них руки. Никто не попытался их вывести».
Даджа дрогнула. Как и большинство людей, она боялась безумия. Она видела всяких сумасшедших — тех, чьи семьи были слишком бедны, чтобы нанять дорогостоящих целителей, способных сделать их жизнь счастливее, или тех, кому просто уже было не помочь.
«Ничего», — сказала ей Оленника. «Можешь попробовать первый эта...»
Даджа боялась, но она знала, что сделали бы на её месте Ларк и Сэндри.
«Прямо на через всё здание, если идти отсюда?» — спросила она.
«Через дверь». Оленника указала пальцем. «Они слушаются простых команд. Но только простых. Я знаю, потому что сама варю для них зелье».
Даджа кивнула, и побежала к двери, о которой они говорили, и в лежавший за ней коридор. По обеим сторонам коридора большие палаты стояли открытыми, извергая потоки пожарников. Она была потрясена тем, как много людей всё ещё было внутри, но по крайней мере те, кто мог двигаться, помогали тем, у кого были трудности. Она обогнула двух девушек, поддерживавших очень старого мужчину, и подхватила малыша, которого уронила нёсшая его женщина.
— Я и забыла, какие они тяжёлые, — сказала женщина с сединой в волосах, и отчаянно закашлялась. — Он — последний из малышей. Какой-то малый по имени Ладрадун вошёл внутрь, чтобы забрать остальных, и крыша обрушилась на него. Больше детей нам не вытащить. — Она взяла ребёнка у Даджи и пошла дальше.
Даджа прощупала пожар своими чувствами. Чердак и четвёртый этаж уже сгорели, как и большая часть третьего этажа. Между первым этажом и пламенем лежал целый этаж — это было плохо. Ей следовало поторопиться.
В конце коридора она нашла большую двустворчатую дверь с запирающими её тяжёлыми железными засовами. Над засовами она заметила маленькое окошко со скользящей заслонкой. Даджа открыла её, и заглянула внутрь. Большинство тех, кого она увидела, сидели на койках, плача. Она попробовала поглядеть по сторонам. Мужчина с очень короткими тёмными волосами, увидев её лицо, набросился на дверь, пытаясь схватить Даджу через смотровое окно.
— Выпусти нас! — закричал он, и закашлялся. — Вытащи, вытащи нас!
«Значит, зелье не на всех действует», — мрачно подумала Даджа. Она вытащила засовы из пазов, костеря работников, которые даже не попытались вывести этих людей. Потом почувствовала себя виноватой — она сама помедлила при мысли о том, что придётся управляться с сумасшедшими людьми в горящем здании. Схватив обе створки двери, Даджа распахнула её.
Мужчина, кричавший на неё, попытался проскочить мимо. Даджа схватила его за руку и не пустила его:
— Если ты достаточно вменяем, чтобы понимать, что ты в беде — значит ты достаточно вменяем, чтобы помочь мне, — рявкнула она.
— Допросчики — губернаторские допросчики — придут за мной, — настаивал он, пытаясь вырваться. — Они не осмелятся позволить мне разгуливать на свободе с тем, что у меня в голове. Они вытащат все секреты из моего разума, а потом убьют меня.
Даджа применила смекалку:
— Прикинься лекарем, — сказала она ему. — Они тебя не заметят! — Она взяла зелёные халаты работников госпиталя, висевшие на стене рядом с палатой, и кинула ему, потом выпустила его, и вошла в комнату. Там было тридцать кроватей. Большинство занимавших их принадлежали к сидяче-плачущей категории.
— Давай, — сказала Даджа, поднимая ближайшего из них на ноги. — Выходи отсюда. Следуй за остальными.
Мужчина уставился на неё широко раскрытыми глазами, ломая руки.
— Иди! — крикнула Даджа, толкая его к двери. — Уходи отсюда! — Она сделала то же самое со следующим пациентом, и со следующим. Четвёртый лежал скорчившись на кровати. Он никак не прореагировал, когда Даджа его потрясла.
— Он не сдвинется с места, — сказал мужчина, боявшийся губернаторских допросчиков. Он стоял рядом с Даджей, госпитальный халат висел на его костлявом теле как на вешалке. — Он такой большую часть времени. На него даже подгузник надели. И остальные всё ещё здесь.
Даджа оглянулась. Три пациента, которым она приказала уходить, стояли у двери, растерянно столпившись. Она посмотрела на своего спутника.
— Вывести их, как лошадей? — предложил он.
Даджа схватила простыню с пустой кровати, и нарезала из неё полосок своим поясным ножом.
— Почему ты не такой, как они? — поинтересовалась она.
Он пожал плечами:
— Оно не действует на всех одинаково. Думаю, я недостаточно безумен. Это помогает.
«Вменяемый безумец», — отчаянно подумала Даджа. «Этот день становится хуже и хуже».
Что-то загорелось на этаже у них над головами: она ощутила скачок, когда огонь начал поглощать пищу, и вздох плавящихся гвоздей. Даджа сунула копну полосок из простыни своему спутнику:
— Свяжи их вместе за одну из рук, — приказала она, переходя к следующей кровати. — Как вереницу коней. Собери столько, сколько сможешь, и выведи их наружу. Скорее! — Она схватила молодого человека на следующей кровати за запястье и привязала к нему конец одной из полосок. — Вставай, — приказала она. Он послушался. Она схватила старую женщину на следующей кровати, и подняла её на ноги, затем привязала одно из её запястий к руке молодого человека. Таща их за собой, она добавила к своей связке ещё троих.
Следующий, бритый наголо мужчина среднего возраста, кинулся на Даджу, вереща. Он начал царапать её лицо потрескавшимися ногтями, затем обхватил её горло руками. Даджа отпустила свою вереницу смирных пациентов, и ударила его с разбегу об стену, одновременно призывая в свою кожу жар огня с этажа над их головой. Он не заметил. Она снова впечатала его в стену и призвала ещё больше жара, пока он не отпустил её, крича, и махая обожжёнными руками. Он выбежал из комнаты. Даджа втянула в лёгкие воздух, закашлялась, и опёрлась на стену, отправляя использованный ею жар обратно в царивший над её головой ад. Она не могла беспокоиться о том, что тот мужчина вырвался на свободу. Она ощутила, как на втором этаже просел потолок. Он ударил в потолок над её головой; стена под её ладонью потеплела. Балки над её головой застонали под весом горящих стен и крыши здания. Через щели струился дым.
Даджа сцепила верёвкой ещё пять пациентов, и вытащила их в коридор. Из заполнявшего коридор дыма показался безумец в зелёном халате. Кто-то дал ему мокрую тряпку, чтобы закрыть нос и рот. Даджа передала ему цепочку пациентов, и вернулась обратно в палату.
Она сцепила четырёх, когда верхние балки простонали второй раз, на этот раз дольше. Потолок начал отрываться от стен, трещины расширились, и поток тёкшего из них дыма усилился.
Времени не оставалось. Она схватила ещё двух смирных пациентов, по одному на каждую руку, и потащила их к стене вместе со своей цепочкой. Одним гигантским усилием магии она выдернула все гвозди из стены справа от себя. Они пролетели через палату подобно стрелам.
Магическим усилием Даджа вытолкнула наружу железную решётку на единственном окне и металл в закрывавших его ставнях. Она повернулась, всё ещё держа пациентов, и врезалась спиной в стену. Доски поперечины выпали подобно гнилым зубам. Даджа вытащила шесть пациентов наружу через древесные завалы, затем отвела их к кольцу стражников, отгораживавших от здания толпу.
Услышав за спиной треск дерева, она обернулась, всё ещё сжимая верёвку из обрезков простыней и запястья двух пациентов. Стены первого этажа медленно упали, испуская огненные всполохи, дым и угли. Палата для сумасшедших обрушилась. Ей показалось, что она услышала крики тех, кого вынуждена была оставить там, но Даджа сказала себе, что это был просто триумфальный рёв огня. Огонь победил.
Какие-то люди дёргали её за руки. Она отдёрнулась от них, но потом осознала, что люди были одеты в зелёные халаты работников госпиталя. Она позволила им забрать её пациентов.
Взревело во второй раз: обрушилась центральная часть госпиталя. И снова, в третий: кухня. Кашляя, Даджа запустила руку в свой поясной кошель, и вытащила своё зеркало. Она приложила его себе ко лбу, пытаясь дышать медленнее. Что случилось с Оленникой? С Джори?
Усталость сама по себе успокоила её достаточно, чтобы вызвать образ. Когда он появился, у неё подкосились ноги. Она свалилась в грязную слякоть, и ей было всё равно. В зеркале Фростпайн помогал Оленнике пить из ковша с длинной ручкой. Маг-повар была завёрнута в одеяло; насколько Дадже было видно, Оленника отступила уже после того, как сгорела её одежда. Оленника выглядела ужасно, но была жива. Рядом с ней Джори согнулась в кашле. Кто-то сунул ей бутылку: Ниа. Матази и Коул были рядом, помогая людям забраться в сани Банканоров.
Даджу затопило облегчение. Она покачнулась, ей хотелось плакать.
Но ей ещё предстояла работа. Она мрачно пошарила по карманам, пока не нашла бутылку, которую ей дала Ниа перед уходом из дома. Её желудок несогласно всколыхнулся, когда она посмотрела на бутылку, затем, когда Даджа выпила её содержимое, попытался его отвергнуть. Две минуты спустя она харкала и рычала, желудок бунтовал против противной жидкости, а лёгкие выдавливали из себя свежие залежи мокроты, чёрной от сажи.
Закончив, она с трудом встала, и пошла к пылающему госпиталю. Стражник крикнул, чтобы она вернулась, но подбежал к ней, схватив её за руку, тощий мужчина в хлопающем на ветру зелёном халате.
— А ещё говорят, что я сумасшедший, — воскликнул мужчина. — Ты даже не под замком!
Даджа мягко высвободила свою ладонь из его руки:
— Ты прав, но не в том, что ты думаешь, — сказала она.
Мужчина моргнул. Его глаза были большими и бледными, их цвет было невозможно определить в освещённой лишь огненными всполохами тьме, но они были окружены длинными, густыми, чёрными ресницами. Он выглядел как сумасшедший, или пророк, подумалось ей.
— Вот от этого у меня голова разболелась, — пожаловался он.
— Прости. Нужно свести счёты. Долги должны быть оплачены, — сказала ему Даджи. — Я буду в порядке. — Она похлопала его по плечу, и продолжила идти в разверзшийся в госпитале ад. Она снова вспомнила о пижюл факол, страшном загробном мире Торговцев, куда попадали те, кто не расплатился с долгами. Бэн, вероятно, заслуживал провести вечность в пижюл факол, но Даджа не могла помочь ему избежать того, что он задолжал в этой жизни, если для него это означало вечные муки. Если она не остановит его сейчас, то Счетоводчица может занести вызванные Бэном с помощью её творений смерти также и на её счёт.
Теперь, когда больше не за кого было беспокоиться, она позволила своей магии протечь вперёд, открыв тоннель в пламени. За мгновения сгорела вся её одежда, кроме той, что сделала Сэндри. Своё зеркало она заткнула за нагрудную повязку, которую сшила её подруга. Она не была уверена, как долго продержатся творения Сэндри: хождение через пожар в маленьком пансионе — это одно, а пылающие руины госпиталя и кухни — другое. Она надеялась, ради своего достоинства, что она сохранит одежду, но главным было найти Бэна.
Он мог погибнуть, когда обрушилась крыша в яслях, как ей и сказали, но она сомневалась в этом. Сперва она подумала, что он убил свою мать, а потом решил покончить с собой, спасая детей из госпиталя, который он сам же и поджёг. Теперь она так не считала. Он должен был оставить себе лазейку. Бэн не хотел умирать. Он хотел устроить ещё пожары, а не сгореть в одном из них.
Её путь пролегал через сердце огненной геенны. Вокруг неё падали стропила, обрушивались стены. Ей следовало двигаться осторожно, чтобы не попасть под завал — проломленная голова будет для неё смертельна, — но сам огонь предупреждал её, когда какой-нибудь большой предмет готов был упасть.
В центре пожара она остановилась. Она подняла левую ладонь вверх, и позволила магии в её живом металле стечь с её пальцев подобно водопаду, разыскивая себе подобную. Магия прокатилась по пылающему госпиталю и по земле под ним, вынюхивая как ищейка. Вот, где-то в четверти мили. Она натянула силу живого металла лентой, протянутой между её левой рукой и созданными ею перчатками. Следуя за лентой, она пришла к люку в горящей кладовой. Люк был открыт: она посмотрела вниз, и увидела лестницу.
Подняв руку, она призвала частицу огня, чтобы освещать ей путь. Свободной рукой она держалась за лестницу, пока спускалась. Она достигла дна где-то в пятнадцати футах под кладовой.
Она пошла вперёд, шлёпая босыми ногами: её сапоги и чулки сгорели, пока она шла сквозь пылающий госпиталь. Она держала одну ладонь сомкнутой вокруг огненного семени, освещавшего ей путь. Он не должен узнать о её приближении слишком рано. Хотя она могла выследить его, пока её перчатки были с ним — а он с ними никогда не расстанется, даже если бы он догадался, что они позволили ей следовать за ним, — она предпочла бы покончить с этим немедленно. То, что он предал её, само по себе было плохо, но её и раньше предавали. Это она могла пережить. Но она не могла позволить ему использовать её работу для разрушения жизней.
Тоннель начал идти вверх. Скоро она услышала шорох и тихое мурлыканье. Мурлыканье прекратилось, когда он коротко кашлянул и сплюнул. Даджа впитала свой светильник в себя. По тоннелю прокатился холодный поток воздуха: она была близко к поверхности. Она пошла дальше, ступая босыми ступнями по ледяной земле. Она послала в свои стопы тепло, чтобы предотвратить обморожение.
Тоннель выпрямился, и закончился в маленьком деревянном сарае. Бэн сидел на скамейке снаружи, проверяя в свете висящего на крюке у двери фонаря, плотно ли сидят коньки. Она наблюдала, как он заново закрепил правый конёк. Поскольку фонарь был между ними, он не мог видеть тёмную внутреннюю часть сарая.
Он был одет в отороченный мехом, вышитый тулуп, какие носили погонщики оленей с севера, а также светлый парик в стиле погонщиков. Рядом с ним лежал толстый рюкзак. Она задумалась, держал ли он этот рюкзак где-то наготове, или собрал его после того, как убил свою мать.
Он всё ещё носил перчатки из живого металла. Похоже, что он не мог заставить себя снять их раньше, чем было необходимо. Ему придётся скрыть их, чтобы бежать из Кугиско, но он будет ждать до последней минуты, прежде чем снимет их.
Она вздохнула. Он рывком обернулся, прикрыв глаза ладонью, чтобы увидеть что-то вне света фонаря.
— Даджа, — прошептал он. — Конечно. Конечно ты пришла. Огонь — твоя стихия.
Если уже приходилось говорить о глупостях с безумцем, то она предпочитала то пугало в чужом халате. Тот, по крайней мере, не был бессердечным.
— Ты не уйдёшь, Бэн, — уведомила она его. — Тебе надо свести счёты. Пришло время оплаты долгов.
— Так говорят жадные до денег Торговцы, — презрительно парировал он. — Ты выше этого.
— Я — Торговка, и горжусь этим, — напомнила она ему. — Мы знаем, что некоторые счета записаны кровью, и только кровью могут быть оплачены. У тебя остались неоплаченные долги крови.
— Я никому ничего не должен, — огрызнулся он. — Я оказал им услугу. Я работал до изнеможения, чтобы заставить их понять, насколько огонь опасен. Когда они были слишком глупы, чтобы усвоить это, я давал им уроки, которые не забываются. — Он схватил свой рюкзак, и пробежал несколько шагов к каналу, балансируя на своих коньках. Даджа позволила ему добраться до льда. Она даже позволила ему закинуть рюкзак на плечи. Он был в трёх ярдах от неё, когда она послала жар в его коньки. Они мгновенно ушли в лёд на дюйм: Бэн растянулся на льду. Даджа пошла к нему, пытаясь не поскользнуться, когда лёд начал таять под её собственными босыми ногами.
Бэн лихорадочно поднялся на колени, и попытался встать. На этот раз она послала более сильную вспышку жара в металлические коньки, сваривая их друг с другом. Бэн упал. Когда он оттолкнулся руками от льда, чтобы посмотреть, что случилось, она дотянулась до силы в перчатках из живого металла, и рывком свела свои ладони вместе. Перчатки срослись, сковав руки Бэна от кончиков пальцев до локтей.
Он снова упал, затем перекатился на бок, уставившись на неё, пока она приближалась. Парик сбился с его головы: он подстриг свои рыжие локоны, чтобы тот лучше сидел.
— Даджа, пожалуйста, — сказал Бэн. Он мертвенно побледнел, отбрасываемые громадным пожаром тени рябью ходили по его бедной коже. — Ты не можешь это сделать. Мы же друзья.
На это ей сказать было нечего. Вместо этого она посмотрела на госпиталь — они были не так уж далеко от причала кухни. Там всё ещё были люди. Она вытащила своё зеркало, и влила в него достаточно жара, чтобы оно ярко засветилось. Подняв его, она отправила вспышку в толпу.
— Ты знаешь, что случится, если меня обвинят в поджигательстве? — спросил он, будто думая, что она всё ещё может поверить в его невиновность. — Знаешь? Они сожгут меня заживо.
Кто-то в толпе махнул над головой факелом, один раз, дважды. Даджа ответила двумя быстрыми вспышками зеркала. От причала отделились сани, и поехали в их сторону.
Даджа посмотрела на Бэна:
— Я знаю, что сожгут, — сказала она ему. — И я буду там, чтобы оплатить мой долг перед тобой.

Жители Кугиско ни минуты не теряли зря, предавая поджигателя суду — только не того, кто убил больше 150 человек и ранил ещё сотни. Через четыре недели после пожара в Госпитале Йоргири Даджа предстала перед тремя магистратами и набитым залом суда, чтобы рассказать о своей дружбе с Бэннатом Ладрадуном, начиная от их знакомства до их последней встречи на льду у Черномушной Топи. Она слушала слова Хэлуды о том, как та нашла чердачную мастерскую, где Бэн создавал свои устройства, и выслушала рассказы людей в госпитале, банях и Доме Джосарик.
Всё это время Бэн сидел в железной клетке, выстроенной для его защиты от мести пострадавших от его рук. Он сидел, уставившись пустым взглядом на свои ладони, ни разу не подняв ни на кого взгляд.
Никто не сомневался в том, какое решение вынесут магистраты, и они никого не удивили: казнь через сожжение. Наморнский закон гласил, что казнь преступника должна быть проведена на месте его самого значительного преступления. Лекари и руководство госпиталя отказали в разрешении: как верующие в Йоргири, они не могли разрешить убиение человека, пусть и санкционированное правительством, на земле, только недавно вновь посвящённой жизни. Бэнната Ладрадуна приговорили к смерти от сожжения за неделю до Долгой Ночи, у бань на Острове Эйрги.
Ниа настояла на том, чтобы пойти с Даджей, хотя и произносила это дрожащими губами: она считала, что кто-то должен выступить свидетелем для Моррачэйн. Даджа пошла, потому что обещала Бэну, что посмотрит в лицо тому, что она сделала, поймав его. Фростпайн пошёл без всяких объяснений. Они и не требовались; Даджа знала, что он придёт, чтобы помочь ей. Для них выделили пространство прямо перед местом казни. Когда они явились, то обнаружили, что там же стояли Оленника Поткракер и Джори, советы островов, пострадавшие от пожаров Бэна, и семьи погибших. Хэлуда и маги магистратов, в отделанных золотом и серебром чёрных жакетах, стояли к их группе под прямым углом. Перед ними стоял столб, чьё широкое основание было завалено поленьями и хворостом, с установленной сверху платформой. На противоположной стороне от группы Даджи, по ту сторону столба, ждал губернатор, городской совет и должностные лица, служившие в судах и страже.
За этими тремя группами свидетелей стояла толпа: те, кто пришли увидеть свершение справедливости, или просто посмотреть на ужасное зрелище. Они ждали в необычной тишине.
Вскоре послышался бой барабана, безрадостный и жёсткий. По ступеням от канала поднялась группа казнящих. Бэна, одетого в грубую одежду из мешковины, сопровождали по бокам жрецы Врохэйна в чёрных одеждах, надзиравшие за всеми казнями, и сопровождавшие их стражи. Осуждённому на смерть заключённому дозволялся жрец его собственной веры, но Бэн никого не выбрал. Он шёл, уставившись в землю. Слышны были лишь бой барабана, хлопанье ткани на ветру, и клацанье кандалов, закованных у Бэна на запястьях, щиколотке и шее.
Жрецы помогли ему подняться по ступеням на платформу. Они приковали его к столбу, затем сошли вниз. Бэн глядел поверх моря людей, будто его мысли были устремлены на годы в прошлое.
Барабан смолк. Глашатай зачитал имя Бэна, его преступления, и его приговор. Затем жрецы Врохэйна принесли факелы. Те были сунуты в промежутки между поленьями, в пропитанный маслом хворост. Хворост вспыхнул.
Долгое время ничего не менялось. Бэн стоял без всякого выражения на лице. Под ним занялись и начали гореть поленья. От них почти не было дыма, осознала Даджа: ему не позволят задохнуться до того, как огонь доберётся до его плоти.
Его образ размылся, когда на её глаза навернулись слёзы. Она вдруг вспомнила Бэна, которого узнала в начале — редкого не-мага, понимавшего огонь так же, как она, такого же энергичного и живого, как и все члены её приёмной семьи.
Бэн внезапно переступил ногами, будто ему было неудобно. Он поднял сначала одну стопу, потом другую. Первые языки пламени проскользнули через доски платформы. Слёзы безостановочно потекли у Даджи из глаз. Это был закон, который он нарушил — смерть, на которую он обрёк столь многих. Это ведь было правильно, осудить его на такую же смерть?
Пламя внезапно взбежало вверх по его одежде из мешковины. Бэн дёрнулся, пытаясь сбить пламя о столб. Но он был слишком туго закован. Мышцы его лица напряглись. Он вот-вот готов был закричать.
Она не могла это делать. Она не могла. Плевать ей было на закон. Даджа вбила свою силу глубоко в землю, через земную кору, в раскалённые добела расплавленный камень и металл, находившиеся внизу. Она вызвала одиночный, всепоглощающий всплеск жара и обрушила его на костёр. Пусть наморнцы её покарают, думала она. Она не могла смотреть на то, как он медленно сгорает заживо.
Тогда-то она и увидела его. Серебряный огонь направляемой магии с рёвом выплеснулся из Фростпайна и Оленники. Он пролетел от Джори серебряной нитью. Поленья, платформа, Бэн и столб превратились в колоссальную ревущую огненную колонну, взмывшую в воздух на тридцать футов. На миг стало так жарко, что у Даджи стянулась кожа на лице; она почуяла рядом запах жжёных волос. Колонна просуществовала лишь один вздох. Потом она исчезла, лишённая топлива. На место, где согласно указу Кугиско должен был умереть Бэн, опустилось несколько чёрных хлопьев. От свежеобугленной земли, где только что был столб, потянулись вверх обескураженные струйки дыма.
Даджа вызывающе посмотрела на Хэлуду Солт, ожидая, что маг будет в ярости. Вместо этого Хэлуда стояла, заслонив глаза ладонью и качая головой. Даджа не могла быть уверенной, была Хэлуда разочарована или просто смирилась. Потом ей подумалось, что и то и другое могло быть верным одновременно.
Кто-то из группы губернатора чувствовал нечто большее, чем разочарование или смирение. Мужчина, носивший на отделанным серебром чёрном жакете стража золотое зарево командора, направился к той стороне, где стояла Даджа, темнея лицом от ярости. Он поманил к себе группу стражей.
— Я хоч… — яростно начал он.
Хэлуда преградила ему дорогу, и положила ладонь ему на грудь. Она что-то произнесла; никто не услышал, что именно. Командор стражи зыркнул на неё сверху вниз, и открыл рот. Оттуда не донеслось ни звука; она снова что-то тихо сказала.
Фростпайн дёрнул Даджу за руку:
— Идём, — сказал он, поманив Ниа, Оленнику и Джори. — Хэлуда с ним всё уладит. Нельзя же сказать, что этот проклятый приговор не был приведён в исполнение.

Пять месяцев спустя в Дом Банканор пришла весть о том, что южные горные перевалы открылись. Через неделю после этого Хэлуда, Коул и Матази проводили Фростпайна, Даджу, их скакунов и три вьючных лошади через Остров Базниуз, по Мосту Кирсти, до самого места стройки нового госпиталя Йоргири и благотворительной кухни. Хотя строительство началось лишь месяц назад, плотники и каменщики рисковали редкими запоздалыми снегопадами или бурями, чтобы начать новый проект, к которому готовились всю зиму. Матази и Коул возглавили сбор средств, лично внеся такие крупные пожертвования, что остальные богачи Кугиско, устыдившись, тоже пожертвовали крупные суммы. Менее богатые семьи купцов и рабочих пожертвовали ткань, утварь, посуду, травы и масло для лекарств, даже еду. Даджа продала много украшений и отдала деньги новому госпиталю. Она, Фростпайн и Тэйрод всю зиму работали над щеколдами, замками, крюками и бесконечным запасом гвоздей, как и многие другие кузнецы. Плотники заготавливали древесину; ткачи делали одеяла и простыни; травники и лекари делали лекарства целыми корытами.
Теперь же путники, Коул и Матази сидели на своих конях, глядя на открывшуюся перед ними деловую суету. Каменщики работали над подвалами и каминами на первом этаже, а плотники возводили каркасы внутренних палат и внешних стен. Кухня уже открылась. Оленника руководила котлами, от которых доносились изысканные запахи. Джори, одетая в единственное простое платье, как и её наставница, с опускавшимися чуть ниже колен юбками, вывалила в котелок горку нарезанной репы, и подошла к ним, хлюпая на каждом шагу в доходившей её до щиколоток чёрной грязи своими высокими сапогами.
— Предполагалось, чтобы ты ходила по тем дорожкам из досок, знаешь ли, — указал её отец. — В конце концов, для этого их и проложили. Это место не просто так зовётся Черномушной Топью.
— Ох, Папа, да я же по ним целую вечность буду добираться до чего угодно, — пожаловалась Джори. Она остановилась у коня Даджи, положив ладонь на обутую в сапог лодыжку Даджи. Все важные прощания они уже сказали друг другу, когда обменивались тем утром ударами посоха, но Даджа хотела увидеть Джори в её собственной стихии, в жизни, которую она сама для себя творила. Джори сказала Дадже: — Ты меня предала. Ты отдала мою медитацию ей. — Она ткнула обвиняющим пальцем в сторону Хэлуды Солт, на что та лишь по-волчьи осклабилась.
— А ещё она может побить тебя на посохах, — задорно сказала ей Даджа. — Она не даст тебе зазнаться. — «Торговец, будь свидетелем», — подумала она. «Я начинаю говорить как Фростпайн».
Джори широко улыбнулась в ответ, блеснув зубами на фоне кремово-коричневой кожи:
— Для этого у меня есть Оленника, — сказала она. — Не думаю, что я смогу выдержать двух смиряющих меня наставниц.
— Я знаю только одно: они тебе понадобятся, — парировала Даджа.
— Возвращайся скорее, — тихо сказала Джори. — Нам будет тебя правда не хватать. — Она бросила взгляд на вершину возводимых перекрытий: на них верхом сидела Ниа. Она была одета как и её сестра, в короткое платье и сапоги, только её платье было тёмно-бордовым, а у Джори — синим. Пока Арнэн, сидевший напротив Ниа, сверлил в двух соединённых балках отверстия, Ниа вставляла и забивала в них штифты. Не отрывая взгляда от работы, она подняла киянку и помахала ею, затем забила ей следующий штифт. Через две недели после того, как Арнэн получил свой сертификат мага, он открыл собственную мастерскую, взяв на себя не только медитацию Ниа, но и обучение её плотницкому ремеслу, с одобрения Камока и самой Ниа.
— Я вернусь, когда смогу, — пообещала Даджа. Она и с Ниа уже попрощалась, заговорившись с ней допоздна прошлым вечером.
— И Ниа будет писать, — сказала Джори. — Она пишет лучше, чем я.
Голос Оленники эхом прокатился над стуком молотков по дереву, гвоздям и камню:
— Если они не собираются спешиться и помочь, то скажи им, чтобы проваливали, Джоралити. — Её голос приобрёл каркающую жёсткость — не проходящее напоминание о той ночи, когда она держала свою часть госпиталя в безопасности, пока все способные выбраться не покинули его. — Эти лепёшки сами себя не испекут!
Джори посмотрела на укутанного Фростпайна:
— Когда он выйдет из своего кокона, скажи ему, что я сказала «пока», — нагло сказала она. Она пошлёпала через грязь обратно к Оленнике, игнорируя дорожки из досок.
— Ты ведь можешь выйти, — сказал Фростпайну Матази. Он сидел под несколькими слоями одежды, в толстой меховой шапке на лысой макушке и двух парах перчаток на руках. — Подыши воздухом, — подтолкнула его Матази. — Тебе это полезно.
Фростпайн повернул голову, зыркнув на неё из-под нескольких шарфов как разгневанный филин:
— Этот воздух холодный, мокрый и двигается, — уведомил он её.
— Это зелёный ветер Сиф, — с улыбкой сказал Коул. — Принюхайся. Влажная земля, всходящие растения — весна уже в пути.
— В пути — возможно. Уже здесь — нет, — проворчал Фростпайн. — Я вас обоих очень люблю, но я поеду искать настоящую весну. Такую, которая на самом деле тёплая.
Матази наклонилась поцеловала Даджу в щёку. Коул подъехал, чтобы проделать то же самое.
— Спасибо тебе за наших девочек, — сказал ей Коул. — За то, что наставила их на путь.
Даджа робко улыбнулась им:
— Работа у Торговцев такая — мы находим пути и идём по ним. Пусть Торговец и Счетоводчица сохранят ваш баланс высоким, а долги — низкими.
Она посмотрела на Хэлуду, та сказала:
— Если вы двое когда-нибудь устанете от этих кузнечных глупостей, то я могла бы сделать из вас годных магов магистрата.
Даджа хохотнула, и покачала головой:
— Я думаю, что кузнечные глупости у нас в крови. — Она протянула руку через разделяющее их расстояние и ткнула Фростпайна навершием своего посоха Торговца: — Поехали, старый сыч, — сказала она ему. — Я найду тебе дорогу к весне.
— Слава богам, — с чувством ответил Фростпайн. Они направили своих коней по дороге на юг.

Примечания

Календари, использующиеся в большинстве земель, где происходит действие книг, включая важные праздники:

	Январь	Луна Волка
	Февраль	Луна Бури
	Март	Луна Карпа
		Рождение Солнца (весеннее равноденствие)
	Апрель	Луна Семени
	Май	Луна Гуся
		Дикая ночь (Белтэйн)
	Июнь	Луна Розы
		Середина лета (летнее солнцестояние)
	Июль	Луна Мёда
	Август	Луна Сусла
	Сентябрь	Луна Ячменя
		Рождение Холода (осеннее равноденствие)
	Октябрь	Луна Крови
		Ночь Мертвецов (Хэллоуин)
	Ноябрь	Луна Снега
	Декабрь	Луна Очага
		Долгая Ночь (зимнее солнцестояние)


Дни недели (начиная с понедельника):

Лунный День
Звёздный День
Земной День
Воздушный День
Огненный День
Водный День
Солнечный День


Примечания

1 англ. Godsforge — «Кузня Богов» (здесь и далее — прим. перев.)

2 англ. Potcracker — «Разбивающая Кастрюли» или «Бьющая Котелки»

3 англ. Salt — «Соль»

4 Названия этой и многих других улиц позаимствованы у реально существующих мест. Некоторые места названы в честь поклонников творчества Пирс.

5 англ. Oakborn — «Рождённый Дубом»

6 англ. Ashstaff — «Ясеневый Посох»

7 англ. Beechbranch — «Буковая Ветвь»

8 англ. Stormwalker — «Идущая Через Бурю»

9 Это ошибка автора. На самом деле стали сначала придают форму, потом закаляют (нагрев и быстрое охлаждение) для прочности, потом отпускают (нагрев и медленное охлаждение) для гибкости. Закалённой стали уже нельзя придать другую форму, она ломается. Закалка и отпуск производят друг за другом, без перерывов или откладывания на следующий день.

10 англ. Northice — «Северный Лёд»
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